
Avant-projet de décret portant assentiment aux amendements au protocole d'Aarhus relatif aux 
polluants organiques persistants, faits ä Genève, le 18 décembre 2009 

Le Gouvernement wallon, 
Sur la proposition du Ministre-Président et de la Ministre de l'Environnement, 
Après délibération, 

Arrête : 

CONSEIL  D'ETAT 
LEGISLATION 

24 -02- 2020 
RAAD VAN STATE 

WETGEVING  
Le Ministre-Président et la Ministre de l'Environnement sont chargés de présenter au Parlement le projet 
de décret dont la teneur suit : 

Article 1". Les amendements au protocole d'Aarhus relatif aux polluants organiques persistants, faits ä 
Genève le 18 décembre 2009, sortiront leur plein et entier effet. 

Art. 2. Sous réserve du troisième alinéa, les amendements ä l'annexe V du protocole d'Aarhus, qui 
seront adoptés en application de l'article 14, paragraphe 4 du protocole, sortiront leur plein et entier 
effet. 

Le Gouvernement notifie au Parlement toute proposition d'amendement ä l'annexe V du protocole 
d'Aarhus, dans un délai d'un mois ä compter de la date ä laquelle le Secrétaire exécutif de la Commission 
l'a communiquée aux Parties. 

Dans un délai d'un mois suivant la notification visée ä l'alinéa 2, le Parlement peut s'opposer ä ce qu'un 
amendement ä l'annexe V du protocole d'Aarhus sorte son plein et entier effet. 

Art. 3. Sous réserve du troisième alinéa, les amendements aux annexes I ä IV, VI et VIII  du protocole 
d'Aarhus, qui seront adoptés en application de l'article 14, paragraphe 5 ter du protocole, sortiront leur 
plein et entier effet. 

Le Gouvernement notifie au Parlement toute proposition d'amendement aux annexes I ä IV, VI et VIII 
du protocole d'Aarhus, dans un délai de trois mois ä compter de la date ä laquelle le Secrétaire exécutif 
de la Commission l'a communiquée aux Parties. 

Dans un délai de six mois suivant la notification visée ä l'alinéa 2, le Parlement peut s'opposer ä ce 
qu'un amendement visé ä l'alinéa 2 sorte son plein et entier effet. 

Namur, le 

Le Ministre-Président, 

Elio DI RUPO 

La Ministre de l'Environnement, 



Avant-projet de décret portant assentiment aux amendements au protocole d'Aarhus 
relatif aux métaux lourds, faits á Genève, le 13 décembre 2012  

I. EXPOSE DES MOTIFS ET COMMENTAIRE DES ARTICLES 

1. Le contexte 

Les problèmes de pollution atmosphérique transfrontière ont mené en 1979, au sein de la 
Commission économique des Nations Unies pour l'Europe, ä la conclusion de la Convention 
sur la pollution atmosphérique transfrontière ä longue distance (dite «Convention LRTAP » 
pour Long-Range Transboundary Air Pollution). Celle-ci a été conclue ä Genève le 13 
novembre 1979 et approuvée par la Belgique par la loi du 9 juillet 1982. La Convention est 
entrée en vigueur le 16 mars 1983. 

La Convention LRTAP offre un cadre dans lequel la collaboration internationale en vue de la 
lutte contre la pollution atmosphérique, qui menace ä la fois l'environnement et la santé 
publique, peut être organisée. 

Les 51  Etats  actuellement liés  ä  cette Convention  se  sont engagés  ä  définir une politique  et 
une stratégie afin  de  réduire  les  émissions  de  polluants  ä  l'origine  de la  pollution 
atmosphérique transfrontière  et de  participer également  ä  un programme  de surveillance et 
d'évaluation  du transport des  émissions  ä  longue distance (EMEP).  Les  activités  des  Organes 
de la  Convention ont depuis lors mené  ä  huit protocoles, qui tous ont été ratifiés  par la 
Belgique  et  sont entrés  en  vigueur : 
-  le  protocole  de Genève de 1984 sur le  financement  ä long  terme  du  programme conjoint 

pour  la surveillance continue et  d'évaluation  du transport ä  longue distance  des  polluants 
atmosphériques  en  Europe (EMEP); 
le  protocole d'Helsinki  de 1985  relatif  ä la  réduction  des  émissions  de  soufre ou  de  leurs 
flux  transfrontières d'au moins  30%; 
le  protocole  de Sofia de 1988  relatif  ä la  lutte contre  les  émissions d'oxydes d'azote ou 
leurs  flux  transfrontières; 
le  protocole  de Genève de 1991  relatif  ä la  lutte contre  les  émissions  des  composés 
organiques volatils ou leurs  flux  transfrontières; 

- le  protocole d'Oslo  de 1994  relatif  à  une  nouvelle  réduction  des  émissions  de  soufre ; 
- le  protocole d'Aarhus  de 1998  relatif aux polluants organiques persistants  (POP)  ; 
- le  protocole d'Aarhus  de 1998  relatif aux métaux lourds ; 
- le  protocole  de Göteborg de 1999  relatif  ä la  réduction  de  l'acidification,  de  l'eutrophisation 

et de  l'ozone troposphérique. 

Le protocole d'Aarhus relatif aux métaux lourds visé ci-dessus est entré en vigueur le 29 
décembre 2003. A l'heure actuelle, il a été ratifié par 34 Parties, dont l'Union européenne et la 
Belgique. 
Le protocole d'Aarhus est un accord juridiquement contraignant, considéré comme un traité 
mixte : il concerne ä la fois l'Autorité fédérale et les trois Régions. Le caractère mixte du 
protocole a été reconnu au sein du groupe de travail des traités mixtes du 13 mai 1998. 
En vertu de l'article 167, §§ 3 et 4, de la Constitution, le Parlement wallon a donné son 
assentiment au protocole d'Aarhus par un décret du Conseil régional wallon du 4 décembre 
2003. Il a été ratifié par la Belgique le 8 juin 2005. 
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Le protocole a été révisé en décembre 2012. Le caractère mixte de la révision du protocole a 
été reconnu le 11 février 2016. 

Le présent exposé des motifs porte sur l'assentiment de la Wallonie ä la modification du 
protocole d'Aarhus relatif aux métaux lourds. 

La modification du protocole n'est pas encore en vigueur'. Elle entrera en vigueur, pour les 
Parties qui l'ont acceptée, 90 jours après que deux tiers des Parties au protocole auront déposé 
leur instrument d'acceptation. A ce jour, 18 Parties, dont l'Union européenne en 20162, ont 
déposé leur instrument d'acceptation. 

2. Le protocole d'Aarhus de 1998 : contenu et objectifs 

Ce protocole d'Aarhus a pour objet de lutter contre les émissions de métaux lourds (plomb 
(Pb), cadmium (Cd) et mercure (Hg)), d'origine anthropique, qui sont transportées dans 
l'atmosphère ä longue distance et qui sont susceptibles de provoquer des effets nocifs sur la 
santé ou sur l'environnement. Il fixe pour cela un certain nombre d'obligations selon deux 
axes 
- d'une part une réduction des émissions totale de Cd, Hg, Pb par rapport ä 1990 des sources 

industrielles (sidérurgie et industrie des métaux non ferreux), des processus de combustion 
(production d'énergie et transport) et de l'incinération des déchets, 

- d'autre part l'application de valeurs limites d'émission pour les sources stationnaires 
nouvelles (2 ans après l'entrée en vigueur du protocole) et les sources existantes (8 ans 
après l'entrée en vigueur) et l'utilisation des Meilleures techniques disponibles (MTD). 

Afin de veiller ä l'application de ces dispositions, les Parties doivent réaliser des inventaires 
d'émissions des trois métaux lourds précités. 

Le protocole impose également de supprimer les carburants au plomb et d'appliquer des 
mesures en matière de produits contenant ces métaux lourds (essence, piles, composants 
électriques, appareils de mesure, amalgames dentaires, pesticides, peintures...). 

3. La modification du protocole d'Aarhus relatif aux métaux lourds 

Après 3 ans de négociations, les Parties au protocole de 1998 précité, réunies ä l'occasion de 
la 31ene session de l'Organe exécutif de la Convention, ont adopté le 13 décembre 2012 deux 
décisions visant ä modifier le protocole et ses annexes : 

-	 Décision 2012/5 portant modification du texte et des annexes autres que III et VII du 
protocole de 1998 relatif aux métaux lourds. En application de l'article 13, §3, du 
protocole, ces modifications doivent être ratifiées par les 2/3 des Parties ; 
Décision 2012/6 portant amendement de l'annexe III du protocole de 1998 relatif aux 
métaux lourds. En application de l'article 13, § 4, du protocole, ces modifications sont 
entrées en vigueur le 9 janvier 2014, et ne nécessitent donc pas de ratification par les 
Parties. 

1  A l'exception de l'annexe III qui est entrée en vigueur en 2014. 
2  Décision (UE)2016/768 du Conseil du 21 avril 2016 portant acceptation des amendements au protocole de 
1998 ä la convention de 1979 sur la pollution atmosphérique ä longue distance relatif aux métaux lourds. 
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L'amendement du texte du protocole vise notamment : 
renforcer la réduction des émissions des métaux lourds par l'imposition de valeurs limites 
de particules (qui transportent des métaux lourds) et des valeurs limites spécifiques plus 
sévères pour le cadmium, le plomb et le mercure, pour certaines sources d'émissions 
industrielles ou d'installations de combustion; 
étendre le champ d'application des activités industrielles soumises ä des limites 
d'émission au secteur de la production d'alliages de silico et ferro-manganèse ; 
mettre á jour les références relatives aux Meilleures techniques disponibles (MTD) 
applicables aux sources stationnaires nouvelles et existantes ; 
introduire des flexibilités facilitant l'accession de nouvelles Parties, notamment les pays 
EECCA (pays de l'Europe Orientale, de l'Europe du Sud-Est, du Caucase et de l'Asie 
Centrale), prenant notamment en considération les difficultés économiques et techniques 
de ces économies en transition ; 
adopter un document de guidance sur les «Meilleures techniques disponibles pour 
réduire les émissions des métaux lourds et leurs composés des catégories de sources 
listées en annexe II». Ce document s'adresse autant aux Parties au protocole de 1998 
qu'aux Parties qui veulent accéder au protocole amendé. 

4. Bref état des lieux 

Les métaux lourds présentent des effets indésirables sur la santé (bioaccumulation dans la 
chaîne alimentaire) et l'environnement vu leur caractère toxique. Il s'agit d'éléments 
naturellement présents dans l'environnement mais dont les niveaux ont considérablement 
augmenté par les activités anthropiques après la révolution industrielle. 

Selon le rapport scientifique d'évaluation de la qualité de l'air dans la région UNECE établi 
en 2016 dans le cadre de la Convention LRTAP 3, des réductions significatives d'émissions de 
métaux lourds ont eu lieu de 1990 ä 2005 sur le continent européen (Hg: - 60 % ; Pb : - 90 %, 
Cd : - 70 %)). Depuis lors, il y a eu peu d'améliorations. 

Selon le dernier rapport annuel de l'Agence européenne pour l'environnement (AEE)4, dans 
lequel un point spécial est consacré aux métaux lourds, cette diminution des émissions a 
conduit ä une diminution des concentrations moyennes dans l'air et des dépôts, en particulier 
sur les sites industriels ; la production d'énergie et les activités industrielles ayant été les 
principales sources anthropiques de ces métaux au cours de la dernière décennie. 
Cependant, l'AEE conclut que malgré la réduction considérable des émissions de métaux 
toxiques dans l'air, des risques ä long terme pour la santé humaine et les écosystèmes 
subsistent, en raison de l'accumulation de métaux dans les sols, les sédiments et les 
organismes résultant des émissions anthropiques accumulées et qu'il est donc nécessaire de 
poursuivre les efforts pour réduire les émissions. 

3  UNECE - Towards  Cleaner  Air — Scientific Assessment report 2016. 

4  EEA report- N°10/2019- Air quality in Europe- 2019 report 
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Durant  les  deux dernières décennies,  les  sources d'émissions  de  métaux lourds ont changé. 
L'interdiction  de  l'essence avec plomb  a permis de  réduire drastiquement  les  émissions  et les 
concentrations  de  plomb  dans  l'air jusque fin  des  années  90.  Depuis lors,  la  diminution est 
beaucoup  plus lente. La  source  première de Cd  était  la  production métallique. Pour  le 
mercure,  la  réduction  des  émissions varie fortement  au sein de  l'EMEP,  les  Etats  membres  de 
l'Union européenne présentant  de  meilleurs résultats  que les  pays EECCA. 
Dans  certains pays néanmoins,  les  émissions sont  en hausse et  cette tendance  se  confirme 
dans  une perspective  ä long  terme,  sans  mesures complémentaires. Actuellement,  les  sources 
principales  des  trois métaux lourds sont  la  combustion industrielle,  la  combustion  non-
industrielle,  la  production métallique  et la  production d'énergie. 

En ce  qui concerne  les  concentrations  dans  l'air,  le  monitoring  ä long  terme (depuis  1990) 
dans le  cadre  de la  Convention LRTAP,  a permis de  mieux connaître  les  distributions 
spatiales  et  temporelles  des  métaux lourds. 

Concernant  le  mercure,  les  niveaux mesurés ont diminué significativement jusqu'à  la  fin 
des  années  1990,  puis ont augmenté  ä nouveau dans les  deux dernières décennies. Il 
n'existe  pas de  valeur limite  de  mercure (Hg)  et  donc il y  a  moins  de  mesures  de 
concentrations  dans  l'air  que  pour d'autres polluants bien  que la  directive  2004/1075 
demande aux  Etats  membres  de  réaliser  des  mesures (indicatives)  dans  une  station de fond 
au minimum.  Il y  a  une seule  station de  mesure  en  Région wallonne,  ä  Vielsalm,  dont  le 
niveau de  concentration  de 1  ng/m3  est très stable depuis  2011. Les  modélisations EMEP 
des  dépassements  de charges  critiques montrent, pour  la  Flandre  des  dépassements 
supérieurs  ä 0.2  g/ha/an  et  pour  la  Wallonie  des  dépassements  entre 0.1 et 0.2  g/ha/an.  6 

L'on constate aussi  que les  niveaux  de  mercure  en  Europe sont fortement affectés  par des 
sources  hors de la  région EMEP (notamment l'Asie  de  l'Est  et du  Sud). 
Concernant  le Cd, des  dépassements  de la  valeur cible  (5  ng/m3) ont été observés  en 
Wallonie (Andenne)  en 2013 et 2014.  Depuis, il n'y  a  eu aucun dépassement mais  la 
source est toujours  sous surveillance. 
Il n'y  a plus de  dépassement  de  valeur limite  de  Pb  en  Wallonie depuis  1999. 
A  l'échelle  du continent,  pour  le  Pb  et le Cd, la  diminution  des  niveaux  de  concentration 
est inférieure  ä la  diminution  des  émissions  ä  cause  de  l'effet  des  émissions secondaires 
(réactions chimiques  des  polluants  entre  eux ou  remise en  suspension  de  polluants qui 
s'étaient déposés)  et  certainement  de  l'influence transfrontière  des  émissions. 

De manière générale, le transport transfrontière de ces polluants est important dans la zone 
EMEP et en provenance de pays hors de la zone EMEP (Chine, Asie du Sud-Est) et influence 
les concentrations locales. Il est donc important pour la Belgique, et ä fortiori pour la 
Wallonie, que ce protocole soit ratifié et mis en oeuvre par le plus grand nombre de Parties de 
la zone EMEP, et principalement les pays EECCA, mais aussi qu'il suscite des politiques de 
réduction dans l'ensemble de l'hémisphère nord. 
A cet égard, le PNUE a adopté la Convention mondiale de Minamata sur la réduction du 
mercure, pour combattre ce fléau dans le monde, sur le modèle et sur la base des 
connaissances développées par ce protocole LRTAP. 

5. Lien avec la politique de l'Union européenne 

5  Directive 2004/107/CE du 15 décembre 2004 concernant l'arsenic, le cadmium, le mercure, le nickel et les 
Hydrocarbures aromatiques polycycliques dans l'air ambiant. 
6  UNECE—Towards  Cleaner  Air—Scientific Assessment Report 2016—fig 30, p19. 
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Les dispositions européennes suivantes ont contribué ä transposer le protocole de 1998 dans le 
droit de l'Union et contribuent ä transposer et mettre en oeuvre au niveau européen le 
protocole amendé : 

la directive 2004/107 du 15 décembre 2004 concernant l'arsenic, le cadmium, le mercure, 
le nickel et les Hydrocarbures aromatiques polycycliques dans l'air ambiant. Elle impose 
notamment une valeur cible pour la concentration de Cd dans l'air ambiant (5 ng/m3), 
établit des méthodes et des critères communs pour évaluer les concentrations, notamment, 
de Cd et de Hg dans l'air ambiant, et favorise la mise ä la disposition du public des 
informations ; 
la directive 2008/50 du 21 mai 2008 concernant la qualité de l'air ambiant et un air pur 
pour l'Europe, qui établit un cadre pour l'évaluation et la gestion de la qualité de l'air 
ambiant, et fixe notamment une valeur limite de protection de la santé pour le plomb 
(0.5µg/m3) ; 
la directive 2010/75 relative aux émissions industrielles (remplaçant la directive IPPC) 
qui cible de manière intégrée l'impact environnemental que peuvent engendrer les 
activités industrielles, en visant notamment les rejets de substances dans l'air. Elle définit 
les règles pour l'octroi des permis aux exploitations industrielles et impose l'application 
des Meilleures Technologies Disponibles, la surveillance des rejets et la diffusion de 
l'information au public. 
Les directives en matière de normes de produits (compétence fédérale), notamment la 
directive 98/70 fixant des teneurs de plomb dans l'essence, ainsi que toutes les directives 
ultérieures en matière de qualité des fuels et la directive 2006/66 relative aux piles et 
accumulateurs, fixant notamment des normes en matière de Hg et Cd. 

Le mercure est également réglementé par la Convention de Minamata, adoptée en 2013 
dans le cadre du Programme des Nations Unies pour l'Environnement (PNUE). La 
Convention internationale, entrée en vigueur le 16 août 2017, vise non seulement les 
émissions de mercure et son usage dans des produits ou des processus industriels, mais 
aussi la gestion des déchets contenant du mercure, l'extraction, le stockage et le transport. 
L'Union européenne et la Belgique ont signé la Convention en 2013. L'Union 
européenne a approuvé la Convention par la décision 2017/939 et l'a transposée via le 
règlement 2017/852. (La Wallonie a porté assentiment ä la Convention par le décret du 
21 décembre 2016 et la Belgique a ratifié la Convention le 26 février 2018.) 

6. Lien avec la politique de la Belgique 

Le protocole est mixte. Les normes et certaines mesures de gestion des produits prévues dans 
les annexes VI et VII (teneur en plomb dans les carburants, mercure dans les piles, réduction 
de la concentration de métaux dans les produits...) ressortissent des compétences fédérales et 
sont déjà mises en oeuvre, essentiellement dans le cadre des dispositions européennes en 
matière de produits. 

7. Lien avec la politique de la Wallonie 

La mise en oeuvre régionale des amendements au protocole s'inscrit dans la législation 
existante wallonne, transposant les directives précitées, essentiellement : 

l'arrêté du Gouvernement wallon du 15 juillet 2010 relatif ä l'évaluation et la gestion 
de la qualité de l'air ambiant ; 
le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d'environnement, ainsi que les arrêtés 
d'exécution. 
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La législation en matière de permis d'environnement prévoit notamment que les permis des 
établissements concernés doivent être actualisés dans un délai de quatre ans ä compter de la 
publication des décisions concernant les conclusions sur les MTD. Cela signifie que la 
réglementation wallonne est déjà majoritairement conforme aux dispositions du protocole 
modifié. 

8. Les décisions modifiant et mettant en oeuvre le protocole  

Comme évoqué au point 3 ci-dessus, deux décisions amendent le protocole et ses annexes. 

8.1 La décision 2012/5 

La décision 2012/5 se compose de trois articles et d'une annexe : 

• l'article l dispose que la décision modifie le protocole de 1998 relatif aux métaux lourds, 
selon les indications données dans l'annexe de la décision ; 

• l'article 2 précise qu'une Partie ne peut accepter les amendements que si elle a déjà adhéré 
au protocole ou y adhère simultanément ; 

• l'article 3 ajoute que les amendements entrent en vigueur le 90e jour qui suit la date ä 
laquelle deux tiers des Parties ont ratifié les amendements au protocole de 1998; 

• l'annexe de la décision rassemble toutes les modifications apportées au texte du protocole 
et aux annexes (à l'exception des annexes III et VII). 

La décision 2012/5 doit être ratifiée par les Parties. Les amendements apportés aux articles et 
annexes au protocole par cette décision 2012/5 sont détaillés ci-dessous au point 9. 

8.2 La décision 2012/6 

La décision 2012/6 se compose de deux articles: 

• l'article l' développe la nouvelle annexe III qui remplace l'annexe III de 1998 : il s'agit 
d'une annexe sur les «Meilleures techniques disponibles pour lutter contre les émissions 
de métaux lourds et de leurs composés provenant des catégories de sources énumérées ä 
l'annexe II». 

• l'article 2 dispose que l'entrée en vigueur se fera 90 jours7  après la communication 
officielle de l'amendement ä toutes les Parties, sauf pour les Parties qui notifient leur 
désaccord. L'annexe III est donc entrée en vigueur, pour la Belgique qui n'a pas notifié de 
désaccord, le 9 janvier 2014. 

9. Commentaire des amendements apportés aux articles et annexes du protocole et 
implications pour la Wallonie 

Pour la bonne compréhension du protocole, l'ensemble des articles et des annexes sont 
détaillés. Il est chaque fois indiqué s'il s'agit d'une disposition amendée ou non. 

Conformément ä l'article 13, § 4 du protocole, tel que rédigé avant sa modification par la décision 2012/5. 
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L'article l er  rassemble les définitions. 

1. La définition de «source fixe nouvelle» est amendée : une Partie peut ne pas considérer 
une source fixe comme « nouvelle » si sa construction ou sa modification substantielle a 
débuté dans les 5 ans après l'entrée en vigueur du protocole pour cette Partie ; 

2. Une définition de «protocole » est ajoutée au paragraphe 12 pour prendre aussi en compte 
les amendements au protocole. 

L'article 2  décrit les objectifs du protocole. 
L'objectif est de lutter contre les émissions anthropiques de métaux lourds susceptibles 
d'avoir des effets nocifs sur la santé et l'environnement. 
Il n'a pas fait l'objet d'amendement. 

L'article 3  comprend les obligations fondamentales et constitue donc le mur du protocole. 
Chaque Partie doit réduire ses émissions annuelles des métaux lourds listés ä l'annexe I : le 
mercure, le cadmium et le plomb, par rapport ä 1990 (ou une autre année entre 1985 et 1995 
spécifiée lors de la ratification). 
Les Parties doivent également respecter une série d'obligations telle que l'application de 
valeurs limites (spécifiées ä l'annexe V) et de MTD, sur les sources stationnaires. Pour 
l'application des MTD, il y a lieu de tenir compte de l'annexe III et d'un document de 
guidance adopté par l'Organe exécutif de la Convention, au lieu de la seule annexe III dans le 
protocole initial. Des stratégies de réduction différentes peuvent être appliquées si elles 
aboutissent ä des réductions d'émissions équivalentes. 

Des mesures en matière de produits, en application de l'annexe VI, sont prévues, mais n'ont 
pas fait l'objet d'amendement. 

Les principales modifications concernent deux nouveaux paragraphes 2 bis et 2 ter qui 
disposent que si une Partie introduit de nouvelles catégories de sources ou de nouvelles 
valeurs limites applicables ä une source nouvelle, elle peut appliquer des valeurs limites 
prévues pour une source fixe existante, pour la source nouvelle dont la construction ou la 
modification substantielle se déroule dans un délai de deux ans après l'entrée en vigueur des 
amendements du protocole pour cette Partie. 

Les inventaires d'émission obligatoires doivent être élaborés selon des directives de l'EMEP, 
adoptées par l'Organe exécutif de la Convention (auparavant les méthodes provenaient 
directement de l'EMEP). 

Un nouveau paragraphe 8 est également ajouté pour inciter les Parties ä contribuer ä la 
surveillance des effets de la pollution atmosphérique sur la santé et l'environnement et ä la 
modélisation. 

Un nouvel article 3 bis  prévoit des dispositions transitoires pour des pays qui deviennent 
Parties au protocole entre le 01.01.2014 et le 31.12.2019. Ils peuvent disposer, pour certaines 
de leurs catégories de sources, d'une période transitoire plus longue pour se conformer aux 
obligations du protocole. Cette disposition ne concerne pas la Belgique mais principalement 
les pays EECCA dont on essaie de faciliter l'assentiment. 

L'article 4  organise un échange d'informations et de technologies ainsi que la coopération, 
tant dans le secteur privé que public, afin de réduire les émissions de métaux lourds et 
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d'améliorer la gestion des produits et d'encourager l'application des MTD. Cet article n'a pas 
été amendé. 

L'article 5,  pour atteindre les objectifs du protocole, impose aux Parties d'une part, d'adopter 
des stratégies, politiques, programmes et mesures et prévoit, d'autre part, la possibilité 
d'appliquer des instruments économiques, d'encourager l'utilisation rationnelle des matières 
premières et des sources d'énergie moins polluantes, d'encourager les accords volontaires, de 
prendre des mesures pour rendre les transports moins polluants, de favoriser la prévention et 
les procédés alternatifs qui émettent moins de métaux lourds. Cet article n'a pas été amendé. 

L'article 6  engage les Parties ä encourager les activités de recherche-développement, de 
surveillance et de coopération dans différents domaines, notamment pour la modélisation du 
transfert ä longue distance des polluants, les dépôts, les inventaires, les effets des métaux 
lourds sur la santé et l'environnement, les MTD, la collecte, le recyclage et l'élimination des 
déchets qui en contiennent, l'évaluation socio-économique d'autres mesures de réduction, les 
niveaux dans l'environnement, les analyses prévisionnelles des émissions, les produits 
alternatifs, les niveaux dans les produits et les émissions durant le cycle de vie des produits. 
Cet article n'a pas été amendé. 

L'article 7  impose aux Parties de communiquer annuellement ä l'Organe exécutif les 
informations sur les mesures prises pour répondre aux obligations du protocole. 

Les principaux amendements portent sur la nécessité de justifier l'application d'une stratégie 
différente de réduction (en application de l'article 3) ou lorsque l'application de certaines 
valeurs limites n'est pas techniquement ou économiquement réalisable. 
Par ailleurs, pour les Parties de la zone EMEP, les niveaux d'émission de métaux lourds 
doivent être établis selon les directives de l'EMEP telles qu'adoptées par l'Organe exécutif de 
la Convention. Outre ces émissions de métaux lourds qui devaient déjà être communiquées 
antérieurement ä l'EMEP, il y a lieu de l'infoinier sur les programmes relatifs aux effets de la 
pollution sur la santé et l'environnement ainsi que les programmes de surveillance et de 
modélisation de l'atmosphère. 
L'EMEP, et les autres organes subsidiaires pour leur part, sont chargés de fournir des 
informations pertinentes sur les transports ä longue distance et les dépôts de métaux lourds. 

L'article 8  insiste sur le fait que l'EMEP et ses organes et centres techniques doivent fournir 
des calculs des flux transfrontières et des dépôts de métaux lourds ä l'intérieur de la zone 
EMEP. Hors de cette zone, les Parties utilisent les modèles adaptés ä leur situation. 

L'article 9  confie au Comité d'application, créé par la décision 1997/2 de l'Organe exécutif, 
la mission d'examiner la bonne application du protocole et le respect des obligations par les 
Parties sur base des rapports et de soumettre ä l'Organe exécutif, le cas échéant, toute 
recommandation appropriée. Cet article n'a pas été amendé. 

L'article 10  charge l'Organe exécutif de l'examen annuel des informations transmises par les 
Parties, des analyses scientifiques des effets des dépôts et des rapports du Comité 
d'application. Il examine les progrès dans l'exécution des obligations, ainsi que l'adéquation 
et l'efficacité des obligations du protocole en fonction des meilleures informations 
scientifiques. Les Parties évaluent les progrès pour se rapprocher de l'objectif et si des 
réductions supplémentaires se justifient. Elles déterminent aussi si les conditions sont 
suffisantes pour appliquer une approche fondée sur les effets. 
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Le seul amendement ä cet article fait que, sur base des conclusions des analyses mentionnées 
ci-dessus, les Parties ne doivent plus directement élaborer un nouveau plan de travail pour des 
mesures supplémentaires, mais « envisager» d'élaborer un nouveau plan de travail. 

L'article 11  organise le règlement des différents «par voie de négociation ou par tout autre 
moyen pacifique» au choix des Parties. Il s'agit de clauses types généralement communes ä 
tous les protocoles LRTAP et aux Traités internationaux. Cet article n'a pas été amendé. 

L'article 12  précise que les annexes font partie intégrante du protocole mais que seules les 
annexes III et VII ont valeur de recommandation. Cet article n'a pas été amendé. 

L'article 13  relatif aux amendements au protocole a été amendé pour proposer une procédure 
d'acceptation accélérée des amendements aux annexes II, IV, V, VI. Si une Partie ne souhaite 
pas avoir recours ä la procédure d'acceptation accélérée, elle doit le signaler dans son 
instrument de ratification conformément au nouveau paragraphe 3 de l'article 15. 

En synthèse, trois procédures sont prévues : 
- La procédure classique demande ratification pour tous les amendements qui ne portent pas 

sur les annexes III et VII, après une décision par consensus de l'Organe exécutif. Ils 
entrent en vigueur 90 jours après que 2/3 des Parties aient ratifié. 
Une procédure simplifiée est prévue pour les annexes III et VII (MTD et mesures de 
gestion des produits) selon laquelle un amendement entre en vigueur pour une Partie ä 
l'expiration d'un délai de 180 jours après que celui-ci a été notifié ä l'ensemble des Parties, 
sauf si cette Partie fait savoir par écrit, dans un délai de 180 jours, qu'elle n'est pas en 
mesure d'y adhérer. Les Parties ne doivent donc pas ratifier les amendements ä ces 
annexes. 
En dérogation ä la procédure classique, une procédure d'acceptation accélérée (nouvel 
article 13, paragraphes 5 bis et 5 ter) est prévue pour les amendements aux annexes II, IV, 
V et VI selon laquelle une décision de l'Organe exécutif par consensus entre en vigueur 
pour une Partie ä l'expiration d'un délai d'un an après que celui-ci a été notifié ä 
l'ensemble des Parties, sauf si cette Partie fait savoir par écrit dans l'année qu'elle n'est pas 
en mesure d'y adhérer. Si une Partie accepte cette procédure, elle n'est donc plus tenue ä 
l'avenir de ratifier séparément les amendements ä ces annexes. Si une Partie rejette cette 
procédure, elle doit le signaler dans son instrument de ratification au moment de 
l'approbation des amendements. Étant donné que les amendements doivent être adoptés par 
consensus, et que cette procédure accélérée fait surtout suite ä une demande de l'Union 
européenne, la Belgique accepte cette procédure et il n'y a pas de mention ä cet égard dans 
le présent projet de décret. 

De plus, si une Partie propose une modification des annexes I, VI ou VII visant ä ajouter un 
métal lourd, une mesure de règlementation des produits ou un groupe de produits ä ce 
protocole, elle doit fournir des informations scientifiques et techniques permettant de faire une 
évaluation de la substance ou du produit, en application de la décision 1998/1 de l'Organe 
exécutif. 

L'article 14  concerne la signature du protocole selon une clause type généralement commune 
ä tous les protocoles LRTAP et aux Traités internationaux. Cet article n'a pas été amendé. 
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L'article 15  portant sur la ratification du protocole a été amendé par l'ajout d'un paragraphe 3 
qui permet ä une Partie de rejeter la procédure d'acceptation accélérée organisée par les 
nouveaux paragraphes 5 bis et 5 ter de l'article 13, mentionnés ci-dessus. 

Les articles 16 ä 19  veillent ä la bonne organisation et application du protocole quant à la 
forme. Il s'agit de dispositions relatives au dépositaire, ä l'entrée en vigueur, ä la 
dénonciation et aux textes faisant foi (les versions anglaise, française et russe) selon des 
clauses types généralement communes ä tous les protocoles LRTAP et aux Traités 
internationaux. Ces articles n'ont pas été amendés. 

ANNEXES 

Le protocole est assorti de 7 annexes. Seule l'annexe V a été intégralement remplacée. 

L'annexe 1  liste les métaux lourds visés par le protocole (Cd, Pb et Hg) et l'année de 
référence pour l'obligation (1990 pour la Belgique selon une décision de la CIE du 21 juin 
2002). Selon les inventaires belges de 2017 (soumission 2019), la Wallonie a réalisé une 
réduction par rapport ä 1990 de 83 % de Cd, 83 % de Hg et plus 96,8 % de Pb. L'annexe n'a 
pas été amendée. 

L'annexe II  qui liste 11 catégories de sources fixes a été amendée par l'ajout des installations 
de production d'alliages de silico et ferro-manganèse, ä la catégorie des installations de 
production de cuivre, plomb et zinc. La Wallonie est concernée pour une installation et fixe 
déjà, le cas échéant, des normes dans les permis. Cet amendement ne nécessite pas de 
modification de la législation wallonne. 

L'annexe III  qui définit et donne les critères pour déterminer les Meilleures techniques 
disponibles pour lutter contre les émissions de métaux lourds et de leurs composés provenant 
des catégories de sources énumérées ä l'annexe II a été profondément modifiée par la 
Décision 2012/6 qui ne nécessite pas de ratification, comme expliqué aux points 3 et 8.2 de la 
présente note. La section qui décrit les MTD a été actualisée et sortie du protocole pour 
intégrer un document de guidance spécifique, adopté par la décision 2012/7 de l'Organe 
exécutif, qui pourra plus facilement être actualisé. 
En Région wallonne, l'imposition des MTD s'inscrit dans la législation relative aux permis 
d'environnement, qui ne nécessitera pas de modification. 

L'annexe IV  fixe les délais d'application des valeurs limites et des MTD pour les sources 
fixes nouvelles et existantes. Un amendement ä cette annexe rend les nouvelles normes pour 
les installations existantes applicables ä partir du 1" janvier 2021. Pour les nouvelles 
installations, les valeurs limites s'appliquent 2 ans après l'entrée en vigueur du protocole. Les 
Parties qui ratifient entre janvier 2014 et décembre 2019 peuvent prolonger les délais 
d'application de 15 ans pour les installations existantes, sauf s'ils font valoir les dispositions 
transitoires prévues par le nouvel article 3 bis, en le mentionnant dans leur instrument de 
ratification. 

La Région wallonne, comme les autres Régions, applique déjà les normes tant pour les 
installations nouvelles qu'existantes. De ce point de vue, la ratification de la Belgique après 
2019 ne posera pas de problème. 
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L'annexe V  qui fixe des valeurs limites pour les grandes sources fixes a été remplacée en 
totalité par un nouveau texte afin de mettre ä jour ces normes. La plupart des normes 
concernent les poussières car celles-ci transportent les métaux lourds. Il y a une valeur limite 
spécifique de plomb pour l'industrie du verre et de mercure pour l'incinération des déchets. 
Ces normes sont basées sur la législation européenne, essentiellement la directive 2010/75 sur 
les émissions industrielles, ce qui signifie qu'elles sont déjà mises en 'œuvre en Région 
wallonne et ne nécessitent pas de modification de la législation wallonne. 

L'annexe VI  dispose de mesures de réglementation des produits, principalement le plomb 
dans l'essence et le mercure dans les piles. Il s'agit de compétences fédérales. Deux arrêtés 
royaux respectivement du 20 mars 2000 et du 20 août 2000 règlementent ces matières et ne 
nécessitent pas de modification. 

L'annexe VII  décrit des mesures de gestion des produits qui contiennent du plomb, du 
cadmium ou du mercure : notamment favoriser l'utilisation de produits alternatifs qui ne 
contiennent pas des métaux lourds, la réduction des concentrations de métaux dans les 
produits, la sensibilisation du public et des incitants économiques pour des produits moins 
polluants. Cette annexe n'a pas été amendée. 

Commentaire des articles du projet de décret 

Article  ier 

L'article 1er prévoit que les amendements au protocole d'Aarhus relatif aux métaux lourds, 
faits ä Genève le 13 décembre 2012, sortiront leur plein et entier effet. Il s'agit des 
amendements contenus dans la décision 2012/5. 

Article 2 

L'article 2 prévoit qu'en application de l'article 13, paragraphe 4, ou 5 ter, du protocole, les 
amendements aux annexes II, III, IV, V et VII du protocole ne nécessiteront pas 
d'assentiment. 

Cependant, le Parlement pourra exprimer son éventuelle opposition aux règles nouvelles 
envisagées : les alinéas 2 et 3 prévoient que le Gouvernement doit communiquer au Parlement 
les amendements et que le Parlement peut s'opposer ä ces amendements. 
Les amendements ä l'annexe VI du protocole ne sont pas visés. En effet, il s'agit 
d'amendements qui relèvent de la compétence de l'Autorité fédérale (normes de produits). 
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AMENDMENTS  TO  THE  TEXT  AND TO  ANNEXES  I,  II, III, IV, VI  AND  VIII  TO  THE  PROTOCOL 

The Secretary-General  of  the United Nations, acting  in  his  capacity  as  depositary, 
communicates the following: 

By Decision  2009/1,  adopted on  18 December 2009 at  the twenty-seventh session  of  the 
Executive  Body, held in  Geneva, Switzerland  Ihm  14 to 18 December 2009,  the Parties adopted 
amendments  to  the text  of  the  Protocol and to  Annexes  I,  II,  IH,  IV, VI  and  VIII  to  the  Protocol, in 
accordance with paragraph  3 of  article  14 of  the  Protocol. 

In accordance with paragraph 3 of article 14, amendments  to  the  Protocol  and  to  annexes I  to 
IV, VI and VIII shah l enter into force for the Parties which have accepted them on the ninetieth  day after 
the date on which two thirds of the Parties have deposited with the Depositary their instruments of 
acceptance thereof. Amendments shah l enter into force for any other Party on the ninetieth  day after  the 
date on which that Party has deposited its instrument of acceptance thereof. 

A copy of the authentic text of the amendments in the English, French and Russian languages 
is  attached. 
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http://treaties.un.org, under "Depositaty Notifications (CNs)".  In  addition, the  Permanent  Missions,  as  well 
as  other interested individuals, can subscribe  to  receive depositary notifications by  e-mail  through the Treaty 
Section's "Automated Subscription  Services",  which  is  also  available  at  http://treatiesanorg. 



C.N.555.2010.TREATIES-3 (Annex/Annexe) 

AMENDMENTS  TO  THE  TEXT  AND TO  ANNEXES  I,  II, III, IV, VI  AND  VIII 

AMENDEMENTS AU TEXTE ET AUX ANNEXES I, II, III, IV, VI ET VIII 



DECISIONS ADOPTED ÖN 18  DECEMBER  2009  TO  AMEND THE  PROTOCOL 
ON PERSISTENT ORGANIC POLLUTANTS  TO  THE CONVENTION ON  LONG-

 

RANGE  TRANSBOUNDARY AM POLLUTION 
(In English) 

Decision 2009/1 

Amendment  of  the text  of and  annexes  I,  II,  IH,  IV, VI  and  VIII  to  the  1998 Protocol  on 
Persistent  Organic Pollutants 

The Parties  to  the  1998 Protocol  on  Persistent  Organic PollutantS  meeting  within the 
twenty-seventh session  of  the  Executive  Body, 

Decide  to  amend the 1998  Protocol  on Persistent Organic Pollutants (the "POPs 
Protocol") to  the Convention on Long-Range Transboundary Air Pollution as follows; 

ARTICLE 1: AMENDMENT 

A. Article 1 

For paragraph 12 there shall  be  substituted: 

"New stationary source" means any stationary source of which the construction or 
substantial modification  is  commenced  after  the expiry of 2 years from the date of entry 
into force for a Party of: 

(a) the  present Protocol;  or 
(b) an amendment  to  the  present Protocol  that, with respect  to  a stationary source, 
either introduces  new limit  values in Part II of  annex  IV or introduces the category in 
annex  VIII in which that source  falls. 

It shah].  be a matter  for the  competent  national authorities  to  decide whether  a 
modification  is  substantial  or not,  taking into  account  such  factors as  the environmental 
benefits of  the modification. 

B. Article  3 

1. In  article  3,  paragraphs 5(b)(i)  and  5(b)(iii)  of  the POPs  Protocol,  for the  words: 

"for which  annex V  identifies  best  available techniques" 

there shah l be  substituted: 

"for which guidance adopted by the Parties  at a  session  of  the  Executive 
Body  identifies  best  available techniques". 

2. The  semi-colon at  the  end of  paragraph 5(b)(iv) shah  be  changed  to a  full  stop. 



3. Paragraph  5(b)(v)  is  deleted. 

C. Article  13 

The  words  "Annexes  V and  VII  are"  shah l be  replaced by the  words "Annex V is" 

D. Article  14 

1. Paragraph  3  shall  be  replaced by the following: 

"3. Amendments  to  the  present Protocol and to  annexes  I to  IV, VI  and  VIII shah l be 
adopted by  consensus of  the Parties  present at a  session  of  the  Executive  Body, and  shah  
enter  into  force  for the Parties which  have  accepted them on the ninetieth  day after  the 
date  on which two thirds  of  those that were Parties  at  the  time of  their adoption  have 
deposited with the Depositary their instruments  of  acceptance thereof. Amendments shahl 
enter  into  force  for any other  Party  on the ninetieth  day after  the  date  on which that  Party 
has deposited its  instrument of  acceptance thereof. This paragraph shah l  be subject to 
paragraphs  5 bis and 5 ter below." 

2. In  paragraph  4,  for the  words  "annexes  V and  VII" shah  be  substituted  "annex V" and  for 
the  words  "any  such  annex"  shah  be  substituted  "annex V". 

3. In paragraph 5, the  words  "or VII" shah l  be  deleted and for the  words  "such  an  annex" 
shah  be  substituted  "annex  V". 

4. After  paragraph 5, the following  new  paragraphs shah  be  added: 

"5 bis. For those Parties having accepted it, the  procedure  set out in paragraph  Ster below 
shah supersede the  procedure  set out in paragraph 3  above  in respect of amendments  to 
annexes I  to  IV, VI and VIII. 

"5 ter. 
(a) -Amendments  to  annexes  I to  IV, VI  and  VIII shah l be  adopted by 
consensus of  the Parties  present at a  session  of  the  Executive  Body.  On the expiry 
of  one year from the  date of  its communication  to all  Parties by the  Executive 
Secretary  of  the Commission, an amendment  to  any  such  annex  shah l  become 
effective for those Parties which  have not  submitted  to  the Depositary  a 
notification  in  accordance with the provisions  of  subparagraph  (b) below; 
(b) Any  Party  that  is  unable  to  approve an amendment  to  annexes  I to  IV, VI 
and  VIII shall  so  notify the Depositary  in  writing within one year from the  date of  
the communication  of  its adoption. The Depositary shah  without  delay notify  all 
Parties  of  any  such  notification received.  A Party  may  at  any  time  substitute an 
acceptance for its previous notification  and,  upon deposit  of  an  instrument of  
acceptance with the Depositary, the amendment  to  such  an  annex  shall become 
effective for that  Party; 
(c) Any amendment  to  annexes  I to  IV, VI  and  VIII shall  not enter  into  force 
if an aggregate number  of  sixtéen  or more  Parties  have  either: 



(i) Submitted a notification in accordance with the provisions of 
subparagraph (b)  above;  or 

(ii) Not  accepted the  procedure  set out in this paragraph and  not  yet 
deposited an instrument of acceptance in accordance with the provisions 
of paragraph 3  above". 

E. Article 16 

A new paragraph shall be added after paragraph 2 as follows: 

"3. A State or  Regional  Economie  Integration  Organisation shall  deciare in  its 
instrument of  ratification, acceptance, approval  or  accession if it  does not  intend 
to be  bound by the  procedures set out in  article  14,  paragraph  5 ter as  regards the 
amendment  of  annexes  I to  IV,  W and  VIII." 

F. Annex I 

1. In the listing for the substance DDT, the conditions (numbered 1 and 2) on elimination of 
production shah  be  deleted and replaced by the  word  "None" and the  words  "except as identified 
in  annex  II" in the conditions on use shall  be  deleted. 

2. In the listing for the substance Heptachlor, the conditions on use shah  be  deleted and 
replaced by the  word  "None". 

3. In the listing for the substance Hexachlorobenzene, the conditions on production and use 
shah l  be  deleted and in each case replaced by the  word  "None". 

4. Listings for the following substances shah  be  added by inserting in appropriate 
alphabetical  order  the following rows: 

Hexachlorobutadiene 
CAS: 87-68-3 

Production None 
Use None 

Hexachlorocyclohexanes 
(HCH)  (CAS: 608-73- 
1),  including lindane 
(CAS: 58-89-9) 

Production None 
Use None,  except for the  gamma  isomer  of  HCH 

(lindane), used  as  topical  insecticide  for  public 
health purposes.  Such  uses shah  be  re-evaluated 
under this  Protocol in 2012 or  one year  after  the 
amendment  enters  into  force,  whichever  is later. 

Hexabromodiphenyl Production None 
etheraf  and Use L A Party may allow recycling of  articles  that 
heptabromodiphenyl 
etherw 

 

contain or may contain any of these substances, 
and  the use  and  final  dispo sah  of  articles 
manufactured from recycled materials that contain 
or may contain any of these substances, provided 
that  the  recycling and  final disposai  is canied out 
in  an  environmentally sound marmer and does not 



lead  to recovery  of any of  these  substances for the 
ptupose of their reuse. 

2. Commencing  2013 and  every four years 
subsequently until the  above  condition  is  removed 
or  otherwise expires, the  Executive  Body  shall 
evaluate the progress that Parties  have made 
towards achieving their ultimate  objective of 
elimination  of these  substances contained  in 
articles  and review  the continued need for the 
condition, which shah l in  any  case  expire  at  the 
latest  in 2030. 

Tetrabromodiphenyl Production None 
ethertil  and Use 1. A Party  may allow  recycling of  articles that 
pentabromodiphenyl 
etherbf 

 

contain  or  may contain any  of these  substances, 
and  the use  and  final disposai  of  articles 
manufactured from recycled materials that 
contain  or  may contain any  of these  substances, 
provided that the  recycling and  final disposai  is 
carried  out in  an environmentally  sound  manner 
and does not  lead  to recovery of  any  of these 
substances for the purpose  of  their reuse. 

  

2. Commencing  2013 and  every four years 
subsequently until the  above  condition  is 
removed  or  otherwise expires, the  Executive 

  

Body  shall evaluate the progress that Parties  have 
made  towards achieving their ultimate  objective 
of  eliminafion  of these  substances contained  in 
articles  and review  the continued need for the 
condition, which shah l in  any  case  expire  at  the 
latest  in 2030. 

Pentachlorobenzene 
CAS : 608-93-5 

Production None 
Use None 

Perfluorooctane 
sulfonate (PFOS)d 

Production None, except for production for the uses (a)-(c) 
below,  and (a)—(e) in  annex  II 

 

Use None, except for the following uses and uses (a)—

   

(e) in  annex  II: 

  

(a) Chromium  electroplating,  chromium 
anodizing and reverse etehing until 2014; 

  

(b) Electroless nickel-polytetrafluoroethylene 
plating  until 2014; 

  

(c) Etching of plastic substrates  prior to  their 



metalization until  2014; 
(d) Firefighting foams, but only if they  have 
been  manufactured  or  were  in  use by  18 
December 2009 
With  respect to  firefighting foams: 
(i) Parties should endeavor  to  elirninate by 
2014  firefighting foams containing PFOS that 
were manufactured  or in  use by  18 December 
2009 and  shah l report  on their progress  to  the 
Executive  Body in 2014; 
(ii) Based on the reports  of  the Parties  and 
paragraph  (i),  the  Executive  Body  shah  in 2015 
assess whether the use  of  firefighting foams 
containing PFOS that were manufactured  or in 
use by  18 December 2009  should  be subject to 
additional  restrictions. 

5. The listing for the substance  PCB  shah l  be  deleted and replaced by the following row: 

Polychlorinated Production None 
biphenyls (PCBs)  v Use None.  Conceming PCBs  in  use by the 

implementation  date,  Parties shah: 

  

1. Make determined efforts designed  to  lead  to: 

  

(a) The elimination  of  the use  of  identifiable 

  

PCBs  in  equipment (i.e. transformers, capacitors 
or  other receptacles containing residual  liquid 
stocks)  containing PCBs  in volumes  greater than  5 
dm3  and  having  a  concentration  of 0.05%  PCBs  or 
greater,  as  soon  as  possible but  no later  than 

  

31 December 2010, or 31 December 2015  for 
countries with econornies  in  transition; 

  

(b) The destruction  or  decontamination  in  an 
environmentally  sound  manner  of: 

  

- All  liquid  PCBs referred  to in 
subparagraph  (a) and  other  liquid  PCBs 
containing  more  than  0.005%  PCBs  not in 
equipment,  as  soon  as  possible but  no later 
than  31 December 2015, or 31 December 

  

2020  for countries with economies  in 
transition; 

  

- All  liquid  PCBs referred  to in  paragraph 

  

2 (a) no later  than  31 December 2029; 

  

(c) The decontamination  or  disposai  of 
equipment referred  in  subparagraphs  1 (a) and 2 

  

(a) in  an environmentally  sound  manner. 



2. Endeavour to: 

(a) Identify  and  remove from use equipment 
(e.g. transformers, capacitors  or  other receptacles 
containing  liquid  stocks)  containing  more  than 
0.005%  PCBs  and volumes  greater than  0.05  dm3, 
as  soon  as  possible but  no later  than  31 December 
2025; 

(b) Identify other articles containing  more 
than  0.005%  PCBs (e.g. cable sheaths, cured caulk 
and  painted objects)  and manage  them  in 
accordance with paragraph  3 of  article  3. 

3. Ensure that the equipment described in 
subparagraphs 1 (a) and 2 (a)  is not  exported or 
imported other than for the purpose of 
environmentally  sound waste  management. 

4. Promote  the following  to  reduce exposures 
and risk to control  the use  of  PCBs: 

(a) Use PCBs only in intact and non-leaking 
equipment and only in areas where the  risk  from 
environmental  release  can  be  minimi7ed and 
quickly remedied; 

(b) Not  use PCBs in equipment in areas 
associated with the production or  processing  of 
food or feed; 
When PCBs are used in populated areas, including 
schools  and hospitals,  take all  reasonable measures 
to  prevent electrical failures that could result in a 
fire, and regularly inspect equipment for leaks.  

6. Footnote a/ at  the  end of annex I  shah l be deleted. 

7. The  following footnotes shall be added at  the  end of annex I: 

"a/  "Hexabromodiphenyl ether and heptabromodiphenyl ether" mean 2,2',4,4',5,5'-
hexabromodiphenyl ether (BDE-153, CAS No: 68631-49-2), 2,2',4,4',5,6'-
hexabromodiphenyl ether (BDE-154, CAS No: 207122-15-4), 2,2',3,3',4,5',6 
heptabromodiphenyl ether (BDE-175, CAS No: 446255-22-7), 2,2',3,4,4',5',6-
heptabromodiphenyl ether (BDE-183, CAS No: 207122-16-5) and other hexa- and 
heptabromodiphenyl ethers present in commercial octabrotnodiphenyl ether." 

"w  "Tetrabromodiphenyl ether and pentabromodiphenyl ether" means 2,2`,4,4'-
tetrabromodiphenyl ether (BDE-47, CAS No: 40088-47-9) and 2,2',4,4',5-
pentabromodiphenyl ether (BDE-99, CAS No: 32534-81-9) and other tetra- and 
pentabromodiphenyl ethers present in commercial pentabromodiphenyl ether." 



"C/ Perfluorooctane sulfonate (PFOS) means substances defined by the molecular formula 
C8F17S02X, where X = OH, metal  salt,  halide, amide or other  derivatives  including 
p olymers ." 

" di  "Po lychlorinated biphenyls" means aromatic compotmds formed in  such  a manner 
that the  hydrogen  atoms on the biphenyl  molecule  (two benzene rings bonded together by 
a single  carbon-carbon  bond) may  be  replaced by  up to  10 chlorine atoms." 

G. Annex  II 

1. The listings for the substances DDT, HCH, and  PCB  in the table appearing  after  the  first 
paragraph of  annex  II, shah  be  deleted. 

2. A listing for the following substance shah  be  addecl by inserting in appropriate 
alphabetical  order  the following row: 

Substance Implementation requirements 
Restricted  to  uses Conditions 

Perfluorooctane (a) Photo-resist  or anti- Parties should  take  action  to  eliminate 
sulfonate (PFOS)a/ reflective  coatings  for these  uses once suitable alternatives 

 

photolithography 
processes; 

are  available. 

 

(b) Photographie  coatings No later  than  2015 and  every four 

 

applied  to films, papers or years thereafter, each  Party  that uses 

 

printing plates; these  substances shah l report  on 

 

(c) Mist  suppressants for progress  made to  eliminate them  and 

 

non-decorative  hard chromium submit information on  such  progress 

 

(VI)  plating and  wetting to  the  Executive  Body.  Based on  these 

 

agents for use  in controlled reports,  these  restricted uses shah  be 

 

electroplatirtg systems; reassessed. 

 

(d) Hydraulic fluids for 
aviation; 

  

(e) Certain medical  devices 

  

(such  as  ethylene 
tetrafluoroethylene copolymer 

  

(ETFE) layers  and radio-
opaque ETFE production,  in 
vitro  diagnostic medical 
devices, and  CCD colour 
filters). 

 

al  Perfluorooctane sulfonate (PFOS) means substances defined by the molecular formula 
C8F17S02X, where  X  =  OH,  metal  salt,  halide, amide  or  other  derivatives  including polymers' 



H.  Annex 

1. The text under the  heading  "Reference year" for each of the substances listed in  annex  III 
shah'.  be  deleted and replaced by the following: 

"1990; or an alternative year from 1985  to  1995 inclusive, or for countries with 
econoniies in transition, an alternative year from 1985  to  the year of the entry into force 
of the  Protocol  for a Party, and as specified by that Party upon ratification, acceptance, 
approval or accession" 

2. In the listing for the substance Hexachlorobenzene, under the  name  of the substance shall 
be  added the following text: "CAS; 118-74-1". 

3. A listing for the substance PCBs shall  be  added by inserting  at  the end of the chart the 
following row: 

PCBsc  ̀ 2005; or an alternative year from 1995  to  2010 inclusive, or 
for countries with economies in transition, an alternative year 
from 1995  to  the year of the entry into force of the  Protocol 
for a Party, and as specified by that Party upon ratification, 
acceptance, approval or accession.  

  

4. A footnote  shah l be added after footnote w  as follows: 

"cl Polychlorinated biphenyls, as defined in  annex  I, when forrned and released 
unintentionally from anthropogenic sources." 

1. Annex  IV 

1. In paragraph 2,  inside  the brackets, the  word  "and" shall  be  deleted and the  words  ", and 
for a given oxygen content" shah l  be  added  at  the end. 

2. Paragraph  3  shah  be  deleted  and  replaced by the following text: 

"3. Limit  values relate  to  the normal  operating  situation. For  batch  operations,  limit 
values relate  to  average  levels  as recorded during the whole  batch  process — including for 
example pre-heating, heating and cooling." 

3. In paragraph 4, the  word  "applicable" shall  be  added before the  word  "standards" and the 
words  "for example" shall  be  added before the  words  "the Comité." 

4. Paragraph  6  shall  be  deleted  and  replaced by the following text  and  footnote: 

"6. Emissions  of  PCDD/F  are  given  in total  toxic equivalents (TEQ)I/. The toxic 
equivalence  factor  values  to be  used for the purposes  of  this  Protocol  shah l be consistent 
with applicable  international  standards, including the World Health Organi7ation  2005 
mammalian toxic equivalence  factor  values for PCDD/F." 



"1/ The total toxic  equivalent  (TEQ)  is  operationally defined by the sum of the 
products of the concentration of each compound multiplied by its toxic 
equivalency factor (TEF) value and  is  an estimate of the total 2,3,7,8-TCDD—like 
activity of the mixture. Total toxic  equivalent was  previously abbreviated as TE." 

5. Paragraph  7 shall  be  deleted and replaced by the following text and footnote: 

"7. The following  limit  values, which refer  to  11% 0 2  concentration in flue  gas,  apply 
to  the following incinerator types: 

Municipal  solid  waste  (existing stationary source buming  more  than  3  tonnes  per 
hour  and  every  new  stationary source) 

0.1  ng TEQ/m3 

Medical  solid  waste  (existing stationary source buming  more  than  1  tonne  per 
hour  and  every  new  stationary source) 

New  stationary source: 0.1  ng TEQ/m3 
Existing stationary source:  0.5  ng TEQ/m3 

Hazardous  waste  (existing stationary source buming  more  than  1  tonne  per  hour 
and  every  new  stationary source) 

New  stationary source: 0.1  ng TEQ/m3 
Existing stationary source:  0.2  ng TEQ/m3 

Non  hazardous industrial wasteI/2/ 
New  stationary source: 0.1  ng TEQ/m3 
Existing stationary source:  0.5  ng TEQ/m3" 

" I/  Including incinerators treating biomass waste which may contain halogenated 
organic compounds or heavy metals as a result of treattnent with wood-
preservatives or coating, and which includes in particular biomass waste 
originating from  construction  and demolition waste,  but  excluding incinerators 
only treating other biomass waste." 

"2/  Countries with economies in  transition  may exclude co-combustion  of non-
hazardous industrial waste in industrial processes where  such  waste is used as  an 
additional  fuel  contributing up to 10% of  the  energy." 

6. The following  new  paragraphs shah  be  added  after  paragraph 7: 

8. The following  limit  value, which refers  to  16% 0 2  concentration in flue  gas, 
applies  to  sinter-plants: 

0.5 ng TEQ/m3 

9. The following  limit  value, which refers  to  the actual 02  concentration in flue  gas, 
applies  to  the following source: 



Secondary steel production — Electric arc furnaces with a capacity  to  produce 
more than 2.5 tonnes per hour of molten steel for further 

processing: 

0.5 ng TEQ/m3 
J. Annex  VI 

1. The existing text of the  annex  shall  be  marked as paragraph 1. 

2. In paragraph (a), after  the  words "present Protocol"  shah l be added  the  words  "for  a 
Party". 

3. For  paragraph (b) there  shah l be substituted: 

"For existing stationary sources: 

eight years  after  the date of entry into force of the  present Protocol  for a Party. If 
necessary this period may  be  extended for specific existing stationary sources in 
accordance with the amortization period provided for by national legislation; or 
(ii) for a Party that  is  a country with an economy in transition,  up to  fifteen years  after 
the date of entry into force of the  present Protocol  for that Party." 

4. A new paragraph  shah l be added at  the  end of  the  annex as follows: 

"2. The timescales for the application of  limit  values and  best  available techniques 
that have  been  updated or introduced as a result of amendment of this  Protocol  shah  be: 

(a) for  new  stationary sources, two years  after  the date of entry into force of 
the relevant amendment for a Party; 

(b) for existing stationary sources: 

(i) eight years  after  the date of entry into force of the relevant 
amendment for a Party; or 
(ii) for a Party that  is  a country with an economy in transition,  up to 
fifteen years  after  the date of entry into force of the relevant amenclment 
for that Party". 

K. Annex  VIII 

1. In the second sentence of part I, before the  words "annex  V" shah  be  added the  words 
"the guidance document referred  to  in". 

2. The description of category 1 in the table in part II shah l  be  deleted and replaced by the 
following text:  "Waste  incineration, including co-incineration, of municipal, hazardous, non-
hazardous and medical wastes and sewage sludge." 

3. The following  new  categories shah l  be  added  to  the table in part II: 



13 Specific chemical production processes releasing unintentionally formed persistent 
organic pollutants, especially production of chlorophenols and chloranil. 

14 Thermal processes in the metallurgical industry, chlorine-based methods. 

ARTICLE  2:  RELATIONSHIP  TO  THE  POPS  PROTOCOL 

No  State  or  regional  economie  integration organization may deposit an instrument of acceptance 
of this Amendment unless it has previously, or simultaneously, deposited an instrument of 
ratification, acceptance, approval, or accession  to  the POPs  Protocol. 

ARTICLE 3: ENTRY INTO FORCE 

1. In accordance with article 14(3) of the POPs  Protocol,  this Amendment shah enter into 
force on the ninetieth  day after  the date on which two thirds of the Parties  to  the POPs  Protocol 
have deposited with the Depositary their instruments of acceptance thereof. 

2. After  the entry into force of this Amendment, as provided under paragraph 1, it shahl 
enter into force for any other Party  to  the  Protocol  on the ninetieth  day  following the date of 
deposit of its instrument of acceptance. 



DECISIONS ADOPTED ON 18  DECEMBER  2009  TO  AMEND THE  PROTOCOL 
ON PERSISTENT ORGANÏC POLLUTANTS  TO  THE CONVENTION ON LONG-RANGE 

TRANSBOUNDARY AIR POLLUTION 
(In French) 

Décision 2009/1 
Modification du texte et des annexes I, II, III, IV, VI et VIII 
du Protocole de 1998 relatif aux polluants organiques 
persistants 

Les Parties au Protocole de 1998 relatif aux polluants organiques persistants 
présentes ä la vingt-septième session de l'Organe exécutif; 

Décident de modifier comme suit le Protocole de 1998 ä la Convention sur la 
pollution atmosphérique transfrontiére ä longue distance, relatif aux polluants organiques 
persistants (<de Protocole relatif aux'POP»): 

Article premier 
Amendement 

A. Article premier 

Le paragraphe 12 est remplacé par le texte suivant: 

On entend par «source fixe nouvelle» toute source fixe que l'on commence ä 
construire ou que l'on entreprend de modifier substantiellement ä l'expiration d'un délai de 
deux ans qui commence à. courir ä la date d'entrée en vigueur á l'égard d'une Partie: 

a) Du présent Protocole; ou 

b) D'un amendement au présent Protocole qui, pour une source fixe, introduit 
de nouvelles valeurs limites dans la partie Il de l'annexe IV ou indique dans l'annexe VIII 
de quelle catégorie relève cette source. - 

Il appartient aux autorités nationales compétentes de déterminer si une modification 
est substantielle ou non, en tenant compte de facteurs tels que les avantages que cette 
modification présente pour l'environnement. 

B. Article 3 

1. Aux alinéas b i) et b iii) du paragraphe 5 de l'article 3 du Protocole relatif aux POP, 
les termes: 

«pour laquelle les meilleures techniques disponibles sont définies ä l'annexe V» sont 
remplacés par les termes suivants: 

«pour laquelle les meilleures techniques disponibles sont définies dans un document 
d'orientation adopté par les Parties ä une session de l'Organe exécutif.». 

2. Le point virgule ä la fin de l'alinéa b iv) du paragraphe 5 est transformé en point. 

3. L'alinéa b v) du paragraphe 5 est supprimé. 



C. Article 13 

Les termes «Les annexes V et VII ont» sont remplacés par les termes «L'annexe V a». 

D. Article 14 

1. Le paragraphe 3 est remplacé par le texte suivant: 

«3. Les amendements au présent Protocole et aux annexes I ä IV, VI et VIII sont 
adoptés par consensus par les Parties présentes ä une session de l'Organe exécutif et 
entrent en vigueur ä l'égard des Parties qui les ont acceptés le quatre-vingt-dixième 
jour qui suit la date ä laquelle deux tiers des États qui étaient Parties au moment de 
leur adoption ont déposé leur instrunient d'acceptation de ces amendements auprès 
du Dépositaire. Les amendements entrent en vigueur ä l'égard de toute autre Partie 
le quatre-vingt-dixième jour qui suit la date ä laquelle ladite Partie a déposé son 
instrument d'acceptation des amendements. Le présent paragraphe s'applique sous 
réserve des dispositions des paragraphes 5 bis et 5 ter ci-après.». 

2. Au paragraphe 4, les termes «aux annexes V et VII» sont remplacés par les termes 
«à l'annexe V» et les termes <d'une ou l'autre de ces annexes» sont remplacés par les 
termes «l'annexe V». 

3. Au paragraphe 5, les ternies «ou VII» sont supprimés et les termes «cette annexe» 
sont remplacés par les termes «l'annexe V». 

4. Après le paragraphe 5, les nouveaux paragraphes ci-après sont ajoutés: 

«5 bis. Pour les Parties qui l'ont accepté, la procédure définie au paragraphe 5 ter 
ci-dessous remplace la procédure définie au paragraphe- 3 ci-dessus en e,e qui 
concerne les amendements aux annexes I ä IV, VI et VIII.». 

«5 ter. 

a) Les amendements aux annexes I ä IV, VI et VIII sont adoptés par 
consensus par les Parties présentes ä une réunion de l'Organe exécutif. A 
l'expiration d'un délai d'un an ä compter de la date de sa communication ä toutes les 
Parties par le Secrétaire exécutif de la Commission, tout amendement ä une telle 
annexe prend effet ä l'égard des Parties qui n'ont pas soumis de notification au 
Dépositaire conformément aux dispositions de l'alinéa b ci-dessous; 

b) Toute Partie qui n'est pas en mesure d'approuver un amendement aux 
annexes I ä IV, VI ou VIII en donne notification au Dépositaire par écrit dans un 
délai d'un an ä compter de la date de la communication de son adoption. Le 
Dépositaire informe sans - retard toutes les Parties de la réception de cette 
notification. Une Partie peut ä tout moment substituer une acceptation ä sa 
notification antérieure et, après le dépôt d'un instrument d'acceptation auprès du 
Dépositaire, l'amendement ä cette annexe prend effet pour cette Partie; 

c) Un amendement aux annexes I ä IV, VI ou VIII n'entre pas en vigueur 
si 16 Parties au moins: 

i) Ont soumis une notification conformément aux dispositions de 
l'alinéa b ci-dessus; ou 

ii) N'ont pas accepté la procédure définie dans ledit alinéa et n'ont pas 
encore déposé un instrument d'acceptation conformément aux dispositions du 
paragraphe 3 ci-dessus.». 



E. Article 16 

Après le paragraphe 2, il est ajouté un nouveau paragraphe ainsi conçu: 

«3. Tout État ou organisation d'intégration économique régionale qui ne souhaite pas 
être lié par la procédure définie au paragraphe 5 ter de l'article 14 en ce qui concerne 
l'amendement des annexes I à IV, VI ou VIII le déclare dans son instrument de 
ratification, d'acceptation, d'approbation ou d'adhésion.». 

F. Annexe I 

1. Dans l'inscription de la substance DDT, les conditions (numérotées 1 et 2) relatives 
á l'élimination de la production sont supprimées et remplacées par le ternie «Aucune» et les 
termes «sauf celles spécifiées à l'annexe r II» dans les conditions d'utilisation sont 
supprimés. 

2. Dans l'inscription de la substance Heptachlore, les conditions d'utilisation sont 
supprimées et remplacées par le terme «Aucune». 

3. Dans l'inscription de la substance Hexachlorobenzène, les conditions de production 
et d'utilisation sont supprimées et remplacées dans les deux cas par le terme «Aucune». 

4. Les inscriptions des substances ci-après sont ajoutées en insérant dans l'ordre 
alphabétique voulu les rubriques suivantes: 

Hexachlorobutadiène 
CAS: 87-68-3 

La production Aucune 

L'utilisation Aucune 

Hexachloro-cyclohexanes 
(HCH) (CAS: 608-73-1), 
y compris le lindane 
(CAS: 58-89-9) 

La production Aucune 

L'utilisation Aucune, sauf pour l'isomère gamma du HCH 
(lindane), utilisé comme insecticide topique á des 
fins de santé publique. Les utilisations de cette 
nature feront l'objet d'une réévaluation dans le 
cadre du Protocole en 2012 ou une année après 
l'entrée en vigueur de l'amendement, si cette 
seconde date est postérieure à la première. 

Hexabromo-diphényléthe 
et heptabromo-
diphényléthe 

La production Aucune 

L'utilisation 1. Une Partie peut autoriser le recyclage d'articles 
qui contiennent ou sont susceptibles de contenir 
l'une ou l'autre de ces substances, ainsi que 
Putilisalion et l'élimination finale d'articles 
fabriqués ä partir de matériaux recyclés qui 
contiennent ou sont susceptibles de contenir l'une 
ou l'autre de ces substances, ä condition que le 
recyclage et l'élimination finale soient effectués de 
manière écologiquement rationnelle et n'aboutissent 
pas ä la récupération de l'une ou l'autre de ces 
substances en vue de leur réutilisation. 

2. A partir de 2013 et tous les quatre ans par la 
suite jusqu'à ce que la condition ci-dessus soit 
supprimée ou devienne caduque de quelque 
autre manière, l'Organe exécutif évaluera les 
progrès accomplis par les Parties vers la 
réalisation de leur objectif ultime d'élimination 



  

de ces substances contenues dans des articles et 
déterminera s'il est nécessaire de maintenir 
cette condition, qui en tout état de cause 
expirera au plus tard en 2030. 

Tetrabromo-diphénylether' 
et pentabromo- 
diphénylétherb 

La production Aucune 

L'utilisation 1. Une Partie peut autoriser le recyclage 
d'articles qui contiennent ou sont susceptibles de 
contenir l'une quelconque de ces substances, ainsi 
que l'utilisation et l'élimination finale d'articles 
fabriqués ä partir de matériaux recyclés qui 
contiennent ou sont susceptibles de contenir l'une 
quelconque de ces substances, ä condition que le 
recyclage et l'élimination finale soient effectués de 
manière écologiquement rationnelle et 
n'aboutissent pas ä la récupération de l'une ou 
'autre de ces substances en vue de leur réutilisation. 

2. A. partir de 2013 et tous les quatre ans par la 
suite jusqu'à ce que la condition ci-dessus soit 
supprimée ou devienne caduque de quelque 
autre manière, l'Organe exécutif évaluera les 
progrès accomplis par les Parties vers la 
réalisation de leur objectif ultime d'élimination 
de ces substances contenues dans des articles et 
déterminera s'il est nécessaire de maintenir 
cette condition, qui en tout état de cause 
expirera au plus tard en 2030. 

Pentachlorobenzene 
CAS: 608-93-5 

La production Aucune 

L'utilisation Aucune 

Sulfonates de . 
perfluorooctane (SPFO)c 

La production Aucune, sauf pour la production en vue des 
utilisations a) ä c) indiquées ci-après et a) ä e) 
indiquées ä l'annexe II. 

L'utilisation Aucune, sauf pour les utilisations suivantes et 
es utilisations a) ä e) indiquées ä l'annexe II: 

a) Électrodéposition du chrome, anodisation 
au chrome et gravure inversée jusqu'en 2014; 

b) Dépôt anélectrolytique de nickel-

 

p olytétrafluoroéthylene jusqu'en 2014; 
c) Gravure des substrats plastiques avant la 

métallisation jusqu'en 2014; 

d) Mousses extinctrices, mais uniquement si 
elles ont été fabriquées ou étaient utilisées au 
18 décembre 2009; 

S'agissant des mousses extinctrices: 
i) Les Parties devraient s'efforcer d'éliminer 
d'ici ä 2014 les mousses extinctrices contenant 
des SPFO qui étaient fabriquées ou utilisées au 
18 décembre 2009 et elles rendront compte de 
leurs progrès ä l'Organe exécutif en 2014; 
ii) Sur la base des rapports des Parties et du 
paragraphe i), l'Organe exécutif déterminera 
en 2015 si l'utilisation de mousses 



extinctrices contenant des SPFO qui étaient 
fabriquées ou utilisées au 18 décembre 
2009 devrait faire l'objet de restrictions 
supplémentaires. 

5. L'inscription de la substance  PCB  est supprimée et remplacée par la rubrique suivante: 

Polychlorobiphényles 
(PCB)" 

La production Aucune 

L'utilisation Aucune. En ce qui concerne les  PCB  utilisés ä la 
date d'entrée en vigueur, les Parties: 

   

1. Font des efforts résolus dans le but de parvenir: 

  

a) À mettre fin ä l'utilisation des  PCB  identifiables 
dans les appareils (transformateurs, condensateurs ou 
récipients analogues renfermant des stocks de liquides 
résiduels) qui contiennent un volume supérieur ä 

  

5 dm3  de liquide dont la teneur en  PCB  est égale ou 
supérieure ä 0,05 % dans les meilleurs délais et au plus 
tard le 31 décembre 2010 ou le 31 décembre 2015 
pour les pays en transition sur le plan économique; 

b) A détruire ou décontaminer de façon 
écologiquement rationnelle: 

  

• Tous les  PCB  liquides visés ä l'alinéa a et les 
autres  PCB  liquides, non contenus dans des 
appareils, dont la teneur est supérieure ä 

  

0,005 % dans les meilleurs délais et au plus tard 
le 31 décembre 2015 ou le 31 décembre 2020 
pour les pays en transition sur le plan 
économique; 

  

• Tous les  PCB  liquides visés ä l'alinéa a du 
paragraphe 2 au plus tard le 31 décembre 2029; 

c) À décontaminer ou éliminer les appareils 
visés aux alinéas a des paragraphes 1 et 2 de façon 
écologiquement rationnelle. 

  

2. Les Parties s'efforcent: 

  

a) D'identifier et de retirer de la circulation les 
appareils (par exemple les transformateurs, 
condensateurs ou récipients analogues renfermant des 
stocks de liquides) qui contiennent un volume supérieur 

  

ä 0,05 dm3  de liquide dont la teneur en  PCB  est 
supérieure ä 0,005 % dans les meilleurs délais et au plus 

  

tard le 31 décembre 2025; 

b) D'inventorier les autres articles dont la 

  

teneur en  PCB  dépasse 0,005 % (par exemple 

  

gaines de câbles, matériaux de calfatage et objets 

  

peints) et ä les gérer conformément aux dispositions 

  

du paragraphe 3 de l'article 3. * 

  

3. Font en sorte que les appareils décrits aux alinéas a 

  

des paragraphes 1 et 2 ne soient ni exportés ni importés 



  

sauf en vue d'une gestion écologiquement rationnelle 
des déchets. 

  

4. Privilégient les mesures ci-après visant ä réduire 
l'exposition et les risques en vue de réglementer 
l'emploi des  PCB: 

  

a) Utilisation uniquement dans des équipements 
intacts et qui ne fuient pas et seulement dans des lieux 
où les risques de rejet dans l'environnement peuvent 
être réduits au minimum et où il peut y être rapidement 
remédié; 

b) Aucune utilisation dans des équipements 
situes dans des lieux ayant un rapport avec la 
production ou le traitement de denrées alimentaires 
ou d'aliments pour animaux. 

  

En cas d'utilisation de  PCB dans des zones 
peuplées, y compris des écoles et des hôpitaux, 
adoption de toutes les mesures pouvant 
raisonnablement être prises pour prévenir les 
pannes électriques qui pourraient provoquer un 
incendie, et inspection ä intervalles réguliers des 
équipements pour déceler les fuites. 

6. La  note  de bas de page a ä la  fin  de  l'annexe  I  est supprimée. 

7. Les  notes  de bas de page  suivantes sont ajoutées  ä la  fin  de  l'annexe  1: 

e Les termes  "hexabromodiphényléther  et  heptabromodiphényléthe?' s'entendent  des 
substances suivantes: 2,2',4,4',5,5'-hexabromodiphényléther (BDE-153,  CAS Te: 68631-49-2), 
2,2',4,4',5,6'-hexabromodiphényléther (BDE-154,  CAS N°: 207122-15-4), 2,2',3,3',4,5',6 
heptabromocliphényléther (BDE-175,  CAS N°: 446255-22-7),  2,2',3,4,4',5',6-
heptabromodiphényléther (BDE-183,  CAS N°: 207122-16-5) et  autres hexa-  et 
heptabromodiphényléthers présents  dans  l'octabromodiphényléther  du commerce. 

b  Les termes  "tétrabromodiphényléther  et  pentabromodiphénylether" s'entendent  des 
substances suivantes: 2,2',4,4'-tétrabromodiphényléther (BDE-47,  CAS N°: 40088-47-9) et 
2,2',4,4',5-p.entabromodiphényléther (BDE-99,  CAS N°: 32534-81-9) et  autres téta-  et 
pentabromodiphényléthers présents  dans le  pentabromodiphényléther  du commerce. 

Les termes  sulfonates  de  perfluorooctane (SPFO) s'entendent  des  substances définies  par la 
formule  moléculaire C,8F17S02X  (X  ---  OH),  sel métallique, halogénure, amide  et  autres 
dérivés, y compris  les  polymeres. 

d  Le  terme "polychlorobiphényles" s'entend  des  composés aromatiques dont  la  structure est 
telle  que les  atomes d'hydrogène  de la  molécule  de. biphényle (deux  cycles  benzéniques reliés 
par  un seul lien carbone-carbone) peuvent  être  remplacés  par  un nombre d'atomes  de  chlore 
allant jusqu'à  10.». 

G. Annexe II _ 

1. Les inscriptions des substances DDT, HCH et  PCB  au tableau figurant après le 
premier paragraphe de l'annexe II sont supprimées. 

2. L'inscription de la substance ci-après est ajoutée en insérant dans l'ordre 
alphabétique voulu la rubrique suivante: 



Substance 

Régime d'application 

Réservée aux utilisations ci-après Conditions 

Sulfonates de perfluorooctane 
(SPFO) 

a) Revêtements photorésistants 
ou antireflets pour les procédés 
photolithographiques; 

b) Revêtements photographiques 
appliqués aux films, papiers ou 
planches d'impression; 

c) Antibuée pour chromage dur 
(VI) non décoratif et agents 
mouillants utilisés dans les systèmes 
d'électrodéposition contrôlée; 

d) Fluides hydrauliques pour 
l'aviation; . 

e) Certains appareils médicaux 
(par exemple films de copolymère 
d' éthylene/tétrafluoroéthylène 
(ETFE) et ETFE radio-opaque 
utilisés dans certains dispositifs de 
diagnostic médical in vitro et filtres 
couleur pour capteurs CCD). 

Les Parties devraient prendre 
des mesures pour mettre fin ä 
ces utilisations dès que d'autres 
procédés appropriés sont 
disponibles. 

En 2015 au plus tard et tous les 
quatre ans par la suite, chaque 
Partie qui utilise ces substances 
rend compte des progrès accomplis

 pour les éliminer et 
communique des informations à 
ce sujet à l'Organe exécutif. Sur 
la base des rapports en question, 
ces restrictions d'utilisation 
seront réévaluées. 

O  Les termes sulfonates de perfluorooctane (SPFO) s'entendent des substances définies par la 
formule moléculaire C8F17S02X (X = OH), sel métallique, halogénure, amide et autres dérivés, y 
compris les polymères. 

H. Annexe III 

1. Le texte dans la colonne «Année de référence» pour chacune des substances 
énumérées ä l'annexe III est supprimé et remplace par le texte suivant: 

«1990, ou toute autre année entre 1985 et 1995 (inclus), ou pour les pays en 
transition sur le plan économique, toute autre année entre 1985 et l'année d'entrée en 
vigueur du Protocole pour une Partie, spécifiée par cette Partie lors de la ratification, 
acceptation, approbation ou adhésion.». 

2. Dans l'inscription de la substance Hexachlorobenzene, sous le nom de la substance 
le texte suivant est ajouté: «CAS: 118-74-1». 

3. Une inscription pour la substance  PCB  est ajoutée en insérant á la fin du tableau la 
rubrique suivante: 

PCB`  2005, ou toute autre année entre 1995 et 2010 (inclus) ou, pour les pays en 
transition sur le plan économique, toute autre année entre 1995 et l'année 
d'entrée en vigueur du Protocole pour une Partie, spécifiée par cette Partie 
lors de la ratification, acceptation, approbation ou adhésion. 

4. Après la note b, une note ainsi conçue est ajoutée: 

Polychlorobiphényles, tels que définis ä l'annexe I, lorsqu'ils sont formés et libérés 
involontairement ä partir de sources anthropiques.». 



L Annexe  IV 

1. Au paragraphe 2, le terme «et» entre les parenthèses est supprimé et les termes 
«pour une teneur en oxygène donnée» sont ajoutés á la fin. 

2. Le paragraphe 3 est supprimé et remplacé par le texte suivant: 

«3. Les valeurs limites correspondent au fonctionnement en service normal. Lors 
d'une opération par lots les valeurs limites correspondent ä l'ensemble du procédé 
— y compris par exemple le préchauffage, le chauffage et le refroidissement». 

3. Au paragraphe 4, le terme «applicables» est ajouté après le terme «normes» et les 
termes «par exemple» sont ajoutés avant les termes «par le Comité». 

4. Le paragraphe 6 est supprimé et remplacé par le texte et la note ci-après: 

«6. Les émissions de PCDD/PCDF sont indiquées en équivalent de toxicité 
(EQT)I . Les valeurs des facteurs d'équivalence toxique ä utiliser aux fins du présent 
Protocole doivent être conformes aux normes internationales agréées, ä commencer 
par les valeurs des facteurs d'équivalence toxique pour les mammifères établies par 
l'Organisation mondiale de la santé en 2005 pour les PCDD/PCDF. 

I L'équivalent de toxicité (EQT) est défini opérationnellement par la somme des produits de 
la concentration de chaque composé multipliée par la valeur de son facteur d'équivalence 
toxique et il est une estimation de l'activité totale du mélange assimilable ä celle de la 2,3,7,8-
TCDD. L'équivalent de toxicité était auparavant désigné par l'abréviation ET.». 

5. Le paragraphe 7 est supprimé et remplace par le texte et la note ci-après: 

«7. Les valeurs limites suivantes, qui correspondent ä une concentration de 02  de 
11 % dans les gaz de combustion, s'appliquent aux installations d'incinération 
ci-après: 

Déchets urbains solides (source fixe existante d'une capacité supérieure ä 3 t/h et 
toutes les sources fixes nouvelles) 

0,1 ng EQT/m3 

Déchets médicaux solides (source fixe existante d'une capacité supérieure ä 1 t/h et 
toutes les sources fixes nouvelles) 

Source fixe nouvelle: 0,1 ng EQT/m3 

Source fixe existante: 0,5 ng EQT/m3 

Déchets dangereux (source fixe existante d'une capacité supérieure ä 1 t/h et toutes 
les sources fixes nouvelles) 

Source fixe nouvelle: 0,1 ng EQT/m3 

Source fixe existante: 0,2 ng EQT/m3 

Déchets industriels non dangereux1 ' 2 

Source fixe nouvelle: 0,1 ng EQT/m3 

Source fixe existante: 0,5 ng EQT/m3.». 

«1  Y compris les incinérateurs traitant des résidus de biomasse susceptibles de contenir des 
composés organiques halogénés ou des métaux lourds suite ä un traitement ou ä un 
revêtement du bois, et qui intègrent en particulier des résidus de biomasse provenant de 
déchets de bois de construction et de bois de démolition, mats ä l'exclusion des incinérateurs 
traitant uniquement d'autres résidus de biomasse.». 



«2  Les pays à économie en transition peuvent exclure la cocombustion de déchets industriels 
non dangereux lors de procédés industriels dans lesquels de tels déchets sont utilisés comme 
combustible supplémentaire contribuant jusqu'à 10 % de l'énergie.». 

6. Les nouveaux paragraphes ci-après sont ajoutés après le paragraphe?; 

8. La valeur limite suivante, correspondant à une concentration de 02  de• 16 % 
dans les gaz de combustion, s'applique aux ateliers d'agglomération: 

0,5 ng EQT/m3. 

9. La valeur limite suivante, correspondant à la concentration de 02  réelle dans les 
gaz de combustion, s'applique ä la source suivante: 

Production d'acier de deuxième fusion — Fours ä arc électrique d'une capacité de 
production supérieure ä 2,5 tonnes par heure d'acier en fusion pour transformation 
ultérieure: 

0,5 ng EQT/m3. 

J. Annexe VI 

Le texte existant de l'annexe devient le paragraphe 1. 

2. À l'alinéa a, après les termes «présent Protocole», les termes «pour une Partie» sont 
ajoutés. 

3. L'alinéa b est remplacé par le texte suivant: 

«Pour les sources fixes existantes: 

i) Huit ans après la date d'entrée en vigueur du présent Protocole á l'égard 
d'une Partie. Au besoin, ce délai pourra être prolongé pour des sources fixes 
particulières existantes conformément au  délai d'amortissement prévu ä cet égard 
par la législation nationale; ou 

ii) Pour une Partie qui est un pays en transition sur le plan économique, jusqu'à 
quinze ans après la date d'entrée en vigueur du présent Protocole ä l'égard de cette 
Partie.». 

4. À la fin de l'annexe il est ajouté un nouveau paragraphe ainsi conçu: 

«2. Les délais d'application des valeurs limites et des meilleures techniques 
disponibles qui ont été actualisées ou introduites par suite d'un amendement au présent 
Protocole sont les suivants: 

a) Pour les sources fixes nouvelles, deux ans après la date d'entrée en 
vigueur de l'amendement pertinent pour une Partie; et 

b) Pour les sources fixes existantes: 

i) Huit ans après la date d'entrée en vigueur de l'amendement pertinent 
pour une Partie; ou 

ii) Pour une Partie qui est un pays en transition sur le plan économique, 
jusqu'à quinze ans après la date d'entrée en vigueur de l'amendement 
pertinent ä l'égard de cette Partie.». 



K. Annexe VIII 

1. Dans la deuxième phrase de la première partie, les termes «dans le document 
d'orientation visé ä» sont ajoutés avant les termes <d'annexe V». • 

2. La description de la catégorie 1 dans le tableau de la deuxième partie est supprimée 
et remplacée par le texte suivant: «Incinération des déchets, y compris coïncinération, des 
déchets urbains, dangereux, non dangereux ou médicaux ainsi que des boues d'épuration.». 

3. Les nouvelles catégories ci-après sont ajoutées dans le tableau figurant dans la 
deuxième partie: 

13 Procédés de production chimique spécifiques émettant involontairement des 
polluants organiques persistants, en particulier la production de 
chlorophénols et de chloranil. 

14 Procédés thermiques utilisés dans l'industrie métallurgique, méthodes 
utilisant du chlore. 

Article 2 
Lien avec le Protocole relatif aux pop 

Aucun État ou organisme d'intégration économique régional ne peut déposer un 
instrument d'acceptation du présent amendement s'il n'a pas précédemment, ou 
simultanément, déposé un instrument de ratification, d'acceptation, d'approbation ou 
d'adhésion au Protocole relatif aux POP. 

Article 3 
Entrée en vigueur 

1. Conformément au paragraphe 3 de l'article 14 du Protocole relatif aux POP, le 
présent amendement entre en vigueur le quatre-vingt-dixième jour qui suit la date ä laquelle 
deux tiers des Parties au Protocole ont déposé leur instrument d'acceptation auprès du 
Dépositaire. 

2. Après l'entrée en vigueur du présent amendement, comme il est stipulé au 
paragraphe 1, il entre en vigueur ä l'égard de toute autre Partie au Protocole le quatre-vingt-
dixième jour qui suit la date de dépôt de son instrument d'acceptation. 



DECISIONS ADOPTED ON 18  DECEMBER  2009  TO  AMEND THI,  PROTOCOL 
ON PERSISTENT ORGANIC POLLUTANTS  TO  THE CONVENTION ON  LONG-

 

RANGE  TRANSBOUNDARY AIR POLLUTION 
(In Russian) 

Pemenne 2009/1 

Bnecenne nonpanox  B  Hpuroxoa  no  crornaim (erammenuni 3arpu3urreanm 
1998  roua  11  it upimmemin  I, H,  IH,  IV, VI  n  VIII  x  lipoToxo.ay 

Cmopoubz IlpomoKona 110 CMOÜKUJII opeauuttecicum 3aepscuumeum 1998 20aa, npoeeasi 
3aceactuue 6 xoae afflauamb ceabmoü ceccuu Hcnonnumensuozo opeana, 

nocmanowuuom EtHecm criegyionwe nonpamm B rIpoTorcon no CTOtIKHM oprammecicHm 
3arp513HHTeJT51M 1998 roga (1IpOTOKOJI HO CO3) K KoHaeHnHH O TpaHcrpaHHHHom 3arp5J3rieH14H 
Bo3gyxa Ha 6oHbume paccToaHma: 

CTATb51 1: HOIIPABKA 

A. CTaTbil 1 

ilyincr 12 Heo6xo,aHmo 3amenwrb CJIEZTIOWHM TeKCTOM: 

"Hoabril cTanHoHapHErrt HCTOHHHK" oaHaHavr mo6oil cTanaoHapHmil HCTOHHHK, 

cooppKenHe Hui crnecTaeHHag Ivrormeecainffl KoToporo HaininaeTcst no HcTeHemall AByx 
JleT CO ARSI BeTyfDleHH51 B cHay ,L(JIA cooTavrcTay1Onet1 CropoHm: 

a) HacTosnnero lipoToxona; HJIH 

b) Rollpalm{  K  HacTomemy lipoToKony, KoTopan BBOgHT  B  OTHOMeHHH 

cooTaercTspoinero cTanHoHapHoro LICTOHHHKa Jui6o HOBble ripezzenE,Hbie 3HaHeHHA.  B 

Hacni II npHnoweHHA IV  J11460  HianoHaer AartHylo KaTeropmo  B  npmnoweHne VIII, 
K  KOT0p0My 3TOT HCTOHHHK OTHOCHTCSI. 

Bonpoc o6 onpeAeHeHHH TOFO, ABJ151eTC5I JIH mogwinncannsi crnecimeHHoll mm HeT, 

penmerca KOMITeTeHTHBIMH Ha1HOHaabHb1MH opraHamn C rierom TaKux cleicropoH, KM( 

HicoHorwiecicHe Hhirow TaKO4 momcluncanHH. 

B. OraTbn 3 



1. B HOZHTyHKTaX b) i) H b) nymcra 5 CTaTIM 3 flporoxona HO CO3 enoRa 

"B oTHomeHms xoToporo B npHnoncemm V onpeuensnoTen HallnyHume mmesonsmeen 
meTonm" 

mmeHarb enofsams; 

"B OTHOHICHHH xoToporo B pyKosogeTHe, HpHHATOM CT0p0HaMH Ha ceeemm 
HenonmrrenbHoro opraHa, onpenensnoTest HaHarmme Hmmulmees; meTogbi". 

2. BMeCTO TOtIKH C 3ansrroli B KOHHe nonnymcra b) iv) nymcra 5 HOCTBBH11 ToHxy. 

FlonnymeT b) v) nymcra 5 IMC.T.HOT-114Tb H3 TeKcTa. 

C. CTaTMI 13 

Gloria "flpsusonceme V H VII Hmesor" 3ameHmTb CJI0Ba "flpmnoncemse V Hmeer". 

D. CTaTI,SI 14 

1. flyincr 3 3amemiTh enenpounnu Texcrom: 

"3. Ibnpalms  K  HaeTosauemy IlpOTOKOny  H K  upHnoncemum  I-IV,  VI  14  VIII 
nplimsmasoTen Croponamm, ripmeyreTnylosummm  Ha  ceecHm140110,3HTITeBbH01-0 opraHa,  Ha 
ocHose KoHeeHeyeaHrseTynatoT  B  cmny gns; flpHHABILIHX HX CT0p0H  Ha  nemsuloeTbrg BeHb 
noene Aami enaim  Ha  xpaHeime uenourrapaso Asyles; Tpersnum CT0p0H  CHOUX  BOKyMeHTOB 

06 HpHH5ITPT11. Honpalms; HeTynasur  B  ekle BAB THO6oi4 Apyroi4 CTOpOHEJ  Ha 
neHsmocunil gern:. nocne naTLI c,uaTH4  Ha  xpasremle  3T01  CT0p0H0r1 cuoero AoKymenra 
0  HpHHATHH nonpaBox. HacTonnuni ITyHKT npmmermeTex  C  yHeTom 110J10)KeHle 

HyHKTOB  5-614C H 5-Tep,  HpHBOgHMLIX Hexe". 

2. B nymcre 4 enoua "npalloncemerm V H VII" cnegyeT 3amemm, "npano)KeHmo V", a enosa 
"nso6omy TaKomy npnumemeo" 3ameserrb enoHamm unplinonceHmo V". 

3. B nymcre 5 HCKIHOTIHTL 113 TeKeTa caosa  "Half  VII", a cnoBa "TaKomy HpHYBDKCHHIO" 

3ameHHTE, cnosemH "rippsilowellleo V". 

4. House nymcra 5 eneeer ,uoGamaTT, enegysomme Hauhse nymcnn: 



"5-6Hc. gyni Tex CT0p0H, xoTopmeHHH5UTH nponeuypy Bllecemni nonpaBox B 

riplinoxemni I-IV, VI 11 VIII, H3JI0)KeHlly10 B nymcre 5-Tep Huxce, 3Ta nponeuypa 
3amengeT nponeepy, Hanoncemmo B Hymne 3 Bbnne. 

5-Tep. 

a) rIonpaBKH  1  npanoweEnum  I-IV, VI  H  VIII nmnimmun CropoHamm, 

npkicyTcTspowlimm  Ha  ceccHH HenoaHHTeabHoro oprana,  Ha  ocHoBe KoHeeHcyca. 
Ho  nmgenrin ouuoro roua  c  gar,'  npenpoBofflemel Honpamcm Bcem CTopoHam 
14cHonHHTem,Hum cexpeTapem KOMHCCIIH nonpamca  x  mo6omy Talcomy npnuommeo 
CTaHOBPITC51,71elICTBHTeJILHOit  ZUM  Tex CTopoH, •Noropme  He  npeucTaBHAH Reno34Tapm0 
yBeuomneHHe  B  COOTBeTCTBIIII  C  HOJI0)KeHH5IMY1 nounynxTa  b)  mince; 

b) ino6aa CTopoHa, xoTopaa He mo)KeT ouo6pHTL nonpamcy K npnnommum I-IV, VI PI 

VIII, yBegomngeT o6 3TOM Aeno3wrapH5I B ImcbmeHHom BHue B Tenenne ouHoro roua 
nocue gaTM coo6meHn51 o ee flp1rniTuH. nenouiTapiel He3ameunwreabHo H3BemaeT Bce 
CropomA o naarienix mo6oro Taxoro yBegomueme. CTopoHa moxceT B 311060e BpemA 

• 3amenxTb csoe npeumuyinee yBegomlleHme coruacHem HpHIOITh nonpaBe, n c momeHTa 
cuaini Aeno3HTapieo Aoicymerra o TaKom coraacml nowpamca K Taxomy npHuoncemeo 
CTaHOBHTC5I gerICTBIlTeHM1014 ATISI 3TOrl CT0p0H121; 

c) mo6asi nonpamca  K  nplumxceHrisim  I-IV, VI  H  VIII  He  BeTynaer  B  cauy, eCJIPI  B 

CJIOXCHOCTH  16  NAH  60Hee CTOp011  311460: 

npeucTaBam4 yseuomuemet B COOTBCTCTBI4F1 C TIOHO)KeHHFIMH HOWIrIKTa b) 
Bbidue; JiH6o 

He npmuum nponeuypy, yeTaiionneHapo B HacTomnem nymcre, n eme He 
cuarm Ha xpaHeHHe uoxymeHT o ee 'THWUHR B COOTBeTCTBH11 C HOJI0)KeHPI5IMI4 

nymaa 3 Bbnue". 

E. Crarkm 16 

flocne nymera 2 u06aBIITI, CJICZIOWHI1uO8bltk TIyHKT: 

"3. Focyuapcno  WIR  pernoHaaLnasi opraHmanHA 3xonomwiecKoil mirerpalm,' 
3aARTI5leT  B  cBoem uoxymeHre  o  paTmluncankm, npHHATHH, yrBep)gueHHH  Hall 
nplicoeuvmemm,  o  csoem  °Time  6mm cmaHHot1 npoueepamn, 
,yeTaHammBaemmmx  B  nymcre  5-Tep CraT1,11  14 B  OTHOIlIeHHH BHeCeHH51 nonpaBox  B 

HpHuo)xeinur  I-IV, VI  14  VIII". 



F. rIpH.Hoxceulle I 

1. B cnyue TIAT B nepe-tme geigeeis ycnomet (o6o3llatieimme LllicPpamH 1 H 2) 

llpexpalleHHH 11p01/13BOACTBa HCICJI10,114Tb H 3aMeHHTb I4X CJI0BaM11 "He BbIABIIPa1OTC51", a cnolla 

"3a IICKJHOLICHHeM wirlaen, yxa3aHllbix B npri.nmeHHH II", xacalonmecm yCJI0B141 

HCITOJI1,30BaH1431, ClleeeT HCKT1101114Tb. 

2. B cnyqae renTax.nopas llepetme BeinecTll yenosH2 Hc11ozb3ollainni HCK5110x1HTI, H 

3ameHHTE, HX cnosamH "He BbIaBlIralOTC51", 

3. B cnyqae rexcaxnop6eH3ona B nepe-tme lleillecTs IICK.T1101114Tb yCJI0B1351 llpexpameHHA 

ITIJOH3B0Z1CTBa H 11C11011b30BaH1ig H B KafflOM cnyqae 3aMCHITTb 14X CJI0BaMI4 "He BbIA1314FalOTC51". 

4. Ao6aBirrb llepeqeHb cnegromax lleillecn3, BICJI101114B Hifixecnegromlle crpoxll B 

courneTcTllylorllem ar4aHHTHom nopsigice: 

reKCaXJ10pGyTaWICH 

CAS: 87-68-3 

rip0143BOZICTBO He BbIABHTalOTC51 

Hcllonbaogainie He BbIABIlfalOTC31 

Fexcampmax/10- HpowllogcTllo He Bb1):(B14FalOTC51 

rexcaHm  (EICH) HcnonbHollaHlle He BLIABITEBIOTC51, 3a Hcionollefflem ramma-momepa 
(CAS: 608-73-1), 

131(1110,1a5I JII1H,AaH 

 

HCH (nmmax), HcnonL3yemoro B xallecTlle 

HHcexTiumga MeCTHOTO ge1ÍCTE11431 B 

(CAS: 58-89-9) 

 

o6inemegHHHHcKllx llensix. Taxoe Hellon3onaHHe 

  

6ygeT noggeprHyTo ITOBTOpHA 011eHKe B pamxax 

  

HacTomnero lipOTOKOJTa B 2012 rogy 14JTH gepe3  rog 

nocne TOPO, KalC yica3aHHa5I nmwarum BCTy1114T B 

ekle,  B 3aBHCHM0CTH  OT  TOPO, Kaxas{ 143 HaT ABJ151eTCSI 

  

6onee no3gHeä. 

rexca6pomgH4e- Ilpoingogc-rno He  BLIABI4PalOTCA 

1114J1311:114paj  H E4cnonb3ollaHlle 1. CTopoHa mo)xer pa3peall4Th pumpensaue° 
renTa6pomgwte- 

 

H3genmil, xoTopme cogemar  11.11H  MOryt cogepwcaTb 
Hll.113(12Hpw 

 

nio6oe  143  3T1IX Beinecus,  a  Taxxce HC110111230BallHe  14 

oxoHqaTenhHoe yganeHae Imgemüt ripoll3gegeHHmx 

  

143  peuHpxyrmpogaHllux maTepHanos, xoTopme 

cogepwar WIR moryr cogeimaTb n1o6oe  113  3T14X 

geuxecTg, ripH ycnomm 11TO peumpxynAgaq  H 

oxon-qaTenbHoe maneme ocymecTrumeTc51 



monoranecxll 6e3onacHmma Aerannla  H He 
1-1/311BOTIFIT  K  pexynepainut Juo6oro  113  3TRX aemecra 
zr,J151 11OBTOpHOTO HCII0J1b30BaH1451. 

2. Halmaast  c 2013  roga  a  xamcgbie nocnegyamme 
nenape  roua  nocne gami, xorga ynomsmyroe  amine 
ycnoane exmeerestlUTH nepecrano geieraalen.  no 
11111,1M  npHinniam, HC110311114TeJ11,H141 opraH 
anemeer nporpecc, gocrarHyrbul CT0p0HaM11  B 

geae gocnnxeHastHX xoHeinanI 'Jena  no 
HfflCBliffll 3T14X Jetmalm, cogepurnaxcA  B 

pegernmx,  H  paccmarpmeer ganmernuro 
He06X01IMOCTb  B  3TOM yCJI0BH14,  ;leg crinie xoroporo 
B  mo6om cnyqae acrexaer  B  KOIILIC  2030  roga. 

Terpa6pomgra1e- 140H3B0,ACTBO He  BbIABYtralOTCA 

HP1J134/14pbi  H Hcnonb3oBaHHe 1. CropoHa mower pa3pena4n. peaHpxylanneo 
neffra6pomgee- 

 

kngenie xoropme compwar kum moryr conepwarb 
Hruncimpb/ 

 

I11060e  113  3T14X aeuxecra,  a  raxwe 14C1-10.711,30BaHlle  11 

oxowerenbHoe ygallenae H3AeJ1111.4., npoH3BegeHHE1x 

  

113  peurrpxyallposaHurbix marepHanoa, Koropme 
cogepwar MB moryr cogemicarb Jn06oe  143  3TIIX 

  

Beinecue, npa ycnoania TITO penHpxylunnm  14 
oxofflarein.Hoe yganeHme ocrnecrangercA 

  

3KonorwiecKil 6e3onacHuma merogamH  H He 

  

111)11BOTIHT  K  pexprepanga  I110601-0 143  3T11X aemecra 
zum noaropHoro IIC110.TIE,30BaH1131. 

  

2. Hainmax  c 2013  roga  a  xaxcmie nocnerwonne 
gerrape roga nocne ganz'', xorga ynomfflyroe Biene 
ycnosHe cmeuerem Hna nepecrano ,71eICTBOBBTE,  no 

  

BIILIM npanaHam, McnonnareabHmitopraH 
oneHmeer aporpecc, AOCTliffly'Fb111 CTOpOlIBMH  B 

gene  gocnexeHHA ax Rolletmori Hena  no  nmanigaram 

  

3TPIX aeurecra, camp'minkimm  )3  amenasix,  H 
paccmarpHaaer ganr.Helluiro Heo6xogramocrb  B  3TOM 

yCJI0BH14, galcume xoroporo  B  I11060M cnynae 

  

Hcremer  B  K01111e  2030  roga. 

IleHraxnop6emon 
CAS: 608-93-5 

rip0113B0,L1CTBO He BLIABIII-BIOTCH 

HCITOJI1,30BallHe He BbIaBIITBIOTCH 



flepeopooxraHoBbnl 

cy.n4oHaT (FIGIDOC)' 

11p0H3BOACTBO He  BbIABHMIOTCA,  3a  HciononeHHem BHROB 

HCII0M330BaHHA, yxa3aHHmx  B  nognyHxTax  a)-c) 

Hawe  H  nognyHxTax  a)-e)  npario)KeHHA II 

 

14enogh3oBaHHe He  BIDIABHMIOTC51,  3a  HcxgroneHHem BligoB 

  

HCII0J11230BaHH5I  H  BIMOB HCHOJIL30BaHH5I, yxa3aHHhrx 

  

)3  HognymeTax  a)-e)  npHnoweHna II 

a) npH HaHeceHHH ranbBaHHHeciotx 

xpomosEix noxpLITH11,  B  xpomosom aHogHpoBaHHH  H 

  

06paTHOM TpaBnerm ,ao  2014  roga; 

b) HpH HaHeceHHH 

  

H(eabHOJIHTeTpaC1T0p3THROHOBbIX noxpLITH11 

meTogom xkimnxecxoro BOCCTaHOBJleling AO 

  

2014  roua; 

c) ripm TpaBgeHHH nnacTmaccoBbix 

noggowex nepeg Hx 'Herwummweil  7_ lo  2014  roua; 

d) B  orHeracsmulx neHax,  HO  TOJI1,K0  B  TX 

cnynasix,  KOF la OHM  6LMH H3TOTOBJleHbI Hjel 

  

Hcnonh3oBanHcb  go 18  geKa6p512009 roga, 

flpHmeHaTegbHo  x  orHeracannam neHam: 

  

i) CTopoHam caegyeT cTpemxTbcg  x 

  

.THIKBHAWIHH  K 2014  rogy orHeracsnwrx 

neu,  cogemxamHx1100C, xoTopme 

  

6LLTH1 113rOTOBJ1eHM HJIH HCHOJIL30BaJTHCE, 

go 18  geKa6pA  2009  roua,  H  cooffigHTB  o 

govninlyrom Hma nporpecce 

  

PICHOJIHMTeM2HOMy opraHy  B 2014  rogy; 

il ) Ha  ocHoBe AOKIlagOB CT0p0H  H  nyHwra  i) 

  

PICHOTTHHTOJILHEA opraH  B 2015  rogy 

onpegenHT Heo6xoglimocu BBegeHHB 

gonommenbilmx orpaHmeHmil  Ha 
. 

 

Hcnogrp3oBaHHe cogefflumx1-100C 

orHeracsnuHx neH, xoTopme  61,1.11H 

  

143TOTOBROHLI  NAH  14C110.11b30BaJTHCE.  ,A0 18 
gexa6p5i  2009  roga. 



5. FIXA  113  neperim Hcianonaionsi 143ameas1oTcsi eneuylowell 

HouvocnopmposaHHHe flpoH3BoucTso He  BLI1kBHFBIOTC51 

enliernurbi (HX,LID v̀ licrroub3oHaHHe He  BbnumratoTc5c.  B  oTHouleHHH FIXA, 

14C110J1b30BaB11114XC51  K  Aare Hatiana ocymecnneHHA, 

CTOPOHM: 

  

1. rippmarmor negeHanpasneHHme ycHuHR  jus: 

  

a) npeKpauleHHA HcnouL3oBaHH1 

noguaronnucsi BM5113.11e141410 nX,A  B  o6opyuosaHH14 

  

(T.e. TpaHccbopmaTopax, KoHueHcaTopax HIHI )pyrmx 

pe3epByapax  C  OCTBTOHIlbIM KOJII4HeCTBOM 

  

)1(14AKOCTI4), couemicaulem IDCA  B  oftemax cmane 

  

5  um3  npH icoHneffrpanHH IIX,L(  0,05% Km  6ouee, 

Kai( mommo cicopee,  Ho He  no3uHee  31  ueica6p51 

  

2010  roua  mm 31  Aexa6psi  2015  roua  ujI51 cTpaH  c 

nepexouHoll 3KOHOMHKOr1; 

b) yfuerroxceHHA  11.1111  o6e33apaxcHsaHHA 

  

3KOBOTHrleCK14 060CHOBBEHLIM o6pa3om: 

  

- scex Armnix IIXA, yica3aHmAx  13 

nounyHicTe  a), H  upyrax xffluxnx  HM 

  

C  KoHneHrpangeällX4 6auee  0,005%, 

xoTopme  He  couepicaTc2  B 

o6opyuoBaHHH, icax 1110>KHO cicopee,  HO 

  

He  no3uHee  31  geica6px  2015  roga NAH 

  

31  ueKa6psi  2020  roua  unsc cTpaH  c 

nepexofflo# 3KOHOMPIKOit 

  

• - Ecex xcHrucHx  11).(g,  yica3aHHEix  s 

nounyHxTe  2 a), He  no3uHee  31  gexa6p51 

  

2029  roua; 

c) o6e33apaxcm3aH4A HIHI yumeHHA 

o6opyuosaHHA, yxa3aHHoro  13  nymeTax  1 a) H 2 a), 

3KOROFIllICCKII 0600HOBBHHbIM o6pa3om. 



2. Tiperlaraun' HeneHanpaBnembie ycznwr gam: 

a) Bmnanemin  H  BLIBOJPa  113  3KcruiyaTauum 

o6opy,noBarm5I (HaripHmep, TpaHccbopmaTopos, 

NoffleHcaTopoB  H  J:Ipynix pe3epByapoB  C 

OCTaTO4HbIM KOJIIPIeCTBOM )1(11,LIKOCT14), 

coRematnero IIXJ1  B  xoHneHrpaHHH 6ollee 

0,005%  11X,T( o6T,emax cBbnue  0,05  ,nm3, 

KK MO>KHO cKopee,  HO He  no3Tme  31  AeKa6pn 

2025  Toga; 

b) B6ISIBRel1H5I npyrxx H3Ae.rmii, 

cogeplunmx 6anee  0,005%  11X,E( (TaKIIX xaK 

3aIIIHTHbIe 060JI0tIKII Ka6enn, oTHep)1Çemime 

ynnoTHEtowHe cocTaBbi  PI  oicpauleHHme H3pIeJIHSI),  H 
o6ecrieHeHan HK perynHpoBaHan  B  COOTBeTCTBITH  C 

IlyHKTOM  3  CTaTbIl  3. 

3. 06ecneHHBaroT, nT06T1 o6opynoBa1n4e, 

pea3aHHoe  B  no,nnyincrax  1 a) H 2 a), He 
3x.cnopTHpoBanoch  H He  HmHopTHpoBanoch J:(JDI 
Kamx-T11460 ITHmx Hendl, Kpome Hendl' 

3KOJI0FPPieCKPI o600HoBaHHoro manemin orxogoB. 

4. Cogeilcumar npHHATmo crimumm  mep no 
coxpamemeo BpemeHH BO3JpePICTBH51.14 cHTHKeHmo 

pHCKOB  B  gennx OCyllpeCTBITCHI451 KOHTpOJIA  3a 
acnanbsoBaHmem ID(R. 

a) acnonb3oBaHme 11X,E( TOJILKO  B 

HenoBpe)KaeHHom, repmeTHHHom o6opy,noBaHHH  H 

TOJIbK0  B  Tex  mecTax, replICK  B  anyHae  13X 

BBICB060)KACH1151  B  oxpy)Kalowylo cpeny MO)KeT 61:»ITb 

cBegeH  K  maHlimymy,  a  HOCJIe,IICTB1151 3T0F0 moryT 

6bIlb onepaTHBHo yeTpalleHbi; 

b) HeripmmeHeHme FIXA  B  06OpyPIOBaHI414, 

pacnonmeHHom  B  mecTax, cBsnamimx  c 

IIp0H3BOJICTBOM  H  nepepa6oTKoil Hp0A0BOJILCTB1151 

ITTIH  Kopmos. 



11p14  HCH0JIb30BBHHH  FIXA  B  mecTax CKOMICH1351 

BK.Tliwian IIIKOJIbI  H  Goanmami, npluerrlle 
Beex pa3ymamx  mep  zum openynpefflellmA 
aneapoTexrnmecKllx HenonaAoK, clloco6Hux 
remecrll  K  Bo3ropamllo,  H  perynApxbril ocmoTp 
o6opynoBaHFIA  Ha  npenmer Bumneue' yregeK. 

6. CHOCKy al B Kom'e ripmnowellllA I HCKIII0x1HTID. 

7. B Kolloe llpllnoncener I )406BBI4Tb CJIegy1011314e CHOCKH: 

"a/ "FeKca6pomneemn3c1n9 II renTa6pomno4exan34mp" omailaloT 2,2',4,4',5,5'-
reKca6pomen4exku134llp (M3-153, CAS No: 68631-49-2), 2,2',4,4',5,6L 
recca6pownlli)emn3d2llp (B,A3-154, CAS No: 207122-15-4), 2,2',3,3',4,5',6-
renTa6pom1441emin34mp (E,E(3-175, CAS No: 446255-22-7), 2,2',3,4,4',5',6-
renTa6pomn4exanati14p (B21(3-183, CAS No: 207122-16-5) 13 gpyrBe reicca FI -

 

rerzTa6pomnwlemencimpm, ilpxcyreTBpormeE NommeptieeKom 
oKra6pomneenun4uipe". 

"b/ "TeTpa6pomam4eme134m ll nerra6pomneemn34uip" o3llagaloT 2,21,4,4'-
TeTpa6pom1{4enu3tep (BA3-47, CAS No: 40088-47-9) vi 2,22,4,4%5-
nexTa6pomz11c1?emn3clnip (E,A3-99, CAS No: 32534-81-9)H Apyrxe Terpa- 14 

nerra6pomnwpeamn341Hpm, riplleyrcTsyloullie B KommeptieeKom 
nexTa6pomnw4muunci3Hpe". 

"IleperopecTaxosme cyn14)ollaT2 (1-100C) offlatiaroT BerneeTBa., onpezzengemme no 
manmJ15LPm:4i cf)opmyne C8F17S02X, B Koropoil Y = OH, C01114 meTanne3, ranxgbi, 
aM14,T4bI 14.1114 npyrme Hp0H3BORHble, mononalowlle nonkimepm". 

' 37 "flonllx.nopliposamme gll(13exame o3Hana1oT apomaTwiecKile coeginienel, 
o6pa3oBallffle TaKnm o6pa3om, LITO arombi Bogopoga B glid)exagoBori manelene (ma 
6BH3011bHbIX KaTIM4a, CBSI3B}Ilibie BmecTe yrnepon-yrnepognoil CBA3b10) moryT 
6brrb 3ameigeHbi 10 aTomama xnopa". 
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H. Hpwaoaceilie III 

1. TexcT B 1-10311111111 "Ba30Bmil  rog"  gasi xagmoro Beuleolim, nepegnenennoro B 

IIP14J10)KeH1I III, HCKJI101111Tb H 3aMeHlITE. cgegyronnim TeKCTOM: 

"1990 rog; 14.1114 JT1O60Ìí gpyroçr  ro g B nepRog c 1985 no 1995 rog manotarreamio, 

113111 )1(J151 c:rpax c nepexognoil 3K0H0MIIK011 11106011 ZIpyroii FO,LI B nepaog c 1985 no 
rog Bcryngemist Hpoiroxoga B cnny gJISI gainfoll Oroponm, °upegensiehnalt ganuoll 

Gropolioll ripH pup'duemulm, IIPHH5ITH14, yl•Bepmemni 11J111 nplicoegmiernm". 

2. B cgrige rexcaxgop6ensona B Hepenne BernecTB go6aBwrr, c1egy1ounIt4 TexcT: 
"CAS: 118-74-1". 

3. B  cgymae FIXA  B  nepe4He BentgeTB 406aBilTb HOBIDIr4TexcT, BKJ1101111B ero  B  KOHCH 

Ta6gllum: 

rixgc/ 2005  rog;  11.1111 mo6o11 gpyroil ro B nepHog c 1995 no 2010  rog 

BIU1101311TeJILHO, c:rpax c nepexognot4 3K0H0NIHK0i1 J1106011 Apyroli 
MT( B nepnog c 1995 II0 F0ß BcTyngefIng flpoToxona B cany 151 )1( emoil 

Croponm, onpegengemmil CToponofi npa panulmxagnn, 
11pHHATHII, yTBep)xgennx  IHM  npncoeginielnni. 

  

4. Hocge CHOCKH bi)106aBlITb cnegylompo cflocxy: 

HognxgopiwoBamme Ambeilzug, onpegenemme B npmgogcemul 1, npn 

fienpegxamepeimom 06pa30BaHHH H Bm6poce 113 asrponoremmix HCT0t1HIIK0B". 

I. IIpgawicoute IV 

1. BleTp14 CK060K  B  IIyHKTC  2  HCK.T11011HTb CJIOBO  "H" H B  KOHL go6aBwrB CJI0Ba  "H  npn 
galmom  cogepwainni xnc.nopoga". 

2. HCK5110411Tb TeKCT IIYHKTa 3 11 3aMelillTb ero wieeimme' TeKCTOM: 

"3. Hpegemame anamenan COOTHOCATC51  C  06131x11114MH YCJIOB1131MH 31ccri1yaTanIn4. 
flpn HH10114HeCKHX ripmeccax Hpegenbrime ansmeiern COOTHOCATC51  co  CPHHMH 

ypomixmn, Ha6giogaembimm  B  xoge Bcero Luna, mullotiasi, nanpmeep, rlogorpeB, 
Tepmoo6pa6oncy  11  oxgamenne". 



3. B nyHxTe 4 nepeg CROBOM "vraggagramm" go6as HT b cnoso "npHmeHxemmmH", a 
nepeg CTIOBOM "KOMHTeTOM" ,L( 0 6 a 13 14 T b CJI0B0 "HanpHmep". 

4. MCKJ1101111Tb IIyHKT 6 14 3aMeHHTb ero czegroumm TeKCTOM H CHOCKOfi: 

"6.  Bbi6pocr1 FIX,L1A/0 11pHB0A5ITC5I  B  BHAe 3HaLleHH11 3KBHBafleHTH011 

TOKCHLI1OCTI4  (3.T.)".  3Hailemei KO3C14)111.IlleHTa 3KBHBageHTH011 TOKCIPIHOCTII, 

xuropme 6ygyr HC110.11b30BaTbC51,L11151 Heneil HacTosauero flpoToxona, gOIDICHbl 

COOTBeTCTBOBaTb o611erip14HErmm mexcgyHapogHmm cTaHAagram, BKJ11011a51 

npHHErme  B 2005  roje BcemHpHoli opraHH3aumeti 3gpasooxpaHeHHA 3HatieHHA 
KO3C141III4eHTa 3KBHBalIeHTHOVI TOKCHLIHOCTH Hxzwo ,T1J151m.rielconaTalomHx." 

"1/ 061Hee 3HatieHHe 3KBI4BaJ1eHTa TOKCHTIHOCTH  (3.T.)  onepaiwoHHo 
onpeAensieTcsi KK cymma HpoH3BeAeHH11 NoHgeHeaHHH xaxcAoro coeiffleHHA, 
ymHoxcelmoil  Ha  ero Ko34cinumeHT 3KBHBalIeFITHOVI TOKCHLIHOCTH  H 

npeAcTannaeTc06011 oHemcy o61Het-1 'FOKCHTIHOCTH cmecH  B  nepecHeTe  Ha 
2,3,7,8-11Xg111/0. PaHee  g.1151  o6mem 3ximaneura TOKCIPIHOCTH 

mcn0m)30Ban0eb cmwallleime  3.T.". 

5. 14CKJIIOTIHTb 11yHKT 7 H 3aMeHHTb er° CJIe,gyioug4m TeKCTOM H CH0CK014: 

"7. Caegyiouwe npegisempHme 3HaHeHH5I, xoTopme OTH005ITC51 K 11% KoHneHrpagHH 
02 B AbIMOBOM ra3e, HpHmelisnoTcsi K Tlinam rreeí ,./4151 CHCHFaH1431 OTX0A0B: 

TBepgme KommyHaabHo-6hrrosrle OTX0I1b1 (cymecieioamil czaffloHapHmil 
HCTOTIIIHK C oühemom e)«Hraemmx olxo,aoB 6onee 3 TOH11B nac, a Taioxe 

Kaxcgmil HOBJilhk eTaHHoHapHE,HI HCT0L1HHK) 

0,1 Hr 3.T./m3 

TBepAbie megmunicicHe 0TX0AIDI (cyntecTRylonue c-rauHoHapHbüi IICTOLIHHK C 

061,emom cmcHraemmx OTX0a0B 60JIee 1 TOHIESI B qaC, a Taloice Kahcgmtl 
cTaHHoHapHbül 14CT0TIHIIK) 

cTaHHoHapHbiri HCTOLIHHK: 0,1 Hr 3.T./m3 
CytHecrByrome c.raffloHapHuil HCTOTIHHK: 0,5 Hr 3.T./m3 

OnacHbie urxorzbi (cymecTsyrouwii cTetwoHapHEA HCTOLIHIIK C oftemom 
e)Kiraemmx oTxojoB 6o.nee 1 TOHHbI B liac, a TaloKe Ka>Kithnl HOBbIrl 

cTagHoHapHblil 14CTOTIHHK) 

HoBMÌí CTag140HapHbIn HCTOT1HHK: 0,1 Hr 3.T./m3 
CymecTsylowHil vratuaorlapHbirl 14CTOI1MIK: 0,2 Hr 3.T./m3 



HeonacHue npombinniemnde oTxogril l/2/ 

cTarmoHapHmil HCTOHHHK: 

CyIlIeCTBy1011Mil oraimoHapHbul PICTOHHHK: 

0,1 Hr 3.T./m3 

0,5 Hr 3.T./m3" 

111 BKJI104aR nexm, cwoffaromne orxo,roA 6Homaccm, Koropme moryT 

cogepwam raflorerm3Hpoaamme opramelecKHe coegraremei  min  'umerupie 

MeTa.TIJIbI  B  pe3ymbTaTe 06pa6oTKH ApeReCHHIA KoHcepsafrramH111114 ee 

TIOKMATHR  H  KoTopme cogepwaT,  B  HaCTHOCTH, OTXORM 6HOMaCCIA, 

06pa3y10IgHeC31  143  vrporrreamioro mycopa  Hill  06110MKOB- 3,1aHH11 Hoc.ne cHoca, 

HO  mcK.rnotiasi nein', exliraminne TORIDKO ApyrHe oTxorHA 6Homaccm." 

"2/ CTpaHbl  C  nepexo,rmoll 3KOHOMHK011 moryT HCKTHOHHTE, cmalranHe 

HeonacHmx lipOMEHLIJIeHHbIX OTX0A0B  B  xoge npommumermmx nponeccon, 

Kor,aa TaicHe oTxorw ncriom,3roTcm  B  xamecTne ROTIOJIHRTeJILHOF0 

Ammern Ao  10%  3Heprpm." 

6. Ilocrie nymcra  7  Ao6aTe4rb cnerwionme Holme ITyHKTBI: 

8. Caegyfouree npegem.Hoe 3Ha1re1me, KoTopoe OTHOCHTCR K 16-nponeHTHoll 

K01013346Hgernpagam 0 2  B ZILIMOBOM ra3e,r1pHmemieTc5J K criegymnrIm 

mycopoc)KHramumm•yvraHomeam: 

0,5 Hr 3.T./M3 

9. Cneemmee npegenmioe 3HaHerme, xoTopoe OTHOCHTCR K cbmarmeemil 

KomreHrpagrm 0 2  B 4bIMOBOM ra3e, nprimengeTcsi K c.neApoinemy HCTOHHHKy: 

Broplimme Hp0H3BOACTBO CTaJIH - aneicrpogyrosme  Hem{  npon3BoacTsermoll 

MOILIHOCTLIO  2,5  TOMILI  B  Hac pacnnaHa clean ;jag aJ1bHemek nepepa5oTKH: 

0,5 Hr 

J. IIminoweinte VI 

1. CymecTsymmH11 TeKCT ripmloweruni 060311aH11Tb KK IlyHKT  1. 

2. B  nymcre  a)  nocae CROB "Havromnero flpounconan ,a06aBlITE. c.noaa "WIR RaHHoll 

Oropome. 



3. HyfficT b) 3aMeHHTb C.I1eAy1011WM TeKCTOM: 

"B OTHOLlieHHH eymecTByloumx eTagHoHapHmx HCTOHHHKOB: 

i) Bocems neT  noeste  gaTET BeTynneme B cHny HacTosmero IlpoToKona nna 

n,aHH011 CTOpOHM. B carme He06X0AHMOCTH 3TOT nepHog moxceT 6b1Tb 

T1p0,111J1e1-1 nJ151 KOHKpeTHbIX cymeeTsylomptx cTaTwoHapHmx HCTOLIIIIIKOB Ha epoK 

amopTH3azu4M, npenycmoTpeHHEA HaH4OHaJlbHb1M 3aKoHozzaTermeTHom; 14JIH 

ii) A1151 CT0p0HbI, 51BJ15110111e171C51 cTpaHoil C nepexozkHort 3KOHOMHK0, - He 6onee 

asiTHanHaTH JleT Hocne  nami  seTyrinemm B ellny HacTosarkero ilpoToKona  zum 

naHHOn cropOHM". 

4. B xoHge HpHnoweHHsT A06a1314TI, HOBEIg riyHxT cnenylomero conepwaHmi: 

"2. Cpoxamx znsi HpHmeHemm npenenz,,Hux 3HaTieHHil H HaHnruumx Hmelouumex 

MeT0,a0B, 06HOBJTCHHbIX 11211f IlpHHATESX B pe3y.uhTaTe HHeceHrm rionpaBox B 

HaCT051IH1111 lIpOTOKOJI, 5IB3I5110TC51: 

a) B OTHOLLIeHHH HOBLIX cTagHoHapHmx HCTOHHHKOB a rona noeste ;Jan& 

BeTyllJleHlel B cany COOTBeTCTByl-Ougeil noripaBicH AJ151 naHHoli CropoHm; 

b) zum cymecTBromax eTauHoHapHzdx HCTOHHHKOB: 

BOCeMb neT noeste BeTyllJleHH51 B cany C00TBeTCTB3/1011.1ei4 Honpalm,' 

,L11151 naHHori CT0p0Hb1; 115I14 

ii) J131 CTOp011bl, 51BJIRiorgeiten cTpaHori C nepexonHoil 3KOH0MHK0A, - 

He 6onee HATHangaTH neT  Howe  naTrA BeTynneHHA B cHny 

cooTBeTcTityloweä noripaBKH  Ann  naHnoil CT0p0Hbl". 

K. lipliamemie VIII 

I. Bo BTopom ripeg.rioxcemTH  nacm  I nepeA e2Tosann4 "npa.noweHITH V" go6aBilTB 
c.ne,vionwe HoBbie cHoBa "pyKoBogsmuili RoxymenT, ynomsmyrmil B". 

2. Ormeafwe 'calepopkill  I B  Ta6.rame  B  tiacTx  II  VICKJIIOHHTb  113  TeKCTa  H  3ameHHTE, ero 
cnezwioumm TeKCTOM: "C)KHFaHHe 0TX0510B, BKJII0Ha51 coBmecTlioe cm4raime 

MyHM.11411aJlbHbIX, oriacHmx, HeonacHmx  14  megmulliciaix 0TX0,1(0B  H  ocazma CT01111bIX BO!'. 



3. B Ta6nnne B iacTH II „g06a13.11Tb WlegylOILIHe HoBbie KareropHH: 

13 KoHxpeTHHe xmanco-TexHogorwiecicHe Ilp0HeCCIA, B xoge KOTOpbIX 

HenpegHamepeHHo o6pa3yloTcs1 cTornme oprameleocae3arpsimurregH, oco6eHHo 
npH 11poH3BogcTse xn0p6eH30g0a H xnopaHkuia. 

14 TepmfflecicHe nponecchismerraggyprwiecxml npombimgeHHocTH, oco6eHHo 
OCHOBaHHbIe Ha HCII0J11230BaHRH xgopa. 

CTATIJI 2: CBSI31) C HPOTOKOJIOM HO CO3 

HH  OgH0 rocygapcTBo Hall perHoHanhHasi opraHH3awei 3KOHOMHHOCK0 HHTerpankm He 
moryT cgasarb Ha xpaHemle goicymeHT 0 ITHHATHH naHHO nonpasxm, ecm4 TOJIbK0 
3TOTO HJIH ogHoripemeHHo C 3THM OHM He cgagH Ha xpaHeHHe paTHcInuanaoHHro rpamoTy 
lUTH goxymeHT 0 ITHHATHH, 0,LIO6pel1H14 H1114 nplicoegHHeHHH K rIpOTOKOJIy HO CO3. 

CTAT141 3: BCTYHJIEHHE B CFIJIY 

1. B COOTBeTCTBHII C HyHKTOM 3 CTaTbH 14 flpOTOKOJIa no CO3 HacTomnast nonpamca 
RczynaeT B cHay Ha geBsmovrmil geHb nocae garbi eau Ha xpaHemie Reno3Inapuro 
gemq TpeTAmm CT0p0H FlpOTOKOJIa HO CO3 CBOITX ,Z(OKylVteHTOB 0 ee ITHHATHH. 

2. Hocge sclynneHHA  B  cHny HacTosanellflonpasicH, KK npegycmoTpeHo HyHKTOM  1, 
oHa BeTynaeT  B  cHgy glisr mo6ot1 gpyroil CTOpOHLI flpOTOKOJIa  Ha  ,aeBAHOCTbIll g,eHr. nocne 
„rzaTm cgaim  eh) Ha  xpaHeHHe enoero Aoxymesra  o  ripHHATHH. 



I  hereby certify that the foregoing 
text  is a  true copy  of  the Amendments 
to  the text  and to  Annexes  I to  IV, VI 
and  VIII  to  the  Protocol to  the  1979 
Convention on Long-Range 
Transboundary  Air  Pollution on 
Persistent  Organic Pollutants, adopted 
by the Parties on  18 December 2009 at 
the twenty-seventh session  of  the 
Executive  Body,  which  was held in 
Geneva, Switzerland, from  14 to 
18 December 2009. 

Je certifie que le texte qui précède est 
une copie conforme des Amendements au 
texte et aux Annexes I á IV, VI et VIII 
du Protocole á la Convention sur la 
pollution atmosphérique transfrontière ä 
longue distance, de 1979, relatif aux 
polluants organiques persistants, adoptés 
par les Parties le 18 décembre 2009 ä la 
vingt-septième session de l'Organe 
exécutif, tenue á Genève, Suisse, du 
14 au 18 décembre 2009. 

For the  Secretary-General, 
The  Legal  Counsel 

(Under-Secretary-General 
for  Legal Affairs) 

Pour le Secrétaire général, 
Le Conseiller juridique 

(Secrétaire général adjoint 
aux affaires juridiques) 

- 
tee - 

Patricia O'Brien 

United Nations Organisation des Nations Unies 
New York, 14  September  2010 New York, le 14 septembre 2010 
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UNITED NATIONS NATIONS UNIES 

POSTAL ADDRESS- ADRESSE POSTALE. UNITED NATIONS, N.Y. 10017 

GABLE ADDRESS-ADRESSE TELEGSAPHIOUE• UNATIONS NEWYORK 

Référence : C.N.555.2010.TREATIES-3 (Notification dépositaire) 

PROTOCOLE  À LA  CONVENTION  SUR LA  POLLUTION ATMOSPHÉRIQUE 
TRANSFRONTIÈRE  À  LONGUE DISTANCE,  DE 1979,  RELATIF AUX 

POLLUANTS ORGANIQUES PERSISTANTS 

AARHUS,  24 JUIN 1998 

AMENDEMENTS AU TEXTE ET AUX ANNEXES I, II, III, IV, VI ET VITI DU PROTOCOLE 

Le Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies, agissant en sa qualité de dépositaire, 
communique : 

Par Décision 2009/1, adoptée le 18 décembre 2009 lors de la vingt-septième session de 
l'Organe exécutif, tenue ä Genève, Suisse, du 14 au 18 décembre 2009, les Parties ont adopté des 
amendements au texte et aux annexes 1, II, III, IV, VI et VIII du Protocole, conformément au paragraphe 
3 de l'article 14 du Protocole. 

Conformément au paragraphe 3 de l'article 14, les amendements au Protocole et aux annexes 1 
ä IV, VI et VIII entrent en vigueur ä l'égard des Parties qui les ont acceptés le quatre-vingt-dixième jour 
qui suit la date ä laquelle deux tiers des Parties ont déposé leur instrument d'acceptation de ces 
amendements auprès du Dépositaire. Les amendements entrent en vigueur ä l'égard de toute autre Partie 
le quatre-vingt-dixième jour qui suit la date ä laquelle ladite Partie a déposé son instrument 
d'acceptation des amendements. 

On trouvera ci-joint en langues anglaise, française et russe le texte authentique des 
amendements aux annexes. 

Le 14 septembre 2010 

Attention : Les Services des traités des Ministères des affaires étrangères et des organisations 
internationales concernés. Les notifications dépositaires sont publiées uniquement en format électronique. 
Les notifications dépositaires sont mises ä la disposition des missions permanentes auprès des Nations Unies 
sur le site  Internet  de la Collection des traités des Nations Unies ä l'adresse http://treaties.un.org, sous la 
rubrique "Notifications dépositaires (CNs) ". En outre, les missions permanentes et toute autre personne 
intéressée peuvent s'abonner pour recevoir les notifications dépositaires par  email  á travers le "Services 
automatisés d'abonnement", qui est également disponible ä l'adresse http://treaties.un.org. 



C.N.555.2010.TREATIES-3 (Annex/Annexe) 

AMENDMENTS  TO  THE  TEXT  AND TO  ANNEXES  I,  II, III, IV, VI  AND  VIII 

AMENDEMENTS AU TEXTE ET AUX ANNEXES I, II, III, IV, VI ET VIII 



DECISIONS ADOPTED ON 18  DECEMBER  2009  TO  AMEND THE  PROTOCOL 
ON PERSISTENT ORGANIC POLLUTANTS  TO  THE CONVENTION ON  LONG-

 

RANGE  TRANSBOUNDARY AIR POLLUTION 
(In English) 

Decision 2009/1 

Amendment of the text of and annexes I, II, Ill, IV, VI and VIII  to  the 1998  Protocol  on 
Persistent Organic Pollutants 

The Parties  to  the  1998 Protocol  on  Persistent  Organic PollutantS  meeting  within the 
twenty-seventh session  of  the  Executive  Body, 

Decide  to  amend the 1998  Protocol  on Persistent Organic Pollutants (the "POPs 
Protocol") to  the Convention on Long-Range Transboundary Air Pollution as follows: 

ARTICLE 1: AMENDMENT 

A. Article 1 

For paragraph 12 there shall  be  substituted: 

"New stationary source" means any stationary source of which the construction or 
substantial modification  is  commenced  after  the expiry of 2 years from the date of entry 
into force fora Party of: 

(a) the  present Protocol;  or 
(b) an amendinent  to  the  present Protocol  that, with respect  to  a stationary source, 
either introduces  new limit  values in Part II of  annex  IV or introduces the category in 
annex  VIII in which that source  falls. 

It shah l be a matter  for the  competent  national authorities  to  decide whether  a 
modification  is  substantial  or not,  taking into  account  such  factors as  the environmental 
benefits of  the modification. 

B. Article  3 

In  article  3,  paragraphs 5(b)(i)  and  5(b)(iii)  of  the POPs  Protocol,  for the  words: 

"for  winch annex V  identifies  best  available techniques" 

there shah  be  substituted: 

"for which guidance adopted by the Parties  at a  session  of  the  Executive 
Body  identifies  best  available techniques". 

2. The  semi-colon at  the  end of  paragraph 5(b)(iv) shall  be  changed  to a  full  stop. 



3. Paragraph  5(b)(v)  is  deleted. 

C. Article  13 

The  words  "Annexes  V and  VII  are"  shah  be  replaced by the  words "Annex V is" 

D. Article  14 

1. Paragraph  3  shall  be  replaced by the following: 

"3. Amendments  to  the  present Protocol and to  annexes  I to  IV, VI  and  VIII shah  be 
adopted by  consensus of  the Parties  present at a  session  of  the  Executive  Body, and  shall 
enter  into  force  for the Parties which  have  accepted them on the ninetieth  day after  the 
date  on which two thirds  of  those that were Parties  at  the  time of  their adoption  have 
deposited with the Depositary their instruments  of  acceptance thereof. Amendrnents shahl 
enter  into  force  for any other  Party  on the ninetieth  day after  the  date  on which that  Party 
has deposited its  instrument of  acceptance thereof. This paragraph shah  be subject to 
paragraphs  5 bis and 5 ter below." 

2. In paragraph 4, for the  words  "annexes V and VII" shall  be  substituted  "annex  V" and for 
the  words  "any  such  annex"  shah  be  substituted  "annex  V". 

3. In paragraph 5,  the  words "or VU"  shah  be deleted and  for the  words  "such  an  annex" 
shall be substituted "annex V". 

4. After  paragraph 5, the following  new  paragraphs shah  be  added: 

"5 bis. For those Parties having accepted it, the  procedure  set out in paragraph 5ter  below 
shah supersede the  procedure  set out in paragraph 3  above  in respect of amendments  to 
annexes I  to  IV, VI and VIII. 

"5 ter. 
(a) -Amendments  to  annexes  I to  IV, VI  and  VIII shah l be  adopted by 
consensus of  the Parties  present at a  session  of  the  Executive  Body.  On the expiry 
of  one year from the  date of  its communication  to all  Parties by the  Executive 
Secretary  of  the Commission, an amendment  to  any  such  annex  shall become 
effective for those Parties which  have not  submitted  to  the Depositary  a 
notification  in  accordance with the provisions  of  subparagraph  (b) below; 
(b) Any  Party  that  is  unable  to  approve an amendment  to  annexes  I to  IV, VI 
and  VIII shall  so  notify the Depositary  in  writing within one year from the  date of 
the communication  of  its adoption. The Depositary shah l without  delay notify  all 
Parties  of  any  such  notification received.  A Party  may  at  any  time  substitute an 
acceptance for its previous notification  and,  upon deposit  of  an  instrument of 
acceptance with the Depositary, the amendment  to  such  an  annex  shall become 
effective for that  Party; 
(c) Any amendment  to  annexes  I to  IV, VI  and  VIII shah  not enter  into  force 
if an aggregate number  of  sixteen  or more  Parties  have  either: 



(i) Submitted a notification in accordance with the provisions of 
subparagraph (b)  above;  or 

(ii) Not  accepted the  procedure  set out in tbis paragraph and  not  yet 
deposited an instrument of acceptance in accordance with the provisions 
of paragraph 3  above". 

Article 16 

A new paragraph shall be added after paragraph 2 as follows: 

"3. A State or  Regional  Economie  Integration  Organisation shall  deciare in  its 
instrument of  ratification, acceptance, approval  or  accession if it  does not  intend 
to be  bound by the  procedures set out in  article  14,  paragraph  5 ter as  regards the 
amendment  of  annexes  I to  IV, VI  and 

F. Annex I 

1. In the listing for the substance DDT, the conditions (numbered 1 and 2) on elimination of 
production shall  be  deleted and replaced by the  word  "None" and the  words  "except as identified 
in  annex  II" in the conditions on use shall  be  deleted. 

2. In the listing for the substance Heptachlor, the conditions on use shah  be  deleted and 
replaced by the  word  "None". 

3. In the listing for the substance Hexachlorobenzene, the conditions on production and use 
shah l  be  deleted and in each case replaced by the  word  "None". 

4. Listings for the following substances shah  be  added by inserting in appropriate 
alphabetical  order  the following rows: 

Hexachlorobutadiene 
CAS: 87-68-3 

Production None 
Use None 

Hexachlorocyclohexanes 
(HCH)  (CAS: 608-73- 
1),  including lindane 
(CAS: 58-89-9) 

Production None 
Use None,  except for the  gamma  isomer  of  HCH 

(lindane), used  as  topical  insecticide  for  public 
health ptuposes.  Such  uses shah l be  re-evaluated 
under this  Protocol in 2012 or  one year  after  the 
amendment  enters  into  force,  whichever  is later. 

Hexabromodiphenyl Production None 
ether" and Use 1. A Party may allow recycling of  articles  that 
heptabromodiphenyl 
ether" 

 

contain or may contain any of these substances, 
and  the use  and  final  disposal of  articles 
manufactured from recycled materials that contain 
or may contain any of these substances, provided 
that  the  recycling and  final disposai  is carried out 
in  an  environmentally sound manner and does not 



bad to recovery of any of these substances  for the 
purpose of their reuse. 

2. Commencing  2013 and  every four years 
subsequently until the  above  condition  is  removed 
or  otherwise expires, the  Executive  Body  shahl 
evaluate the progress that Parties  have made 
towards achieving their ultimate  objective of 
elimination  of these  substances contained  in 
articles  and review  the continued need for the 
condition, which shah l in  any  case  expire  at  the 
latest  in 2030. 

Tetrabromodiphenyl Production None 
etherb/  and Use 1. A Party  may allow  recycling of  articles that 
pentabromodiphenyl 
etherbr 

 

contain  or  may contain any  of these  substances, 
and  the use  and  final disposai  of  articles 
manufactured from recycled materials that 
contain  or  may contain any  of these  substances, 
provided that the  recycling and  final  disposai  is 
carried  out in  an environmentally  sound  manner 
and does not  lead  to recovery of  any  of these 
substances for the purpose  of  their reuse. 

  

2. Commencing  2013 and  every four years 
subsequently until the  above  condition  is 
removed  or  otherwise expires, the  Executive 

  

Body  shah l  evaluate the progress that Parties  have 
made  towards achieving their ultimate  objective 
of  elimination  of these  substances contained  in 
articles  and review  the continued need for the 
condition, which shah l in  any  case  expire  at  the 
latest  in 2030. 

Pentachlorobenzene 
CAS : 608-93-5 

Production None 
Use None 

Perfluorooctane 
sulfonate (PFOS)6 

Production None, except for production for the uses (a)-(c) 
below,  and (a)—(e) in  annex  II 

 

Use None, except for the following uses and uses (a)—

   

(e) in  annex  II: 

  

(a) Chromium  ele,ctroplating,  chromium 
anodizing and reverse etching until 2014; 

  

(b) Electroless nickel-polytetrafluoroethylene 
plating  until 2014; 

  

(c) Etching of plastic substrates  prior to  their 



metalization until  2014; 
(d) Firefighting foams, but only if they  have 
been  manufactured  or  were  in  use by  18 
December 2009 
With  respect to  firefighting foams: 
(i) Parties should endeavor  to  elirninate by 
2014  firefighting foams containing PFOS that 
were manufactured  or in  use by  18 December 
2009 and  shah l report  on their progress  to  the 
Executive  Body in 2014; 
(ii) Based on the reports  of  the Parties  and 
paragraph  (i),  the  Executive  Body  shah  in 2015 
assess whether the use  of  firefighting foams 
containing PFOS that were manufactured  or in 
use by  18 December 2009  should  be subject to 
additional  restrictions. 

5. The listing for the substance  PCB  shall  be  deleted and replaced by the following row: 

Polychlorinated Production None 
biphenyls (PCBs)  di Use None.  Conceming PCBs  in  use by the 

implementation  date,  Parties shah: 

  

1. Make determined efforts designed  to  lead  to: 

  

(a) The elimination  of  the use  of  identifiable 
PCBs  in  equipment (i.e. transformers, capacitors 
or  other receptacles containing residual  liquid 
stocks)  containing PCBs  in volumes  greater than  5 
dm3  and  having  a  concentration  of 0.05%  PCBs  or 
greater,  as  soon  as  possible but  no later  than 

    

31 December 2010, or 31 December 2015  for 
countries with economies  in  transition; 

  

(b) The destruction  or  decontamination  in  an 
environmentally  sound  manner  of: 

  

- All  liquid  PCBs referred  to in 
subparagraph  (a) and  other  liquid  PCBs 
containing  more  than  0.005%  PCBs  not in 
equipment,  as  soon  as  possible but  no later 
than  31 December 2015, or 31 December 

  

2020  for countries with economies  in 
transition; 

  

- All  liquid  PCBs referred  to in  paragraph 

  

2 (a) no later  than  31 December 2029; 

  

(c) The decontamination  or  disposai  of 
equipment referred  in  subparagraphs  1 (a) and 2 

  

(a) in  an environmentally  sound  manner. 



2. Endeavour to: 

(a) Identify  and  remove from use equipment 
(e.g. transformers, capacitors  or  other receptacles 
containing  liquid  stocks)  containing  more  than 
0.005%  PCBs  and volumes  greater than  0.05  dm3, 
as  soon  as  possible but  no later  than  31 December 
2025; 

(b) Identify other articles containing  more 
than  0.005%  PCBs (e.g. cable sheaths, cured caulk 
and  painted objects)  and manage  them  in 
accordance with paragraph  3 of  article  3. 

3. Ensure that the equipment described in 
subparagraphs 1 (a) and 2 (a)  is not  exported or 
imported other than for the purpose of 
environmentally  sound waste  management. 

4. Promote  the following  to  reduce exposures 
and risk to control  the use  of  PCBs: 

(a) Use PCBs only in intact and non-leaking 
equipment and only in areas where the  risk  from 
environmental  release  can  be  minimized and 
quickly remedied; 

(b) Not  use PCBs in equipment in areas 
associated with the production or  processing  of 
food or feed; 
When PCBs are used in populated areas, including 
schools  and hospitals,  take all  reasonable measures 
to  prevent electrical failures that could result in a 
fire, and regularly inspect equipment for leaks.  

6. Footnote a/ at  the  end of annex I  shah l be deleted. 

7. The  following footnotes shall be added at  the  end of annex I: 

"Hexabromodiphenyl ether and heptabromodiphenyl ether" mean 2,2',4,4',5,5'-
hexabromodiphenyl ether (BDE-153, CAS No: 68631-49-2), 2,2',4,4',5,6'-
hexabromodiphenyl ether (BDE-154, CAS No: 207122-15-4), 2,2',3,3,4,5',6 
heptabromodiphenyl ether (BDE-175, CAS No: 446255-22-7), 2,2',3,4,4`,5',6 -

 

heptabromodiphenyl ether (BDE-183, CAS No: 207122-16-5) and other hexa- and 
heptabromodiphenyl ethers present in commercial octabromodiphenyl ether." 

b/ " Tetrabromodiphenyl ether and pentabromodiphenyl ether" means 2,2',4,4'-
tetrabromodiphenyl ether (BDE-47, CAS No: 40088-47-9) and 2,2',4,4',5-
pentabromodiphenyl ether (BDE-99, CAS No: 32534-81-9) and other tetra- and 
pentabromodiphenyl ethers present in commercial pentabromodiphenyl ether." 



"ei  Perfluorooctane sulfonate (PFOS) means substances defined by the molecular formula 
C8F17S02X, where X = OH, metal  salt,  halide, amide or other  derivatives  including 
polymers." 

"Polychlorinated biphenyls" means aromatic compounds formed in  such  a manner 
that the  hydrogen  atoms on the biphenyl  molecule  (two benzene rings bonded together by 
a single  carbon-carbon  bond) may  be  replaced by  up to  10 chlorine atoms." 

G. Annex  II 

1. The listings for the substances DDT, HCH, and  PCB  in the table appearing  after  the  first 
paragraph of  annex  II, shah l  be  deleted. 

2. A listing for the following substance shah  be  added by inserting in appropriate 
alphabetical  order  the following row: 

Substance Implementation requirements 
Restricted  to  uses Conditions 

Perfluorooctane (a) Photo-resist  or anti- . Parties should  take  action  to  eliminate 
sulfonate (PFOS)a/ reflective  coatings  for these  uses once suitable alternatives 

 

photolithography 
processes; 

are  available. 

 

(b) Photographie  coatings No later  than  2015 and  every four 

 

applied  to films, papers or years thereafter, each  Party  that uses 

 

printing plates; these  substances sholl  report  on 

 

(c) Mist  suppressants for progress  made to  eliminate them  and 

 

non-decorative  hard chromium submit information on  such  progress 

 

(VI)  plating and  wetting to  the  Executive  Body.  Based on  these 

 

agents for use  in controlled reports,  these  restricted uses shall  be 

 

electroplating systems; reassessed. 

 

(d) Hydraulic fluids for 
aviation; 

  

(e) Certain medical  devices 

  

(such  as  ethylene 
tetrafluoroethylene copolymer 

  

(ETFE) layers  and radio-
opaque ETFE production,  in 
vitro  diagnostic medical 
devices, and  CCD colour 
filters). 

 

a/  Perfluorooctane sulfonate (PFOS) means substances  defilier,  by the molecular formula 
C8F17S02X, where  X  =  OH,  metal  salt,  halide, amide  or  other  derivatives  including polymers' 



H. Annex  HI 

1. The text under the  heading  "Reference year" for each of the substances listed in  annex  III 
shah be deleted and replaced by the following: 

"1990; or an alternative year from 1985  to  1995 inclusive, or for countries with 
economies in transition, an alternative year from 1985  to  the year of the entry into force 
of the  Protocol  for a Party, and as specified by that Party upon ratification, acceptance, 
approval or accession" 

2. In the listing for the substance Hexachlorobenzene, under the  name  of the substance shall 
be  added the following text: "CAS: 118-74-1". 

3. A listing for the substance PCBs shah l  be  added by inserting  at  the end of the chart the 
following row: 

PCBsci 2005; or an alternative year from 1995  to  2010 inclusive, or 
for countries with economies in transition, an alternative year 
from 1995  to  the year of the entry into force of the  Protocol 
for a Party, and as specified by that Party upon ratification, 
acceptance, approval or accession.  

  

4. A footnote  shah  be added after footnote bi  as follows: 

"c/ Polychlorinated biphenyls, as defined in  annex  I, when formed and released 
unintentionally from anthropogenic sources." 

I. Annex  IV 

1. In paragraph 2,  inside  the brackets, the  word  "and" shah l  be  deleted and the  words  ", and 
for a given oxygen content" shah  be  added  at  the end. 

2. Paragraph  3 shall  be  deleted and replaced by the following text: 

"3. Limit  values relate  to  the normal  operating  situation. For  batch  operations,  limit 
values relate  to  average  levels  as recorded during the whole  batch  process — including for 
example pre-heating, heating and cooling." 

3. In paragraph 4, the  word  "applicable" shall  be  added before the  word  "standards" and the 
words  "for example" shah  be  added before the  words  "the Comité." 

4. Paragraph  6  shall  be  deleted  and  replaced by the following text  and  footnote: 

"6. Emissions  of  PCDD/F  are  given  in total  toxic equivalents (TEQ)1/. The toxic 
equivalence  factor  values  to be  used for the purposes  of  this  Protocol  shall  be consistent 
with applicable  international  standards, including the World Health Organization  2005 
mammalian toxic equivalence  factor  values for PCDD/F." 



" The total toxic  equivalent  (TEQ)  is  operationally defined by the sum of the 
products of the concentration of each compound multiplied by its toxic 
equivalency factor (TEF) value and  is  an estimate of the total 2,3,7,8-TCDD—like 
activity of the mixture. Total toxic  equivalent was  previously abbreviated as TE." 

5. Paragraph  7  shall  be  deleted  and  replaced by the following text  and  footnote: 

"7. The following  limit  values, which refer  to 11% 02  concentration  in  flue  gas,  apply 
to  the following incinerator  types: 

Municipal  solid  waste  (existing stationary source burning  more  than  3  tonnes  per 
hour  and  every  new  stationary source) 

0.1  ng TEQ/m3 

Medical  solid  waste  (existing stationary source buming  more  than  1  tonne  per 
hour  and  every  new  stationary source) 

New  stationary source: 0.1  ng TEQ/m3 
Existing stationary source:  0.5  ng TEQ/m3 

Hazardous  waste  (existing stationary source buming  more  than  1  tonne  per  hour 
and  every  new  stationary source) 

New  stationary source: 0.1  ng TEQ/m3 
Existing stationary source:  0.2  ng TEQ/m3 

Non  hazardous industrial wastelm 
New  stationary source: 0.1  ng TEQ/m3 
Existing stationary source:  0.5  ng TEQ/m3"  

"I/  Including incinerators treating biomass waste which may contain halogenated 
organic compounds or heavy metals as a result of treatment wi-th wood-
preservatives or coating, and which includes in particular biomass waste 
originating from  construction  and demolition waste,  but  excluding incinerators 
only treating other biomass waste." 

"2/  Couniries with economies in  transition  may exclude co-combustion  of non-
hazardous industrial waste in industrial processes where  such  waste is used as  an 
additional  fuel  coritributing up•to 10% of  the  energy." 

6. The following  new  paragraphs shah  be  added  after  paragraph 7: 

8. The following  limit  value, which refers  to  16% 0 2  concentration in flue  gas, 
applies  to  sinter-plants: 

0.5 ng TEQ/m3 

9. The following  limit  value, which refers  to  the actual 0 2  concentration in flue  gas, 
applies  to  the following source: 



Secondary steel production — Electric arc furnaces with a capacity  to  produce 
more than 2.5 tonnes per hour of molten steel for further 

processing: 

0.5 ng TEQ/m3 
J. Annex  VI 

1. The existing text of the  annex  shah  be  marked as paragraph 1. 

2. In paragraph (a), after  the  words "present Protocol"  shah l be added  the  words  "for  a 
Party". 

3. For  paragraph (b) there  shah l be substituted: 

"For existing stationary sources: 

(i) eight years  after  the date of entry into force of the  present Protocol  for a Party. If 
necessary this period may  be  extended for specific existing stationary sources in 
accordance with the amortization period provided for by national legislation; or 
(ii) for a Party that  is  a country with an economy in transition,  up to  fifteen years  after 
the date of entry into force of the  present Protocol  for that Party." 

4. A new paragraph  shah  be added at  the  end of  the  annex as follows: 

"2. The timescales for the application of  limit  values and  best  available techniques 
that have  been  updated or introduced as a result of amendment of this  Protocol  shah l  be: 

(a) for  new  stationary sources, two years  after  the date of entry into force of 
the relevant amendment for a Party; 

(b) for existing stationary sources: 

(i) eight years  after  the date of entry into force of the relevant 
amendment for a Party; or 
(ii) for a Party that  is  a country with an economy in transition,  up to 
fifteen years  after  the date of entry into force of the relevant amendment 
for that Party". 

K. Annex  VIII 

1. In the second sentence of part I, before the  words "annex  V" shah  be  added the  words 
"the guidance document referred  to  in". 

2. The description of category 1 in the table in part II shall  be  deleted and replaced by the 
following text:  "Waste  ineineration, including co-incineration, of municipal, hazardous, non-
hazardous and medical wastes and sewage sludge." 

3. The following  new  categories shah l  be  added  to  the table in part II: 



13 Specific chemical production processes releasing unintentionally formed persistent 
organic pollutants, especially production of chlorophenols and chloranil. 

14 Thermal processes in the metallurgical industry, chlorine-based methods. 

ARTICLE  2:  RELATIONSHIP  TO  THE  POPS  PROTOCOL 

No  State  or  regional  economie  integration organization may deposit an instrument of acceptance 
of this Amendment unless it has previously, or simultaneously, deposited an instrument of 
ratification, acceptance, approval, or accession  to  the POPs  Protocol. 

ARTICLE 3: ENTRY INTO FORCE 

1. In accordance with article 14(3) of the POPs  Protocol,  this Amendment shah l enter into 
force on the ninetieth  day after  the date on winch two thirds of the Parties  to  the POPs  Protocol 
have deposited with the Depositary their instruments of acceptance thereof. 

2. After  the entry into force of this Amendment, as provided under paragraph 1, it shahl 
enter into force for any other Party  to  the  Protocol  on the ninetieth  day  following the date of 
deposit of its instrument of acceptance. 



DEC1SIONS ADOPTED ON 18  DECEMBER  2009  TO  AMEND THE  PROTOCOL 
ON PERSISTENT ORGANIC POLLUTANTS  TO  THE CONVENTION ON LONG-RANGE 

TRANSBOUNDARY AIR POLLUTION 
(In French) 

Décision 2009/1 
Modification du texte et des annexes I, II, III, IV, VI et VIII 
du Protocole de 1998 relatif aux polluants organiques 
persistants 

Les Parties au Protocole de 1998 relatif aux polluants organiques persistants 
présentes ä la vingt-septième session de l'Organe exécutif 

Décident de modifier comme suit le Protocole de 1998 ä la Convention sur la 
pollution atmosphérique transfrontière ä longue distance, relatif aux polluants organiques 
persistants («le Protocole relatif aux'POP»): 

Article premier 
Amendement 

A. Article premier 

Le paragraphe 12 est remplace par le texte suivant: 

On entend par «source fixe nouvelle» toute source fixe que l'on commence ä 
construire ou que l'on entreprend de modifier substantiellement ä l'expiration d'un délai de 
deux ans qui commence ä courir ä la date d'entrée en vigueur ä l'égard d'une Partie: 

a) Du présent Protocole; ou 

b) D'un amendement au présent Protocole qui, pour une source fixe, introduit 
de nouvelles valeurs limites dans la partie II de l'annexe IV ou indique dans l'annexe VIII 
de quelle catégorie relève cette source. - 

Il appartient aux autorités nationales compétentes de déterminer si une modification 
est substantielle ou non, en tenant compte de facteurs tels que les avantages que cette 
modification présente pour l'environnement. 

B. Article 3 

L Aux alinéas b i) et b du paragraphe 5 de l'article 3 du Protocole relatif aux POP, 
les termes: 

«pour laquelle les meilleures techniques disponibles sont définies ä l'annexe V» sont 
remplacés par les termes suivants: 

«pour laquelle les meilleures techniques disponibles sont définies dans un document 
d'orientation adopté par les Parties ä une session de l'Organe exécutif». 

2. Le point virgule ä la fin de l'alinéa b iv) du paragraphe 5 est transformé en point. 

3. L'alinéa b v) du paragraphe 5 est supprimé. 



C. Article 13 

Les termes «Les annexes V et VII ont» sont remplacés par les termes «L'annexe V a». 

D. Article 14 

1. Le paragraphe 3 est remplacé par le texte suivant: 

«3'. Les amendements au présent Protocole et aux annexes I ä IV, VI et VIII sont 
adoptés par consensus par les Parties présentes ä une session de l'Organe exécutif et 
entrent en vigueur ä l'égard des Parties qui les ont acceptés le quatre-vingt-dixième 
jour qui suit la date ä laquelle deux tiers des États qui étaient Parties au moment de 
leur adoption ont dépose leur instrinnent d'acceptation de ces amendements auprès 
du Dépositaire. Les amendements entrent en vigueur ä l'égard de toute autre Partie 
le quatre-vingt-dixième jour qui suit la date ä laquelle ladite Partie a déposé son 
instrument d'acceptation des amendements. Le présent paragraphe s'applique sous 
réserve des dispositions des paragraphes 5 bis et 5 ter ci-après.». 

2. Au paragraphe 4, les ternies «aux annexes V et VII» sont remplacés par les termes 
«à l'annexe V» et les termes «l'une ou l'autre de ces annexes» sont remplacés par les 
termes «l'annexe V». 

3. Au paragraphe 5, les termes «ou VII» sont supprimés et les termes «cette annexe» 
sont remplacés par les termes «l'annexe V». 

4. Après le paragraphe 5, les nouveaux paragraphes ci-après sont ajoutés: 

«5 bis. Pour les Parties qui l'ont accepté, la procédure définie au paragraphe 5 ter 
ci-dessous remplace la procédure définie au paragraphe- 3 ci-dessus en ce qui 
concerne les amendements aux annexes I ä IV, VI et VIII.». 

«5 ter. 

a) Les amendements aux annexes I ä IV, VI et VIII sont adoptés par 
consensus par les Parties présentes ä une réunion de l'Organe exécutif. 
l'expiration d'un délai d'un an ä compter de la date de sa communication ä toutes les 
Parties par le Secrétaire exécutif de la Commission, tout amendement ä une telle 
annexe prend effet ä l'égard des Parties qui n'ont pas soumis de notification au 
Dépositaire conformément aux dispositions de l'alinéa b ci-dessous; 

b) Toute Partie qui n'est pas en mesure d'approuver un amendement aux 
annexes I ä IV, VI ou VIII en donne notification au Dépositaire par écrit dans un 
délai d'un an ä compter de la date de la communication de son adoption. Le 
Dépositaire informe sans retard toutes les Parties de la réception de cette 
notification. Une Partie peut ä tout moment substituer une acceptation ä sa 
notification antérieure et, après le dépôt d'un instrument d'acceptation auprès du 
Dépositaire, l'amendement ä cette annexe prend effet pour cette Partie; 

c) Un amendement aux annexes I ä IV, VI ou VIII n'entre pas en vigueur 
si 16 Parties au moins: 

i) Ont soumis une notification conformément aux dispositions de 
l'alinéa b ci-dessus; ou 

N'ont pas accepté la procédure définie dans ledit alinéa et n'ont pas 
encore dépose un instrument d'acceptation conformément aux dispositions du 
paragraphe 3 ci-dessus.». 



E. Article 16 

Après le paragraphe 2, il est ajouté un nouveau paragraphe ainsi conçu: 

«3. Tout État ou organisation d'intégration économique régionale qui ne souhaite pas 
être lié par la procédure définie au paragraphe 5 ter de l'article 14 en ce qui concerne 
l'amendement des annexes I ä IV, VI ou VIII le déclare dans son instrument de 
ratification, d'acceptation, d'approbation ou d'adhésion.». 

F. Annexe I 

1. Dans l'inscription de la substance DDT, les conditions (numérotées 1 et 2) relatives 
á l'élimination de la production sont supprimées et remplacées par le terme «Aucune» et les 
termes «sauf celles spécifiées à l'annexe II» dans les conditions d'utilisation sont 
supprimés. 

2. Dans l'inscription de la substance Heptachlore, les conditions d'utilisation sont 
supprimées et remplacées par le terme «Aucune». 

3. Dans l'inscription de la substance Hexachlorobenzéne, les conditions de production 
et d'utilisation sont supprimées et remplacées dans les deux cas par le terme «Aucune». 

4. Les inscriptions des substances ci-après sont ajoutées en insérant dans l'ordre 
alphabétique voulu les rubriques suivantes: 

Hexachlorobutadiène 
CAS: 87-68-3 

La production Aucune 

L'utilisation Aucune 

Hexadiloro-cyclohexanes 
(HCH) (CAS: 608-73-1), 
y compris le lindane 
(CAS: 58-89-9) 

La production Aucune 

L'utilisation Aucune, sauf pour l'isomère gamma du HCH 
(lindane), utilisé comme insecticide topique à des 
fins de santé publique. Les utilisations de cette 
nature feront l'objet d'une réévaluation dans le 
cadre du Protocole en 2012 ou une année après 
l'entrée en vigueur de l'amendement, si cette 
seconde date est postérieure ä la première. 

Hexabromo-diphényléther7 
et heptabromo-
diphényléthee 

La production Aucune 

L'utilisation 1. Une Partie peut autoriser le recyclage d'articles 
qui contiennent ou sont susceptibles de contenir 
l'une ou l'aune de ces substances, ainsi que 
l'utilisation et l'élimination finale d'articles 
fabriqués ä partir de matériaux recycles qui 
contiennent ou sont susceptibles de contenir l'une 
ou l'autre de ces substances, ä condition que le 
recyclage et l'élimination finale soient effectués de 
manière écologiquement rationnelle et n'aboutissent 
pas ä la récupération de l'une ou l'autre de ces 
substances en vue de leur réutilisation. 

2. Â. partir de 2013 et tous les quatre ans par la 
suite jusqu'à ce que la condition ci-dessus soit 
supprimée ou devienne caduque de quelque 
autre manière, l'Organe exécutif évaluera les 
progrès accomplis par les Parties vers la 
réalisation de leur objectif ultime d'élimination 



  

de ces substances contenues dans des articles et 
déterminera s'il est nécessaire de maintenir 
cette condition, qui en tout état de cause 
expirera au plus tard en 2030. 

etrabromo-diphénylétherb 
pentabromo- 

• iphénylétheth 

La production Aucune 

L'utilisation 

'supprimée 

1. Une Partie peut autoriser le recyclage 
d'articles qui contiennent ou sont susceptibles de 
contenir l'une quelconque de ces substances, ainsi 
que l'utilisation et l'élimination finale d'articles 
fabriqués ä partir de matériaux recyclés qui 
contiennent ou sont susceptibles de contenir l'une 
quelconque de ces substances, à condition que le 
recyclage et l'élimination finale soient effectués de 
manière écologiquement rationnelle et 
n'aboutissent pas ä la récupération de l'une ou 
l'autre de ces substances en vue de leur réutilisation. 

2. À partir de 2013 et tous les quatre ans par la 
suite jusqu'à ce que la condition ci-dessus soit 

ou devienne caduque de quelque 
autre manière, l'Organe exécutif évaluera les 
progrès accomplis par les Parties vers la 
réalisation de leur objectif ultime d'élimination 
de ces substances contenues dans des articles et 
déterminera s'il est nécessaire de maintenir 
cette condition, qui en tout état de cause 
expirera au plus tard en 2030. 

• entachlorobenzène 
AS: 608-93-5 

La production Aucune 

L'utilisation Aucune 

ulfonates de 
tberfluorooctane (SPFO)c 

La production Aucune, sauf pour la production en vue des 
utilisations a) ä c) indiquées ci-après et a) à e) 
indiquées ä l'annexe H. 

L'utilisation Aucune, sauf pour les utilisations suivantes et 
les utilisations a) à e) indiquées à l'annexe II: 

a) Électrodéposition du chrome, anodisation 
au chrome et gravure inversée jusqu'en 2014; 

b) Dépôt anélectrolytique de nickel-

 

polytéttafiuoroéthylène jusqu'en 2014; 
c) Gravure des substrats plastiques avant la 

métallisation jusqu'en 2014; 

d) Mousses extinctrices, mais uniquement si 
elles ont ai fabriquées ou étaient utilisées au 
18 décembre 2009; 
S'agissant des mousses extinctrices: 

i) Les Parties devraient s'efforcer d'éliminer 
d'ici ä 2014 les mousses extinctrices contenant 
des SPFO qui étaient fabriquées ou utilisées au 
18 décembre 2009 et elles rendront compte de 
leurs progrès à l'Organe exécutif en 2014; 
ii) Sur la base des rapports des Parties et du 
paragraphe 1), l'Organe exécutif déterminera 
en 2015 si l'utilisation de mousses 



extinctrices contenant des SPFO qui étaient 
fabriquées ou utilisées au 18 décembre 
2009 devrait faire l'objet de restrictions 
supplémentaires. 

5. L'inscription de la substance  PCB  est supprimée et remplacée par la rubrique suivante: 

Polychlorobiphényles 
(PCB)d 

La production Aucune 

L'utilisation Aucune. En ce qui concerne les  PCB  utilisés ä la 
date d'entrée en vigueur, les Parties: 

   

1. Font des efforts résolus dans le but de parvenir: 

  

a) À mettre fin ä l'utilisation des  PCB  identifiables 
dans les appareils (transformateurs, condensateurs ou 
récipients analogues renfermant des stocks de liquides 
résiduels) qui contiennent un volume supérieur ä 

  

5 dm3  de liquide dont la teneur en  PCB  est égale ou 
supérieure ä 0,05 % dans les meilleurs délais et au plus 
tard le 31 décembre 2010 ou le 31 décembre 2015 
pour les pays en transition sur le plan économique; 

b) A détruire ou décontaminer de façon 
écologiquernent rationnelle: 

  

• Tous les  PCB  liquides visés ä l'alinéa a et les 
autres  PCB  liquides, non contenus dans des 
appareils, dont la teneur est supérieure ä 

  

0,005 % dans les meilleurs délais et au plus tard 
le 31 décembre 2015 ou le 31 décembre 2020 
pour les pays en transition sur le plan 
économique; 

  

• Tous les  PCB  liquides visés ä l'alinéa a du 
paragraphe 2 au plus tard le 31 décembre 2029; 

c) Â. décontaminer ou éliminer les appareils 
visés aux alinéas a des paragraphes 1 et 2 de façon 
écologiquement rationnelle. 

  

2. Les Parties s'efforcent: 

  

a) D'identifier et de retirer de la circulation les 

  

appareils (par exemple les transformateurs, 

  

condensateurs ou récipients analogues renfermant des 

  

stocks de liquides) qui contiennent un volume supérieur 

  

ä 0,05 dm3  de liquide dont la teneur en  PCB  est 

  

supérieure ä 0,005 % dans les meilleurs délais et au plus 

  

tard le 31 décembre 2025; 

b) D'inventorier les autres articles dont la 

  

teneur en  PCB  dépasse 0,005 % (par exemple 

  

gaines de câbles, matériaux de calfatage et objets 

  

peints) et ä les gérer conformément aux dispositions 

  

du paragraphe 3 de l'article 3. ' 

  

3. Font en sorte que les appareils décrits aux alinéas a 

  

des paragraphes 1 et 2 ne soient ni exportés ni importés, 



  

sauf en vue d'une gestion écologiquement rationnelle 
des déchets. 

  

4. Privilégient les mesures ci-après visant ä réduire 
l'exposition et les risques en vue de réglementer 
l'emploi des  PCB: 

  

a) Utilisation uniquement dans des équipements 
intacts et qui ne fuient pas et seulement dans des lieux 
où les risques de rejet dans l'environnement peuvent 
être réduits au minimum et où il peut y être rapidement 
remédié; 

b) Aucune utilisation dans des équipements 
situés dans des lieux ayant un rapport avec la 
production ou le traitement de denrées alimentaires 
ou d'aliments pour animaux. 

  

En cas d'utilisation de  PCB dans des zones 
peuplées, y compris des écoles et des hôpitaux, 
adoption de toutes les mesures pouvant 
raisonnablement être prises pour prévenir les 
pannes électriques qui pourraient provoquer un 
incendie, et inspection ä intervalles réguliers des 
équipements pour déceler les fuites. 

6. La note de bas de page a ä la fm de l'annexe I est supprimée. 

7. Les notes de bas de page suivantes sont ajoutées ä la fin de l'annexe I: 

«a Les termes "hexabromodiphényléther et heptabromodiphényléthe?' s'entendent des 
substances suivantes: 2,2',4,4',5,5'-hexabromodiphényléther (BDE-153, CAS N°: 68631-49-2), 
2,2',4,4',5,6'-hexabromodiphényléther (BDE-154, CAS Ne: 207122-15-4), 2,2',3,3',4,5',6 
heptabromodiphényléther (DE-175, CAS le: 446255-22-7), 2,2',3,4,4',5',6-
heptabromodiphényléther (BDE-183, CAS N°: 207122-16-5) et autres hexa- et 
heptabromodiphényléthers présents dans l'octabromodiphényléther du commerce. 

b  Les termes "tétrabromodiphényléther et pentabromodiphényléther" s'entendent des 
substances suivantes: 2,2',4,4'-tétrabromodiphényléther (BDE-47, CAS N°: 40088-47-9) et 
2,2',4,4',5-psentabromodiphényléther (BDE-99, CAS N°: 32534-81-9) et autres téta- et 
pentabromodiphényléthers présents dans le pentabromodiphényléther du commerce. 

Les termes sulfonates de perfluorooctane (SPFO) s'entendent des substances définies par la 
formule moléculaire C8FI7S02X (X = OH), sel métallique, halogénure, amide et autres 
dérivés, y compris les polymères. 
d Le terme "polychlorobiphényles" s'entend des composés aromatiques dont la structure est 
telle que les atomes d'hydrogène de la molécule de. biphényle (deux cycles benzéniques reliés 
par un seul lien carbone-carbone) peuvent être remplacés par un nombre d'atomes de chlore 
allant jusqu'à 10.». 

G. Annexe II 

1. Les inscriptions des substances DDT, HCH et  PCB  au tableau figurant après le 
premier paragraphe de l'annexe II sont supprimées. 

2. L'inscription de la substance ci-après est ajoutée en insérant dans l'ordre 
alphabétique voulu la rubrique suivante: 



Substance 

Régime d'application 

Rèsen,ée aux utilisations ci-après Conditions 

Sulfonates de perfluorooctane 
(SPF0) 

a) Revêtements photorésistants 
ou antireflets pour les procédés 
photolithographiques; 

b) Revêtements photographiques 
appliqués aux films, papiers ou 
planches d'impression; 

c) Antibuée pour chromage dur 
(VI) non décoratif et agents 
mouillants utilisés dans les systèmes 
d'électrodéposition contrôlée; 

d) Fluides hydrauliques pour 
l'aviation; 

e) Certains appareils médicaux 
(par exemple films de copolymère 
d' éthylène/tétrafluoroéthylène 
(ETFE) et ETFE radio-opaque 
utilisés dans certains dispositifs de 
diagnostic médical in vitro et filtres 
couleur pour capteurs CCD). 

Les Parties devraient prendre 
des mesures pour mettre fin ä 
ces utilisations dès que d'autres 
procédés appropriés sont 
disponibles. 

En 2015 au plus tard et tous les 
quatre ans par la suite, chaque 
Pallie qui utilise ces substances 
rend compte des progrès accomplis 
pour les éliminer et 
communique des infirmations ä 
ce sujet ä l'Organe exécutif. Sur 
la base des rapports en question, 
ces restrictions d'utilisation 
seront réévaluées. 

° Les termes sulfonates de perfluorooctane (SPFO) s'entendent des substances définies par la 
formule moléculaire C8F17S02X (X OH), sel métallique, halogénure, amide et autres dérivés, y 
compris les polymères. 

IL Annexe III. 

1. Le texte dans la colonne «Année de référence» pour chacune des substances 
énumérées ä l'annexe HI est supprimé et remplacé par le texte suivant: 

«1990, ou toute autre année entre 1985 et 1995 (inclus), ou pour les pays en 
transition sur le plan économique, toute autre année entre 1985 et l'année d'entrée en 
vigueur du Protocole pour une Partie, spécifiée par cette Partie lors de la ratification, 
acceptation, approbation ou adhésion.». 

2. Dans l'inscription de la substance Hexachlorobenzène, sous le nom de la substance 
le texte suivant est ajouté: «CAS: 118-74-1». 

3. Une inscription pour la substance  PCB  est ajoutée en insérant ä la fin du tableau la 
rubrique suivante: 

PCB`  2005, ou toute autre année entre 1995 et 2010 (inclus) ou, pour les pays en 
transition sur le plan économique, toute autre année entre 1995 et l'année 
d'entrée en vigueur du Protocole pour une Partie, spécifiée par cette Partie 
lors de la ratification, acceptation, approbation ou adhésion. 

4. Après la note b, une note ainsi conçue est ajoutée: 

Polyehlorobiphényles, tels que définis ä l'annexe I, lorsqu'ils sont formés et libérés 
involontairement ä partir de sources anthropiques.». 



L Annexe  IV 

1. Au paragraphe 2, le terme «et» entre les parenthèses est supprimé et les termes 
«pour une teneur en oxygène donnée» sont ajoutés á la fin. 

2. Le paragraphe 3 est supprimé et remplacé par le texte suivant: 

«3. Les valeurs limites correspondent au fonctionnement en service normal. Lors 
d'une opération par lots les valeurs limites correspondent à. l'ensemble du procédé 
— y compris par exemple le préchauffage, le chauffage et le refroidissement». 

3. Au paragraphe 4, le terme «applicables» est ajouté après le terme «nonnes» et les 
termes «par exemple» sont ajoutés avant les termes «par le Comité». 

4. Le paragraphe 6 est supprimé et remplacé par le texte et la note ci-après: 

«6. Les émissions de PCDD/PCDF sont indiquées en équivalent de toxicité 
(EQT)'. Les valeurs des facteurs d'équivalence toxique ä utiliser aux fins du présent 
Protocole doivent être conformes aux normes internationales agréées, ä commencer 
par les valeurs des facteurs d'équivalence toxique pour les mammifères établies par 
l'Organisation mondiale de la santé en 2005 pour les PCDD/PCDF. 

I  L'équivalent de toxicité (EQT) est défini opérationnellement par la somme des produits de 
la concentration de chaque composé multipliée par la valeur de son facteur d'équivalence 
toxique et il est une estimation de l'activité totale du mélange assimilable ä celle de la 2,3,7,8-
TCDD. L'équivalent de toxicité était auparavant désigné par l'abréviation ET.». 

5. Le paragraphe 7 est supprime et remplace par le texte et la note ci-après: 

«7. Les valeurs limites suivantes, qui correspondent ä une concentration de 02  de 
11 % dans les gaz de combustion, s'appliquent aux installations d'incinération 
ci-après: 

Déchets urbains solides (source fixe existante d'une capacité supérieure ä 3 t/h et 
toutes les sources fixes nouvelles) 

0,1 ng EQT/m3 

Déchets médicaux solides (source fixe existante d'une capacité supérieure ä 1 t/h et 
toutes les sources fixes nouvelles) 

Source fixe nouvelle: 0,1 ng EQT/m3 

Source fixe existante: 0,5 ng EQT/m3 

Déchets dangereux (source fixe existante d'une capacité supérieure ä 1 t/h et toutes 
les sources fixes nouvelles) 

Source fixe nouvelle: 0,1 ng EQT/m3 

Source fixe existante: 0,2 ng EQT/m3 

Déchets industriels non dangereuxu 

Source fixe nouvelle: 0,1 ng EQT/m3 

Source fixe existante: 0,5 ng EQT/m3.». 

«] Y compris les incinérateurs traitant des résidus de biomasse susceptibles de contenir des 
composés organiques halogénés ou des métaux lourds suite ä un traitement ou ä un 
revêtement du bois, et qui intègrent en particulier des résidus de biomasse provenant de 
déchets de bois de construction et de bois de démolition, mais ä l'exclusion des incinérateurs 
traitant uniquement d'autres résidus de biomasse.». 



«2  Les pays à économie en transition peuvent exclure la cocombustion de déchets industriels 
non dangereux lors de procédés industriels dans lesquels de tels déchets sont utilisés comme 
combustible supplémentaire contribuant jusqu'à 10% de l'énergie.». 

Les nouveaux paragraphes ci-après sont ajoutés après le paragraphe 7: 

8. La valeur limite suivante, correspondant à une concentration de 02  de 16 % 
dans les gaz de combustion, s'applique aux ateliers d'agglomération: 

0,5 ng E0T/m3. 

9. La valeur limite suivante, correspondant à la concentration de 02  réelle dans les 
gaz de combustion, s'applique ä la source suivante: 

Production d'acier de deuxième fusion — Fours à. arc électrique d'une capacité de 
production supérieure á 2,5 tonnes par heure d'acier en fusion pour transformation 
ultérieure: 

0,5 ng EQT/m3. 

J. Annexe VI 

1. Le texte existant de l'annexe devient le paragraphe 1. 

2. À l'alinéa a, après les termes «présent Protocole», les termes «pour une Partie» sont 
ajoutés. 

3. L'alinéa b est remplacé par le texte suivant: 

«Pour les sources fixes existantes: 

i) Huit ans après la date d'entrée en vigueur du présent Protocole ä l'égard 
d'une Partie. Au besoin, ce délai pourra être prolongé pour des sources fixes 
particulières existantes conformément au délai d'amortissement prévu ä cet égard 
par la législation nationale; ou 

ii) Pour une Partie qui est un pays en transition sur le plan économique, jusqu'à 
quinze ans après la date d'entrée en vigueur du présent Protocole ä l'égard de cette 
Partie.». 

4. À. la fin de l'annexe il est ajouté un nouveau paragraphe ainsi conçu: 

«2. Les délais d'application des valeurs limites et des meilleures techniques 
disponibles qui ont été actualisées ou introduites par suite d'un amendement au présent 
Protocole sont les suivants: 

a) Pour les sources fixes nouvelles, deux ans après la date d'entrée en 
vigueur de l'amendement pertinent pour une Partie; et 

b) Pour les sources fixes existantes: 

i) Huit ans après la date d'entrée en vigueur de l'amendement pertinent 
pour une Partie; ou 

ii) Pour une Partie qui est un pays en transition sur le plan économique, 
jusqu'à quinze ans après la date d'entrée en vigueur de l'amendement 
pertinent à l'égard de cette Partie.». 



K. Annexe VIII 

1. Dans la deuxième phrase de la première partie, les termes «dans le document 
d'orientation vise ä» sont ajoutés avant les termes <d'annexe V». 

2. La description de la catégorie 1 dans le tableau de la deuxième partie est supprimée 
et remplacée par le texte suivant: «Incinération des déchets, y compris coïncinération, des 
déchets urbains, dangereux, non dangereux ou médicaux ainsi que des boues d'épuration.». 

3. Les nouvelles catégories ci-après sont ajoutées dans le tableau figurant dans la 
deuxième partie: 

13 Procédés de production chimique spécifiques émettant involontairement des 
polluants organiques persistants, en particulier la production de 
chlorophénols et de chloranil. 

14 Procédés thermiques utilisés dans l'industrie métallurgique, méthodes 
utilisant du chlore. 

Article 2 
Lien avec le Protocole relatif aux pop 

Aucun État ou organisme d'intégration économique régional ne peut déposer un 
instrument d'acceptation du présent amendement s'il n'a pas précédemment, ou 
simultanément, déposé un instrument de ratification, d'acceptation, d'approbation ou 
d'adhésion au Protocole relatif aux POP. 

Article 3 
Entrée en vigueur 

1. Conformément au paragraphe 3 de l'article 14 du Protocole relatif aux POP, le 
présent amendement entre en vigueur le quatre-vbigt-dixième jour qui suit la date ä laquelle 
deux tiers des Parties au Protocole ont déposé leur instrument d'acceptation auprès du 
Dépositaire. 

2. Après l'entrée en vigueur du présent amendement, comme il est stipulé au 
paragraphe 1,11 entre en vigueur ä l'égard de toute autre Partie au Protocole le quatre-vingt-
dixième jour qui suit la date de dépôt de son instrument d'acceptation. 
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ON PERSISTENT ORGANIC POLLUTANTS  TO  THE CONVENTION ON  LONG-
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(In Russian) 
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Pemenne 2009/1 

Bsecenne nonpasoic  B  lipoToxeu  na  oralem  uprammenanu 3arpn3nnTeanm 
1998  reim  u 13  upnamelins'  I,  II, HI, IV, VI  n  VIII  ic  HpoTomay 

Cmoponst llpomoKona no CMAKUJII opeanunecKum 3aepfrc1-Íume.inim 1998 aoaa, npo6eäg 
3acedanue 6 xobe deaatiamb ceäb.moü ceccuu Hcnannumensuozo opeana, 

110CMali06.17filOM BHeCTH ClleeKMIXPIe Honpasim B flporoicau HO cmnimm opraHHHeeicHm 
3arp53HHTemm 1998 roga (flpoToma no CO3) K KOHBeHHHH 0 TpaHcrpaHnimom 3arp313HCHHH 

Bo3xa Ha Gaghume paccromm: 

CTATI,51 1: 11011PABICA 

A. CTaTbSi 1 

Flyincr 12 Heo6xoximo 3aMeHHTb errezioumm Teccrom: 

"FloBmil eTauHoHapHmil IleTOHHHK" o3HaHaeT ino6o11 cTaHaoHapHmil HCTOHHHK, 
coopyxeHae HJIH cymecTBenHasi MORW1GHKaH41 KOT0p01-0 HaHHHaerex  no  Heregein'r AByx 

IXT  CO  gH5I BeTyarleHHA  B  CHJTy A.T131 courBeTeTBroweil CropoHm: 

a) Haeinsnnero HpoToxona; iinn 

b) HoripaBKH  K  HacTommemy HpoToKony, Kuropas' BBOAHT  B  OTHOLUeHHH 

courBeTcTBylomero eTauHoHapHoro HcTotnanca JIH6o Homde 'wegenmime 3HazieHHB  B 

HaCTH  II  npHnox<eHHA IV .T1146o manoHaeT anyoKaTeropmo  B  ripanomeenHe 
K  KoTopomy 3TOT HCTOHHHK OTHOCHTC51. 

Bonpoc  o6  onpeBeneHHH Toro, 51BJH1eTC511114 moTmcbmcaHHA cymecTBeHHoil HJIH HeT, 

peumeTcB KOMIleTeHTHLIMH HaHHOHallbHbIMH opraHarvm  C  yHeTOM Talcm cleicTopos, tax 
monorfflecicHe Bbirow Taxof"' mogncimucaHHH. 

B. CTaTbSI 3 



1. B noznymcrax b) i) H b) nymcra 5 CTaTbH 3 flpoToxona no CO3 cnoBa 

"B OTH0HIeHH14 xoToporo B 11p11J10)KeHHII V onpeÄensnoTca Haffilytmme 14Meionweu 
meTonm" 

3aMeHI1Tb CJI0BaMH 

"B OTHOLLIeH1414x0T0p0r0 B pyK0so,Bc1Be, IlpHHATOM CTopoHamm Ha ceccm 
McnommTenbHoro opralla, onpenensuoTcB Hannynnme nmeionmecB meToBbr. 

2. BmecTo Totim  C  3a1151T011  B  KoHne nonnymcra  b)  iv)  nymcra  5  110CTaBlITb Tone. 

3. Ilo,nrryincr b) v) nymcra 5 14CKJ110911Tb H3 TeKora. 

C. eraTbn 13 

CJI0Ba "Hp14J10)KeHH51 V H VII maetoT" 3aMeHHTb cnoBamli "11pB.Boxeeme V nmeeT". 

D. CTaTbS1 14 

1. Ilymcr 3 BameHHTT, c.neaymumm TexcTom: 

"3. ilonpamm  K  HacTomemy Ilporoxany  H K  11pF1JIMICCHIHIM  I-IV, VI  H  VIII 

npam4maiorcB CTopoHamn, ripHercTBroumma  Ha  ceccm4 Plcnosmwrenmoro oprana,  Ha 
OCHOBe KoHceHcyca  H  BcTynamT  B  CHJI ii 11p14H5LBILI14X  11X  CT0p0H  Ha  ,nemmocTmil nemb 
noc.ne gand cBanm  Ha  xpaHerme geno3nrapmo gardg Tpeumli CropoH csokix ,noxymeffroB 
06 14X  11p14H51T1414. Honpaten BelynamT  B  cany  AHA  J1106o14 Apyrott Cropoam  Ha 
nemmocTmä  gern, Imme  Bami  cgatm  Ha  xpaHeme 3T0VICTopoHon" cBoero goicymerfra 
0  11p1IMITHH nonpaBox. FlacTosamel IlyHKT HpHmemeTcB  C  ynerom nono>xeme 
IIyHKTOB  5-614C n 5-Tep, 'exso2U4Mn:4x  Haxe". 

2. B nymcre 4 cnoBa "npnnoxcemum V 14 VII" cnenyeT3amemfri, "npnno)KeHmo V", a c.noBa 
"Jno6omy TaKomy npuBmemilo" Bamenan CJI0BaM14 "npanoxceHmo V". 

3. B nymcre 5 IICKIHOHHTb 113 TOKCTa cnoBa "I41114 VII", a CJI0Ba "Tammy11pHTIO)KeHHIO" 
3ameawrb caoBamn "nplino>KeHmo V". 

4. Ilocne nymcra 5 criegyeT Bo6amTh c.negronwe Hosme rryaxTbr. 



"5-6Hc. ,TI,J151  rex  CT0p0H, Koropme IlpHHAJIH Hpouenypy BlleceHHA nonpaBoic  B 

npmnoweme  MV,  VIII VIII, HanoweHHylo  B  nymcre  5-rep  HH>xe, 3Ta npoijegypa 
mmeHner npogenypy, H3no)KeHHylo  B  nyHxre  3  Brime. 

5-rep. 

a) IlonpafficH  K  HpHnoncemene MV,  VI  H  VIII  HpHHHmaTorcn CropoHamH, 
ripHeyrcrByloamma  Ha  ceeckm HCHOJIHHTeRbH01-0 oprana,  Ha  OCHOBe KoHcellcyca. 
HO  HereHeHHH OaH0r0 TOAa  C  ;Jana nperipoBogaemln HonpaBKH Bcem CropoHam 
HCHOJIHHTeRLHMM cexperapem KOMHCCHH HonpaBxa  K  .T11060My TaKOMy npHnoweHmo 
CTaHOBHTC31 RetiCTBHTeribH011  ,11,1151 rex  CropoH, Komm:4e  He  Twenerammt i1e1103HT91110 
yBenomneHme  B  COOTBeTCTBHH  C  110J10)KeHH5IMPI HOTalyHKTa  b)  Haxe; 

b) mo6ag Cmpole, Kumpan  He  mower ono6pwri, HonpaBxy  K  rippLumeHanm MV,  VI  H 

VIII,  yBenomnner  06  3TOM genwimpel  B  HHCbMeHHOM BHne  B  Tetierme onHoro  roua 
Hocne narb' coo6wellan  o  ee HpHHHT1414.  Renwimpel  He3amexurrenbHo 113Bemaer Bce 
CropoHm  o  warfeim nio6oro ramm yBenomneHHx. CropoHa mower  B  mo6oe spereif 
3amenrrb csoe Hpenbinywee yBenomneHHe cornacHem umriß nonpaBxy,  11 c  momeHra 
cnainr Aemumm° goicymena  0  TaKOM cornacier nonpaBxa  K  raxomy IlpH.710>KeHHIO 

CTaBOBILTCSI AefiCT1311Tenbl-1011  71,1151  3T0 CTOpOHM; 

c) nio6a51 HonpaBica  K  HpHnommum VI  Ja  VIII  He  Bcrynaer  B  cHny, eCILH  B 

06Iaeä CTIO)KHOCTH  16  HIHI  6onee CropoH  n1160: 

i) [weneranum yBenomnemn B COOTBeTCTBHH C 110J10)KeHHAMH HoTurynKra b) 
Bbnue; nx6o 

He  ripHHAJTH Hpogenypy, yeTaHOBTICHIly10  B  Hacromem nywre,  H  eine  He 
enwill  Ha  xpaireHHe AoKymerr  o  ee HpHHATHH  B  COOTBeTCTBHH C11030)1CeHHAMH 

1137HKTa  3  Burne". 

E. Cran.H 16 

Hocne nyHxra 2 no6aBgrb CJTee101.aHi4 HOBEH1 113THKT: 

"3. FOCyaapCTBO Hfl11 perHoHanbHan opraHH3aHHA 3KOHOMHt1eCKOil lerrerpaHHH 
3a5IBA5IeT B csoem noxymeHre o pare11xam4H, ITHHATHH, yrBepmeHHH 112I14 

HpHcoenme.HHH, O cBoem or1(a3e 6E1r.b C13513aHH011 npoueepamm, 
yeraHaanaBaembima B nyHxre 5-rep  CraTbll 14 B OTHOMeHHH BlleceHHA nonpaBox B 

npano)KeHmn I-IV, VI 14 VIII". 



F. Ilplinonceune I 

1. B cnyqae ,21ßJ  B Hepeime Henwen yejl0B1451(o6o3Haqeirume Tinel)pamH 1 H 2) 

Immaniemin 11p0113BOACTBa IICK1110,414Tb H 3aMe1114Tb 11X CJ10BaMH "He BbIABITTalOTC51", a CJI0Ba 

"3a HCK.111011eHHeM CJIrlaeB, rea3aHHmx B 11p14510XCeHHFI II", xacaxnumecn yCJI0B141 

HC110.11b30BaH1451, CJIeRyeT HCK11101111Tb. 

2. B enyqae renTaxnopa B nepetnie HeigecTH yen0B1451 HCII0J11230BaH1451Helemotenr) H 

3amemnis HX CJI0BaM11 "He HbygniraloTen". 

3. B cnynae rexcamop6emona B Hepeinlesenwen 1ICKJI1011HTb yenomei npeKpaineHHA 

umsonena H 14C11011b30BaH1451 H B xancgom cnriae 3aMeHI4Tb HX CJI0BaMI4 "He BbIABHMIOTC51". 

4. A05a1314Tb nepeneHr) cnegyionnpe Beneem, BKJI1011HB inexecnegyminne ei-polen 13 

cooneTenyioniem anclAHHTHom 

rexcaxgop6yTag1eH 

CAS: 87- 68- 3 

flpoH3Ho4cTso He Bb1E1B11Ta1OTC5I 

Henonb3oHaHHe He BbIABHFa10Te51 

fexca,enoplinKno- 111)0143BOACTBO He  Bb4111311TalOTC51 

reiceaHm (HCH) HenafflosaHne He  BbIABHTalOTC51,3a HemioneHnem ramma-H3omepa 

(CAS: 608- 73- 1), 

13KJ11011a51 JIIIHAaH 

 

HCH (nnmiall), ncrionb3yemoro  B  mgecue 

HHeerrinimga mecTHoro Jlei4CTBH51  B 

(CAS: 58- 89- 9) 

 

o6uTemegninme1cJix nensrx. Taxoe licrionb3oHaHne 

  

6ygeT HogHeprHyro HOBTOpHOil 0I1eHKe  B  pamxax 

  

Haepommer° flporoxona  B 2012  roiry  11J111  qepes  rog 

nocne Torso, KK yxa3aHHa5I nonpamea BeTyIIHT  B 

eile,  B  3aBHCHMOCTI4  OT  TOr0, xaKan  143  gaT5IB.1151eTC51 

  

6onee Ho3nHeil. 

Feleca6pomgHc1w- 11p0143BOACTBO He BbnuniraloTen 

HILT134114pal  H HenonraoHainie 1. CTopoHa moneer pa3pentran pumpensanno 

rer1ra6pomgr4e- 

 

H3gennii, xoTopme cogep)xaT HJIH moryT cogepmcan 
4114113404p1j 

 

.111060e 113 3THX HeuieeTH, a Taxxce HCHOI1b30BaHHe H 

oxoHqaTenmoe yganeHHe ingenilli, npoH3BegeHamx 

  

113 pelimpxynnposaHHbne marepHanors, Koropme 

cogepwaTI4J114 moryr cogepneaTb ino6oe 113 3THX 

  

HenieeTH, ripn yeJ10B1114 ITTO pumpcyannan H 

oxofflaTenbnoe yganeHHe ocyineensineTen 
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011 «IrCEIOSIOIJOe orntoodou Hmt HoiorwaHo oHaorroX 

onnur oatAuswouX HVJOX 'nie/ ounou tteoi otzlicnoH 

oHtnoditoroou 01c1bK231 H MY01 EIOZ 0 IfünklhüH 'Z 

IIHMIOEcIICOHOH 0.1011d0If[011 JÇJf 

g1001110E1 XIIIC EH 0109011f HHtledouXxad neonHclu 

OH H HVitteOlOW HINNHOPHOE09 IDI0O1-iHJOISONC 

      

        



IlepCbTOpOOKTaHOBLH1 

cysmboHaT (fIcI)0C)ci 

Hp0H3BOACTBO He BLIABLITalOTC31, 3a HCKTH011eHHeM BH,JOB 

HCITORE.30BallHA, yx.a3aHHs1x B nognyHwrax a)-c) 

mexe H nognym(Tax a)-e) npanmeHms II 

 

PICHOJIb30BaHHe He ssigsHraloTcs, 3a HcxynogeHHem sHgos 

  

Hcrions3osaHlis H BfflOB HCII0J1b30BaHH51, yx83aHrisix 

  

B nognymTax a)-e) ripHsowelms II 

a)npli Haxeeewig ra.n ssaamecxmx 

xpomossix 110KpLIT1frl, B xpomosom aHogHposaHHH H 

o6paTHom TpaaTICHHH ITO 2014 roga; 

b)ripa HaHecein14 

  

HPIKCJILHOJIHTeTpa4nOp3THJICHOBLIX noxpsiTHA 

  

MeTOT(OM xamwsecxoro BOCCTaHOBTIeHHH ,A0 

  

2014 roga; 

c)npH TpasneHHH TufacTmaccossix 

nogsoseex nepeg ix merasJunaugen zlo 2014 roua; 

d)B oraeracsnmx neHax, HO TORT)K0 B Tex 

csygasx, xorga mim 6su111 H3TOTOBJle1IM RAH 

  

HCH0J11)30BaTIHCI, AO 18 geica6psi 2009 roga. 

  

IIpHmeHwressHo x orHeracsumm neHam: 

  

i)CTopoHam csegyeT cTpemHTLcs K 

smsHgankm x 2014 ropy orHeracsnmx 
neu, cogemxamax II(DOC, xoTopme 

  

6bITH4 H3rOTOBJleHM HAR HCHOJIL30BaJIHCb 

go 18 gexa6ps 2009 roga, H C0061HITTI2 o 

gocTHrHyToml4MH Hporpecce 

  

HCITOJIHHTeIlbHOMy opraHy B 2014 rogy; 

ii)Ha OCHOBe AOKTIagOB CT0p0H H nymaa i) 

  

HCHOJIHHTeJILHbill °prall B 2015 rogy 

onpegesHT He06X0AHMOCTE. BBeAeHH5I 

gonosHaTessHmx orpaHwiem411 Ha 

. 

 

Hcnons3osaHHe cogepscanwx 1100C 

orHeracsmx Hell, xoTopme 6m.sH 

  

H3TOTOBJleHLI HAR HCH0J1b30BaTIHCE, go 18 

gexa6ps 2009 roga. 



5. FIXA H3 nepeHHA Hcxmonaiorcsi Fi 3aMeH5HOTC51c.neuyiolgee eTpoicoil: 

floamcnopmpoBaHHme flpoH3Bogen3o He  BIDIABIlraK)TeR 

BH4OeHHJIbI (IDO)di Hcrranb3oBaHHe He  BmumaraloTcsi.  B  oTHollieHHH IIX,n, 

HCHORb30BaBIIIHXCA  K  AaTe Hatiana ocymecTanemm, 

CTOpOHM: 

  

1. FlpanaraloT HeueHanpasueHHme ycannsi  am: 

  

a) npexpameHHA Henan3oBaHH5t 

nouualommxcsi MAUACHIM nm  B  o6opyuoBaHHH 

  

(T.e. TpaHccbopmaTopax, KoHueHcaTopax HJIH upyrrix 

pe3epriyapax  C  OCTaTOHIlbIM KOJIHHCCTBOM 

  

)KHuxoeTH), couepmcaluem I1XV:(13 o6ßemax cBbnue 

  

5  um3  ripm icoffleHTpaHHH IIX,LL  0,05%  warf 6onee, 

Kai( momcno cicopee,  Ho He  no3uHee  31  ueica6p5i 

  

2010  roua  HAB  31  uexa6p5J  2015  roua  um cTpaH  c 

nepexouHog uoHommcoil; 

b) yligHTO)KeHPHI WW 06e33apaxcHsaHHA 

  

3KOROFIeleCKH 060CHOBaHHbIM o6pa3om: 

  

- Bcex )1(11BKHX 11X,E1, yKa3aHHIDIX  B 

nounyHxTe  a), H  ,apyrax >KHumx IIXA 

  

C  KoHneffrparvell FIXA 6onee  0,005%, 

NoTopme  He  couepwcaTest  B 
o6opygoBaHHH, KK moxcHo cicopee,  HO 

  

He  nowee  31  geKa6p512015  roua  HJIII 

  

31  geKa6pA  2020  roua  una cTpaH  c 

nepexouHog 3KOHOMHK011; 

  

• - Bcex xcHux14x11X,A, yica3aHHLix  B 

nounrecre  2 a), He  II03AH0C  31  uexa6p5{ 

  

2029  roua; 

c) o6e33apawcHBaHHA.  Hm  yuanemin 

o6opygoBaHHA, pca3aHHoro  B  eil'elex  1 a) H_ 2 a), 

3KOROFIfileCK14 060CHOBaHHI2IM o6pa3om. 
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feil Hc11onb3oBaHHH nixg B mecTax econneHHA 

Bx.nronam urxanw H 6011b111411M, nprilerme 

Bcex paemHbrx mep zner npeenpermeHHA 

ailexrpoTexmmecrou Henona,Erox, CHOCO6HbIX 

npre3ecTH K Bo3ropailmo, H perynApHbril ocmoTp 

o6opyBoBamer Ha npeAmeT BIDIAB31eH1451 yreirex. 

6. CHOCKy a/ B KOHL nmeimerner I HCKJ1101141Tb. 

7. B xoHne nimmmeiler I Bo6am4Th eileewune cHoem: 

"ed "Fexca6pomiri4emm34mp 14 renTa6pommIc1eHa13cimp" o3HairaroT 2,2',4,4',5,5'-

rexca6pomm4emun1mp (B,L(3-153, CAS No: 68631-49-2), 2,2',4,4',5,6'-

rexca6pomg4dpenun4ilap (B,A3-154, CAS No: 207122-15-4), 2,2',3,3',4,5',6-

renTa6pomme4emmarimp (BA3-175, CAS No: 446255-22-7), 2,2',3,4,4',5',6-

renTa6pomeil4emm3d)ny (B)J3-183, CAS No: 207122-16-5) 14 Apyrlle rexca- H 

renTa6poKtreemencimpm, npHcyrcusponille B Kommemeercour 
oxTa6pomBn4ereencimpen. 

" bi "Te1pa6pomer4eme13cimp H neHTa6pomilHcbeH4n3cl11p" o3Hatra10T 2,2',4,4'-

TeTpa6pomm4)eriluncimp (E)3-47, CAS No: 40088-47-9) H 2,2',4,4',5-

nesra6pomerc12emen4il1p (Eß3-99, CAS No: 32534-81-9) H ApyrHe TeTpa 11 -

 

neffra6pom,rwcpeHnll34mpur, nplicyrcraponmer3xommep14ecxom 

nerna6pomme4Ienuo4mpe". 

Ifd "llepciymporcraHosme cynufmHaTm (1100C) o3Hana1oT BeurecTisa, onperemembre no 
monexyilapHott rbopmyne C8F17S02X, B xoTopoll X --- OH, COJIH meTaanoB, rarnfilm, 

aMitabI 113I14 ApyrHe npoH3BoilHbre, Bic.inonalowue normmepm". 

"di fillollHxlloplipoBaHHBre BHcbeHreile 03HatIalOT apomaTHilecure coemileilmr, 
o6pa3oBaHHme Taxilm o6pa3om, trro aTomm BoBopoga B gHcPeminorsoil moilexy.ne (m3a 
6eH3OJIbHBIX KaTIBLIa, crenaHHme BmecTe emmorl yrnepoB-yrnepofflott C13513b10) Moryr 

6IDITb 3amerileHm 10 aTomamyr xrropa". 
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H. HpH.nozcemie III 

1. TexcT B 1103141/I411 "Ba3OBLJA  rog"  2)151 xaffloro HerRecTsa, nepelnegeHHoro B 

TIP14/10)KeH/111 III, HCKT1101111Tb H 3aMeHHTI, CJIeL(Y1OLTJHM TeKCTOM: 

"1990 rog; MBH J1106011 Apyroll  FOB  B 11eP110£1 C 1985 no 1995 rog BK11101111TenbH0, 

HJIHg.1151 cTpaH C nepexogHoil 3KOHOMI1K011 JII060t4 Apyrort 1-0A B nepHog C 1985 HO 

FO A BcTyngeHHA FlpoToxoga B cHay AJ151 AaHH011 CT0p0HbI, 011peBe.1151eMbIli gaHHo'H 

CTOPOHOR npia paTHcl)HKagHH, 11pHH51THH, yrsep>xgeHHH H.T114 npmcoegmHeHHH". 

2. B cnyqae rexcaxgop6eH3ona B nepenHe HeinecTH go6aBwrr, c.negyioffunI TexcT: 

"CAS: 118-74-1". 

3. B  c.nymae nm  B  nepegHe HeinecTH ,TJ  0 6 a B IITE, HOBbIr1 TeKCT, BKJI1ORI1B ero  B  KOHeL1 

Ta6111411bI: 

nxzr 2005 rog; HJIH 51106ml gpyroii rog H nepHog c 1995 no 2010 rog 

BK3HOTIIITe3112H0, )1)151 cTpaH C IlepeXOLI11011 3KOHOMHKOII gpyrort 

rog B nepHog c 1995 no MA BCTyHJIeHH51 flpoToKoga B  CIM),  /1)15I gaHHoii 

CTOpOHM, onpege.rmemmil gaHHoil CropoHoll  ripa  paTHcinficanHH, 

yrBep)KgeHHH 113111 npmeoegHHeHHH. 

  

4. IIOCJIe CHOCKI4 b/ gO6aBIITID wiegyfoniyio caoce: 

c/ flogHx.n.opHpoBaHHE,ie gpicpeHHALT, onpegenemme B npngomeeHHH I, npH 

HenpegHamepeHHom o6pa3oHaHHH H Hm6poce /13 affrponoremimx IICT0111111KOB". 

I. IIpmnoweinte IV 

1. Briyrpll CK060K B ITyHKTe 2 HCKJI1OHIITE, caoHo "H" H B KOH11e ,L(06aBHTb C3I0Ba "H npH 

gaHHom cogepaxaHHH imcgopoga". 

2. MCKJ11011HTE, TeKCT nyfirra 3 H 3aMeHHTb ero CJIegy101.11}11VI TeKCTOM: 

”3. Tipeggmalme 3HameH1151 COOTHOCATC51 C 06bILIHMMII yC.TIOBH5IMH axcallyaTanHH. 

IIpH 1.114KJIIIHeCKHX nponeccax npegenbHme 3HatieHHA COOTHOCATCA CO cpeAmimx 

ypomumm, Ha6.11ogaembimm B xoge Heer° nmula, Bx.rnogasi, Hanplimep, nogorpes, 

Tepmoo6pa6oncy H ox.riameHHe". 



3. B Hymne 4 epeg CZIOBOM "vraggagramH" go6aBurb CJIOBO "HpHmeaxembnvm", a 

nepeg CJIOBOM "KomwreTom" go6aBwrb CJIOBO "HanpHmep". 

4. MCKJrKYL114Tb lIyHKT 6 14 3ameHHTE, ero cmezwoleim TeKCTOM H CHOCKOrl: 

"6. BbI6p0Cbl 11X,LUPD IlpHBOMITC51  B  BH ge  3HaneHaii 3KBHBalIeHTHOI4 

TOKCIPIHOCT14 3HaHeHHB Ko344mgHewra 3KB14BaJleHTH011 TOKCHIIHOCTH, 

KoTopme 6ygy'r HCH0J1b30BaTbC31 AAR IJeJIeÍ acToginero flpozoKoga, gOJDKHbI 

COOTBeTCTBOBaTb O6uJeflpHH51TMM mexcgyHapogHmm crraHgagram, BKJ11011a51 

npHHATme  B 2005  rogy BcemHpHoll opramnauHell 3gpaBooxpaHeHHA 3HatieHHA 

Ko3(tclnumeffra 3KB11BaJICHTHOrl TOKCHTIHOCTI4 fixzwo zum mgeKorarraionmx." 

061gee 3HaHeHne 3KB14BaJIellTa TOKCHLIHOCT14  (3.T.)  onepanHoHHo 

ollpegelliieres' KK cymma 11po43BegeHall KoHgewrpaHHH Kaxcgoro coegHHemel, 

ymHo)KeHHoil  Ha  ero Ko34x1mglieHT 3KBHBaJleHTH011 TOKCHLIHOCTH  H 

npegcTaBgaeT co6oA oneHxy o6igeÌ4 TOKCHTIHOCTH cmecH  B  HepecHeere  Ha 

2,3,7,8-1-DM21/(19. PaHee gJI51 o6ulero 3KBHBageirra TOKCI4x1H0CTH 

Hcnonb3oBanocb coxpaigeHHe  3.T.". 

5. HCKJILOTIIITI, HyHKT 7 H 3ameHkrrh ero enezwomulm TeKCTOM H CHOCKA: 

"7. Caegyioume npegegbHme 3HaneHHB, Kozopme OTHOCATCA K 11% Kornjeffmalnix 

0 2  B AbIMOBOM ra3e, ripHmeHsnoTcB K THHam neHeil ,L( JI cxcHraHHA OTX0A0B: 

TBepAble KOMMyHaJIbH0-6MTOBbIe OTX0Ab1 (cymeczByfflumli vrau,HoHaprimil 

I4CTOT4HHK C oftemom c*Hraemmx o'rxogoB 6onee 3 TOHH B Hac, a Taimee 

cTanHoHapHmii HCTOlIHHK) 

0,1 Hr 3.T./m3 

TBepgme megHHHHcicHe OTX0,LIM (cymecTBylonne vranHoHapHmil 14CTOIIHHIC C 

oGLemom c)KHraembix o'rxogoB 6ogee 1 TOHHM B Hac, a Tal0Ke Kagghül HOBb111 

vranHoHapHLHI Hvrogrunc) 

HoBLHI cTanHoHapHmil HCTOIIHHK: 0,1 Hr 3.T./m3 

CymecTeionnüi eTaffloHapHbüri 0,5 Hr 3.T./m3 

OnacHme orxogbi (cyinecTspounel vranHoHapHmil FICTOTIIIIIK  C  oübemom 

c)cHraemmx orxogoB 6o.nee  1  TOHHM  B  Hac,  a  Taioice Kawc.gbni HOBM 

cTanHoHapubnl HCTOHHHK) 

cTagHoHapHmi4 FICTOTI1I4K: 0,1  Hr 3.T./m3 

CymecTsyrommil vraffloHapHbiti 0,2  HF 3.T./m3 



HeonacHme HpommuaneHHme OTX0,abI1/21 

HOBbIti enleimlamimt:1 HCTO,IHHK: 

CymeeTBpomml eTagHoHapHBH1 HCTOLIHIIK: 

0,1 Hr 3.T./m3 

0,5 Hr 3.T./m3" 

BK.I110Ha51 Heim, cgo4ralowHe oTxogm 6Homaccm, KoTopme  MOT 

cogemicaTB ragoreHH3HpoBaHHme °prall'eleelaie coegpmeHHA HAB Tsoxenme 

meTag.nm  B  pe3yaBTaTe o6paGoTKH gpeBeemim KoHeepBairramm  14.T111  ee 

110Kpb1TH51  H  Komm:4e cogemBaT,  B  IlaCTHOCTPI, OTX0AbI 6140MaCCbI, 

o6pa3ylonmecm  113  eTpowregffloro myeopa lUTH 06J10MK0e3gam414 noeme eHoca, 

HO  HCKJI1011a51 Hetim, °warmaule TOJIbK0 gpyrHe OTX0i(I01 6HOMaCCM." 

"2/ GrpaHm  c  HepexogHoll 3KOHOMIIKOP moryT MGM-101114Tb excHraHHe 

HeonacHmx HpomBaugemmx OTX0,1.10B  B  Xffle 11p0MbILTIJIeHHIDIX npoueceou, 

Korga TaicHe OTX0AbI Hcnogb3yHyrc5I  B  KageorBe ROTIOJIIIIITeJILHOF0 TOHJIHBa, 

gaioulero  go 10%  3Heprmi." 

6. Ikone nymcra  7  ,E106aBliTb cneaylowne HoBble 1TylIKTBI: 

8. Cgegyromee npegegbHoe 3HaHerme, KoTopoe OTHOCHTC51 K 16-I11301.1e1ITH011 

Ko1013346HHempaHHH 0 2  B gbIMOBOM ra3e, HpHmemeTeB K egegyloumm 

mycopoexcHraloumm yeTaHoBxam: 

0,5 Hr 3.T./m3 

9. Caegylowee ripegenhHoe 3HatieHme, KOT0p0C OTHOCHTC51 K cleKTHHeeKoil 

xoffletrrpaHHH 02 B JIMMOBOM ra3e, HpHmeimeTeB K cgegylomemy FICT0111-111Ky: 

BTopHHHoe I1p0143BORCTBO CTaJIH - ageicrpogyroBbie Heim HpoH3BoacTBeHHoi1 

MOIIIHOCTMO  2,5  TOH11121  B  Ilac paennaBa eTagH gJ151Rain,Heilinefi Hepepa6oTKH: 

0,5  Hr 3.T./m3. 

J. IlpH.lowcene  VI 

1. CyLIIeCTBy1OLIIHII TeKCT Hp11310)KCH1451 060311a1IIITI, KaK IIyHKT  1. 

2. B  nyfficre  a)  Bowie CJIOB "HaeTosagero IlpoToKoga" gO6aBl4Tb CJI0Ba "J3I.T151gaHHol4 

OropoHm". 



3. IlymeT b) 3aMeHHTb CJIegyfOLHIIM TeKCTOM: 

"B 0THODIeH1411 cymecTaylonuix cragHoHapHbn( 11CTOT-MHKOB: 

i) nocemb IleT nocae  Aan,'  BCTylit1eHH51  B  cpuly HacTosngero 11pOTOKOJIa ZUM 
ABI1H011 CTOpOHM.  B  c..arlae Heo6xnaHmocm 3TOT nepHo,a mowceT 6b1Tb 
npoinieH AJI51 KOHKpeTFIbIX cymecTsronunc cTaiwoHapHmx HCTO,IHYIKOB  Ha  cpoic 
amopTH3ainw, npegycmoTpenamil HaI1140Ha.T1bHbIM 3aKOHOZ(aTerIbCTBOM; HJIH 

,aJI51 CT0p0HbI, SIBJ151}orgeiksi cTpaHoil  C  nepexo,AHog 3KOH0M11K0g, -  He  Gonee 
n5ITHar1Jan4 ReT 'weite gana BCTyHTIeHFIYI  B  cFuly Haerromnero HpOTOKOJIa g.T151 
gaHHOrl CTOpOHN". 

4. B  Komm 17pHJIODKeH1451 J1o6aBmTb HOB1411 II)THKT cne,apoinero co,aepwcamer: 

"2. Cpoxamm gnsr npnmeHernix npegern,Hux maneinet 11 Hanarnunx Hmeionnoccg 
meTogon, 06HOBJIeHHb1X HJIH IlpFIHRTbIX B pearnaaTe mecemia nonpasoic B 
HacTonandi IlpOTOKOJI, 51B315110TC51: 

a) B OTHOILleHHH HOBLIX cTannoHapribnc HCTOTIIIHKOB - ,rma roga noc.ae ,r(a.TrA 
Beryllneruni B cnay courneTcTnyloinell nonpamm ,71J151 ,711B11H0fi CTOp0Hb1; 

b) g.T131 cymecTapowlix cTauHoHapindx HCT011HIIKOB: 

i) BOCeMb JIeT nocne BeTyruiemel B cnay cooiseTcTayangell nonparam 
A.J151 gaHliOti CT0p0Hb1; 111114 

ii) J1JI51 CT0p0HbI, SIBT1311011(e#C51 cTpaHoil C nepexozmoil 3K0HOMHK0VI, - 
He 6o.nee nsfrHaggain neT Hocne ami BeTynneHHA B CH.11y 
COOTBeTCTBylffleti Honpalmen ,rula jamioi4 CTopoHbin. 

K. IIimumicemie VIII 

I. Bo BTopom npeg.11o)Kernin macTn I nepeg caoBamn "ripHnoNceHHH V" go6aBlin 
cnegymnuTe HOBbIe cnoBa "pyxonoionanli ,aoxymeHT, ynommHyrme B". 

2. 0r-imanne KaTeroppm I B Ta6.rinne B xlacni II IICKJI101111Tb 113 TexcTa H 3aMeHHTb ero 
cgegyfounim TexcTom: "Cmiraline OTX0JOB, BMWlief coBmecnioe excHraHne 
mymumnaabHbix, 011aCHbIX, neonacHmx H megninnicxnx OTX0A0B H ocagxa. CTOz1HbIX 



3. B Ta6nHge B ilaCT14 II g06aBHTB c.negyioume HoBme Kareroppm: 

13 KoHxpeTHme xllmmo-TexHonormecKHe IIpOlJeCCbI, B XO,LIC KOTOplilX 

HenpegnamepeHHo o6paexyrcB CTOIIKHe opraHwiecKHe 3afp513HHTeJIH, oco6eHHo 
Hp0H3BogeTBe XJI0p6eH3OROB 14 XJI0paHHJIa. 

14 Tepmfflecmie nponecem B meTannyprfflecicoil IWOMMILLIIeHHOCTH, oco6eHHo 

OCHOBaHHbIe Ha IICTIOJIb30BaHIIII xaopa. 

CTATI3S1 2: CB.H3b C HPOTOKOJIOM HO CO3 

HPI  0H0  rocygapcTso perHoHam.Hasi °prallmulm 3KOHOMIPIOCKOVI HHTerpagHH  He 

moryT cgaBaTb  Ha  xpaHeHHe goKymeHT  0  TIpH115ITHH ,BaHHoil nonpaBKH, CUM TOJIbK0 

3TOTO RAH ozmospemeHHo  C  3THM  OHM He  c2aBH  Ha  xpaHeHHe paTHillncauHoHHylo rpamoTy 
HJIH ,BoxymeHT  0  HpHH5ITHH, 0,g06peHHH 14JU4 IIIIHCOCAHHeIIHH  K  HpOTOKOJIy  HO CO3. 

CTATEJI 3: BCTYILIEHHE B CH.TIY 

1. B COOTBeTCTBITH C HyHKTOM 3 CTaTb11 14 HpOTOKOJIa HO CO3 HacTosagag nonpaBxa 

BeTynaeT B cHBy Ha ge13311-10CTb1ä Äelib nocne Bami c,Batm Ha xpaHeHme erio3prrappeo 
gByM51 TpeTBmil CT0p0H HpOTOKOJIa no CO3 CBOHX AoKymeirros o ee IIpHHATH11. 

2. HOCJIe BCTyT3le111151  B  cany Hacupsngeil Flonpamcx, KK npegycmoTpeHo IIyHKTOM  I, 
oHa BczynaeT  B  evulyJLJISI  mo6oi1 Apyroli CTOpOHET HpOTOKOJIa  Ha  ,Be1351H0CTLIII nocne 
AMT" cBaiTH elo  Ha  xpaHeHHe csoero goicymeHTa.o npüturrHH. • 



, 
Patricia O'Brien 

I  hereby certify that the foregoing 
text  is a  true copy  of  the Amendments 
to  the text  and to  Annexes  I to  IV, VI 
and  VIII  to  the  Protocol to  the  1979 
Convention on Long-Range 
Transboundary  Air  Pollution on 
Persistent  Organic Pollutants, adopted 
by the Parties on  18 December 2009 at 
the twenty-seventh session  of  the 
Executive  Body,  which  was held in 
Geneva, Switzerland, from  14 to 
18 December 2009. 

Je certifie que le texte qui précède est 
une copie conforme des Amendements au 
texte et aux Annexes I á IV, VI et VIII 
du Protocole ä la Convention sur la 
pollution atmosphérique transfrontière ä 
longue distance, de 1979, relatif aux 
polluants organiques persistants, adoptés 
par les Parties le 18 décembre 2009 ä la 
vingt-septième session de l'Organe 
exécutif, tenue á Genève, Suisse, du 
14 au 18 décembre 2009. 

For the  Secretary-General, 
The  Legal  Counsel 

(Under-Secretary-General 
for  Legal Affairs) 

Pour le Secrétaire général, 
Le Conseiller juridique 

(Secrétaire général adjoint 
aux affaires juridiques) 

United Nations Organisation des Nations Unies 
New York, 14  September  2010 New York, le 14 septembre 2010 
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PROTOCOL TO  THE 1979 CONVENTION ON LONG-RANGE 
TRANSBOUNDARY AIR POLLUTION ON PERSISTENT ORGANIC 

POLLUTANTS 

AARHUS,  24  JUNE  1998 

AMENDMENTS  TO  ANNEXES  TAND  II  TO  THE  PROTOCOL 

The Secretary-General  of  the United Nations, acting  in  his  capacity  as  depositaiy, 
communicates the following: 

By Decision  2009/2,  adopted on  18 December 2009 at  the twenty-seventh session  of  the 
Executive  Body, held in  Geneva, Switzerland from  14 to 18 December 2009,  the Parties adopted 
amendments  to  Annexes  I and  II  to  the  Protocol, in  accordance with paragraph  3 of  article  14 of  the 
Protocol. 

In accordance with paragraph 3 of article 14, amendments  to  annexes I and II shall enter into 
force for the Parties which have accepted them on the ninetieth  day after  the date on which two thirds of 
the Parties have deposited with the Depositary their instruments of acceptance thereof. Amendments 
shah l enter into force for any other Party on the ninetieth  day after  the date on which that Party has 
deposited its instrument of acceptance thereof. 

A copy of the authentic text of the amendments in the English, French and Russian languages 
is  attached. 

14 September 2010 

Attention: Treaty  Services of  Ministries  of  Foreign Affairs  and of international  organizations concemed. 
Depositaiy notifications  are  issued  in  electronic format only. Depositary notifications  are made  available  to 
the  Permanent  Missions  to  the United Nations  in  the United Nations Treaty Collection on the  Internet  at 
http://treaties.un.org, under "Depositary Notifications (CNs)".  In  addition, the  Permanent  Missions,  as  well 
as  other interested individuals, can subscribe  to  receive depositary notifications by  e-mail  through the Treaty 
Sections "Automated Subscription  Services",  which  is  also  available  at  http://treaties.un.org. 



C.N.556.2010.TREATIES-4 (Annex/Annexe) 

AMENDMENTS  TO  ANNEXES I AND II 

AMENDEMENTS AUX ANNEXES I ET II 



Decision 2009/2 

Listing of short-chain chlorinated paraffins and polychlorinated naphtalenes in annexes I 
and II  to  the 1998  Protocol  on Persistent Organic Pollutants 

The Parties  to  the  1998 Protocol  on  Persistent  Organic Pollutants  meeting  within the 
twenty-seventh session  of  the  Executive  Body, 

Decide  to  amend the 1998  Protocol  on Persistent Organic Pollutants (the "POPs 
Protocol") to  the Convention on Long-Range Transboundary Air Pollution as follows: 

ARTICLE 1: AMENDMENT 

A. Annex I 

1. Listings for the following substances shah l  be  added by inserting in appropriate 
alphabetical  order  the following rows: 

Polychlorinated 
naphthalenes 
(PCN) 

Production None 
Use None 

Short-chain 
chlorinated 
paraffmsd/ 

Production None, except for production for the uses specified in  annex  II 
Use None, except for the uses specified in  annex  II 

2. The  following footnote shall be added at  the  end of annex I: 

dI Short-chain chlorinated paraffins means chlorinated alkanes with a carbon chain-
length of 10 to 13 carbon atoms and  the  degree of chlorination of more than 48% by 
weight." 

B: Annex  II 

A listing for the following substance shah  be  added by inserfing in appropriate 
alphabetical  order  the following row: 

Short-chain 
chlorinated 
paraffins& 

(a) Fire retardants in 
rubber  used in conveyor 
beits  in the mining industry; 
(b) Fire retardants in dam 
sealants. 

Parties should  take  action  to  eliminate  these 
uses once suitable alternatives are available. 

No later  than  2015 and  every four years 
thereafter, each  Party  that uses  these 
substances shah l report  on progress  made to 
eliminate them  and  submit information on 
such  progress  to  the  Executive  Body.  Based 
on  these  reports,  these  restricted uses shah  be 
reassessed. 

   

2. The following footnote shah l  be  added  at  the end of  annex  II: 



b/ Short-chain chlorinated paraffms means chlorinated alkanes with a carbon chain-length of 
10 to 13 carbon atoms and  the  degree of chlorination of more than 48% by weight. 

ARTICLE  2:  RELATIONSHIP  TO  THE  POPS  PROTOCOL 

No  State  or  regional  economie  integration organization may deposit an inslrument of acceptance 
of this Amendment unless it has previously, or simultaneously, deposited an instrument of 
ratification, acceptance, approval, or accession  to  the POPs  Protocol. 

ARTICLE 3: ENTRY INTO FORCE 

1. In accordance with article 14(3) of the POPs  Protocol,  this Amendment shah l enter into 
force on the ninetieth  day after  the date on which two thirds of the Parties  to  the POPs  Protocol 
have deposited with the Depositary their instruments of acceptance thereof. 

2. After  the entry into force of this Amendment, as provided under paragraph 1, it shall 
enter into force for any other Party  to  the  Protocol  on the ninetieth  day  following the date of 
deposit of its instrument of acceptance. 



Décision 2009/2 
Inscription des paraffines chlorées ä chaîne courte et des 
naphtalènes polychlorés aux annexes I et II du Protocole 
de 1998 relatif aux polluants organiques persistants 

Les Parties au Protocole de 1998 relatif aux polluants organiques persistants 
présentes à la vingt-septième session de l'Organe exécutif 

Décident de modifier comme suit le Protocole de 1998 ä la Convention sur la 
pollution atmosphérique transfrontière à longue distance, relatif aux polluants organiques 
persistants (<de Protocole relatif aux POP»): 

Article premier 
Amendement 

A. Annexe I 

1. Les inscriptions des substances ci-après sont ajoutées en insérant dans l'ordre 
alphabétique voulu les rubriques suivantes: 

Naphtalènes polychlorés 
(NPC) 

La production Aucune 

L'utilisation Aucune 

Paraffines chlorées 
ä chaîne courte/ 

La production Aucune, sauf pour la production en vue des 
utilisations spécifiées ä l'annexe II 

L'utilisation Aucune, sauf pour les utilisations spécifiées ä 
l'annexe II 

2. La note de bas de page ci-après est ajoutée ä la fin de l'annexe I: 

«d  Le terme "paraffines chlorées ä chaîne courte" s'entend de chloroalcanes ayant une 
longueur de chaîne carbonée comprise entre 10 et 13 atomes de carbone et un degré de 
chloration de plus de 48 % en poids.». 

B. Annexe II 

L'inscription de la substance ci-après est ajoutée en insérant dans l'ordre 
alphabétique voulu la rubrique suivante: 



Paraffines chlorées 
ä chaîne courte' 

a) Agents ignifuges dans 
le caoutchouc des courroies 
transporteuses utilisées dans 
les mines; 

b) Matériaux 
d'étanchéité dans les barrages. 

Ins  Parties devraient prendre des 
mesures pour éliminer ces utilisations 
dès que d'autres procédés appropriés 
sont disponibles. 

En 2015 au plus tard et tous les 
quatre ans par la suite, chaque Parties 
qui utilise ces substances rend 
compte des progrès accomplis pour 
les éliminer et communique des 
informations ä ce sujet ä l'Organe 
exécutif. Sur la base des rapports en 
question, ces restrictions d'utilisation 
seront réévaluées. 

 

   

2. La note de bas de page ci-après est ajoutée ä la fin de l'annexe II: 

J Le• terme "paraffines chlorées ä chaîne courte" s'entend de chloroalcanes ayant une 
longueur de chaîne carbonée comprise entre 10 et 13 atomes de carbone et un degré de plus de 
48% en poids.». 

Article 2 
Lien avec le Protocole relatif aux POP 

Aucun État ou organisme d'intégration économique régional ne peut déposer un 
instrument d'acceptation du présent amendement s'il n'a pas précédemment, ou 
simultanément, déposé un instrument de ratification, d'acceptation, d'approbation ou 
d'adhésion au Protocole relatif aux POP. 

Article 3 
Entrée en vigueur 

1. Conformément au paragraphe 3 de l'article 14 du Protocole relatif aux POP, le 
présent amendement entre en vigueur le quatre-vingt-dixième jour qui suit la date ä laquelle 
deux tiers des Parties au Protocole ont déposé leur instrument d'acceptation auprès du 
Dépositaire. 

2. Après l'entrée en vigueur du présent amendement, comme il est stipulé au 
paragraphe 1, il entre en vigueur ä l'égard de toute autre Partie au Protocole le quatre-vingt-
dixième jour qui suit la date de dépôt de son instrument d'acceptation. 



Pemenne 2009/2 

Bicuonenne B npn.qoxcennn I n II K IlpoToKoay no croilicum opraunneciam 
3arpn3flufrea5im 1998 roiga Koponcouennmx xnopuponammix napaennonll 

nonnx.nropuponanummx HaeTaJIIIHOB 

Onoponbi Ilpomoicana no einormuni op2anunecKum 3aepscitume.vim 1998 eoba, nposeasi 
3acedanue 6 xoäe aeaOgamb cedbmoti ceccuu Hcnaimumenbnoeo opeana, 

710C1n61-10611filO1n BlieCTH.B HpoToxoa HO CTOÜKHM OpFallYPIeCKHM 3arpn3HHTen51m 1998 
rona ("HpoToxon CO3") K KOHBCHHHH 0 TpaHerpaHwmom 3arp53HeHHH so3nyxa Ha 6onmmte 
paccTonsim cneetomme rionpamm: 

CTATMI 1: 110IIPABICA 

A. lIpmozcenne I 

1. Ele06X0AHMO go6aBwrb cneesottme HemecTsa, BKIHOLHIB HH)Recneeionme vrpolat 13 
coolneTeTaromem aneamiTHom Hopstaxe: 

HonitsulopHpoBaHHme 
HaCKBAHHbI a-D(H) 

11posnaoacrno He B1,12BlealOTC51 
Hcrions)3m3amte He abtamtratoren 

KopoTxmiermbie 
sumpitposaHrme 

HapacintHm 

IIpoH3BoncTao He BbIABHFBK)TC51, 3a Hcionoitemtem 
Hp0H3B0ACTB JI51 BHZ(OB 
HCHO.T11230BaHH51, yxa3aHHb1x B 

HpanonceHHH II 

Hertonbammime He HbtamtraeTcn,  aa  sicionotieHHem 
BH,A0B HCHOilb30BaHH5r, yxaaaHHbrx B 
npationcemm II 

2. B xollue HpHJI0)KeHH51 I A06a1314Tb enenromyso cHoexy: 

"KopoTxotteimble xnopaposaHHble Hapatinmm" o3HatiatoT xnopmpoBaHribie armem  C 
yrnepoaHofi ueno.mort nnHHok"  )3 10-13  aTomos yrnepona  H  cTerieHmo xilopHposamtn 6onee 
48% Ha  Bec)". 
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CTATMI 3: BCTYILIEHFIE B CELTIY 

1. B  COOTBeTCTBHH  C  HyHKTOM  3  CTaTLH  14  ripOTOKOBB  HO  CO3 HaCTOBLIMInoripama 

HeTynaeT  B cum/ Ha  AeRSIHOCTLHI 2:1,CHb Hoc.nre ABM CABILH  Ha  xpaHeHHe genourrapHro zwyms: 
TpeTxmll CTopoH flpoToxoga  rio  CO3 CBOHX AOKyMeHTOB  o  ee HpHHATHH. 

2. floeme HeTynnemet  B  cHe HacTosniTeä flonpamol, KK npegyemoweHo HyHKTOM  1,  oHa 
HeTynaeT  B  eally ABM  111060i1  Bpyroil CTopoHTT lipoToxona  Ha  ,IZeBSIHOCTbIrl geHr, noure gami 
cgatm eio  Ha  xpaHeHlie csoero RoxymeHTa  o  HpHHATHH. 



I  hereby certify that the foregoing 
text  is a  true copy  of  the Amendments 
to  Annexes  I and  II  to  the  Protocol to 
the  1979  Convention on  Long-Range 
Transboundary.  Air  Pollution on 
Persistent  Organic Pollutants, adopted 
by the Parties on  18 December 2009 at 
the twenty-seventh session  of  the 
Executive  Body,  which  was held in 
Geneva, Switzerland, from  14 to 
18 December 2009. 

Je certifie que le texte qui précède est 
une copie conforme des Amendements 
aux Annexes I et II du Protocole à la 
Convention sur la pollution 
atmosphérique transfrontière á longue 
distance, de 1979, relatif aux polluants 
organiques persistants, adoptés par les 
Parties le 18 décembre 2009 á la vingt-
septième session de l'Organe exécutif, 
tenue à. Genève, Suisse, du 14 au 
18 décembre 2009. 

For the  Secretary-General, 
The  Legal  Counsel 

(Under-Secretary-General 
for  Legal Affairs) 

Pour le Secrétaire général, 
Le Conseiller juridique 

(Secrétaire général adjoint 
aux affaires juridiques) 

United Nations Organisation des Nations Unies 
New York, 14  September  2010 New York, le 14 septembre 2010 
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